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Öz: İslam� medeniyeti� tarihinde� ortaya� çıkan� ilimlerden� bir� kısmı� belli� kurucu� imamlara� atfedilirken�

bazıları�ise�atfedilmez.�Bu�çalışmada�görece�geç�bir�dönemde�bir�ilim�dalı�formuna�sokulan�mütâlaa�ilmi�

ile�onun�kurucu��gürü�olarak�Müneccimbaşı�Ahmed�Dede�ele�alınmaktadır.�Daha�çok�tarihçi�kimliği�

ile�bilinen�Müneccimbaşı’nın�aklî�ve�dil�ilimlerine�dair�birçok�eseri�bulunmakta�ve�ilgilendiği�ilim�dalla-

rına�yenilikler�getiren�muhakkik�bir�âlim�olarak�bilinmektedir.�Derin�incelemelerde�bulunmanın�esasları�

olarak�da�ifade�edilebilen�ve�lafız-mâna�ilişkisi�üzerine�kurulu�olan�mütâlaanın�öneminin�bilincinde�olan�

Müneccimbaşı,�Mekke’de�sürgünde�iken�1102/1691�yılında�Feyżü’l-Harem�adlı�risâlesi�ile�bu�ilmi�gerçek�

anlamda�kurmuştur.�Müneccimbaşı�bu�risâlesinde�İslam�eğitim�tarihinin�hocadan�ve�kitaptan� ilim�öğ-

renme�yollarından�ikincisi�olan�kitaptan�bilgi�alma�yolunun�temel�koşulları�ve�yöntemini�incelemektedir.�

Böylece�bir�hoca�vasıtasıyla�olmasa�dahi�bilginin�sağlıklı�bir�şekilde�kitaplardan�nasıl�çıkartılacağı,�nasıl�bir�

yöntem�takip�edileceği,�hangi�noktalara�dikkat�edileceği,�karşılaşılabilecek�muhtemel�hatalar�ve�bunların�

çözümleri,�bilginin�meleke�hâline�getirilmesi�için�neler�yapılması�gerektiği�gibi�birçok�noktayı�aydınlat-

maktadır.�Bu�anlamda�ilim�talipleri�için�rehber�bir�kitap�olarak�vası�andırılabilecek�bir�eser�hazırlamıştır.��

Anahtar� Kelimeler: Müneccimbaşı� Ahmed� Dede,� mütâlaa,� Feyżü’l-Harem,� müzâkere,� münâzara,�

âdâbü’l-bahs 

A�Critical�Edition�and�Analysis�of�Müneccimbaşı�Ahmed�Dede’s�Treatise�on�Art�of�Reading�Entitled�

Fayd�Al-Ĥaram

Abstract: In� this�study,� the� science�of�private� reading� (mutala‘a)�which� was�put� into�the� form�of�a�

science� in� a�relatively� late� period,� and�prominent�Ottoman�scholar� Müneccimbaşı� Ahmed�Dede�(d.�

1113/1702)�as�its�founding��gure�have�been�analyzed.�Müneccimbaşı,�who�is�mostly�known�as�historian,�

has� many� works� on� intellectual� and� linguistic� studies� and� is� known� as� a�great� scholar� who� brings�

innovations�to�his�disciplines.�Müneccimbaşı�was�aware�of�the�importance�of�the�mutala‘a,�which�can�

be�expressed�as�the�basis�of�deep�reading�and�which�is�based�on�the�word-meaning�relationship.�While�

researching�the�life�and�works�of�Müneccimbaşı,� the�manuscript�copies�of�his�works�were�examined�

one�by�one�and�their�chronology�was�has�been�created.�It�is�also�examined�the�concept�of�mutalaa�and�

the�treatises�that�were�written�in�this��eld�before�Müneccimbaşı.�In�the�last�part,�the�treatise�of�the�

Müneccimbaşı�was�introduced�brie�y�and�the�text�of�the�critical�edition,�which�was�formed�based�on�

four�manuscript�copies,�has�been�added�at� the�end.

Keywords: Müneccimbaşi� Ahmed� Dede,� Fayd� al-Ĥaram,� art� of� reading,� mutala‘a,� discipline� of�

dialectics,� discussion,� disputation.
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A.�Araştırma�ve�Değerlendirme

��Müneccimbaşı�Ahmed�Dede’nin�Hayatı�

Müneccimbaşı�Ahmed�Dede�eserlerinde�kendisini�Ahmed�b.�Lutfullah�el-Mev-

levî�olarak� tanıtmaktadır.1�Hamevî�onun� tam�adını�şöyle�zikretmektedir:�Ah-

med�b.�Lutfullah�es-Selânikî�er-Rûmî�el-Mevlevî�es-Sıddîkî�el-Hane�î.2�Babası�

Lutfullah�aslen�günümüzde�Konya’ya�bağlı�bir�ilçe�olan�Ereğli’den�olup�bölgede�

meydana�gelen�eşkıyalık�ve�asayiş�problemleri�nedeniyle�1040/1630�yılı�civarında�

Selanik’e�göç�etmiştir.�Lutfullah�geçimini�dokumacılık�ile�sağlayan�bir�esnaf-

tı.�Oğlu�Ahmed�1041/1631�yılında�dünyaya�geldi�ve�geçimlerini�sağlayabilmek�

adına� gençliğinin� ilk� dönemlerinde� bir�müddet�babasının�dükkanında� çalıştı.�

İlme�meraklı�olan�Ahmed,�Selanik’teki�Mevlevî�tekkesi� şeyhi� Şeyh�Mehmed3 

Efendi’ye�intisap�ederek�bir�Mevlevî�müridi�oldu.�Ahmed,�bir�yandan�Mevlevî�

âdâbını�öğrenirken�diğer�yandan�da�Şeyh’in�müsveddelerini�temize�çekiyordu.�

Mevlevî�âdâbını�öğrenip�tekmil-i�tarîk�yaptıktan�sonra�zâhirî�ilimlere�yöneldi�ve�

dönemin�Selanik�mü�üsü�Abdullah�Efendi’den�medreselerde�okutulan�eserleri�

Telħîśü’l-Mi�âĥ’a4�kadar�okudu.�Ardından�eğitimini�tamamlamak�üzere�yaklaşık�

olarak�1064-1065�(1654-1655)�yıllarında�İstanbul’a�geldi.�İstanbul’da�Şeyhülis-

lam�Minkârîzâde�Yahya�Efendi�(ö.�1088/1678)�ile�Dersiâm�Salih�Efendi’den�(ö.�

1092/1682)5�farklı�ilimlere�dair�dersler�aldı.�İbrahim�Kürdî�ve�Ahmed�Nahlî’den�

1� Yapmış�olduğumuz�incelemede�Vesîletü’l-mevśûl�ilâ�ma‘rifeti’l-ĥamli�ve’l-maĥmûl�adlı�risâlesi�dı-

şındaki� eserlerinde� adını� yukarıda� zikrettiğimiz� şekilde� vermektedir.�

2� Mustafa�b.�Fethullah�el-Hamevî,�Fevâ’idü’l-irtiĥâl�ve�netâ’icü’s-sefer��î�aħbâri’l-ķarni’l-ĥâdî�‘aşer,�

thk.� Abdullah� Muhammed� el-Kenderî� (Suriye:� Dâru’n-Nevâdir,� 2011),� 2/383-38�

3� Şeyhî�adını�Ahmed�olarak�vermektedir.�Bk.�Şeyhî�Mehmed�Efendi,�Vekâyi‘u’l-Fuzalâ,�haz.�Rama-
zan�Ekinci�(İstanbul:�Türkiye�Yazma�Eserler�Kurumu,�2018),�3/2229;�H.�Nihal�Atsız,�“Müneccim-

başı�Şeyh�Ahmed�Dede�Efendi�Hayatı”,�Konya�Dergisi�V/34�(1940),�1945-1953;�Ahmet�Ağırakça,�

“Müneccimbaşı�Ahmed�Dede”,�Türkiye�Diyanet�Vakfı�İslâm�Ansiklopedisi�(Erişim:�10�Nisan�2020).

4� Eser,�Sekkâkî’nin�(ö.� 626/1228)�Mi�âĥu’l-‘ulûm�adlı�eserinin�üçüncü�bölümü�olan�me‘ânînin�
Hatîb�el-Kazvînî�(ö.�739/1338)�tarafından�yapılmış�özetidir.�Bu�özet,�eserin�aslını�adeta�gölgede�

bırakmış�ve�medreselerin�temel�metni�hâline�gelmiştir.�Osmanlı�medreselerinde�meâni�ilminde�

genellikle�Telhis�okutulurdu.� Bu� da�aslında� dil� ilimlerinin� son� basamağını�teşkil� etmekteydi.�
Bk.�Şükran�Fazlıoğlu,�“Ta‘lîm�ile�İrşâd�Arasında:�Erzurumlu�İbrahim�Hakkı’nın�Medrese�Ders�

Mü�edatı”,�Dîvân�İlmî�Araştırmalar�18�(2005/1),�115-17�

5� Sâlih�Efendi,�Molla�Çelebi�el-Âmidî’nin�(ö.�1066/1656)�önde�gelen� öğrencilerinden�biri� olup�

Fatih�Camii’nde�verdiği�derslerden�dolayı�Ders-i�Amm�olarak�anılmıştır.�Osmanlı�âlimlerin�icâ-
zet�silsilesinin�önemli�halkalarından�birini�oluşturmaktadır.�Molla�Çelebi�el-Âmidî�ile�olan�iliş-

kisi�ve�hayatı�hakkında�bk.�Hüseyin�Örs,�“Taşradan�Merkeze�Sorular:�Molla�Çelebi�el-Âmidî’nin�
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de�hadis�ve�tefsir�derslerini�aldı.�Ardından�Kasımpaşa�Mevlevî�Tekkesi’nin�şeyhi�

Şeyh�Halil�Efendi’nin�hizmetine�girdi�ve�uzun�yıllar�ona�mülâzemet�etti.�Halil�

Dede’den�tefsir,�hadis,�Mesnevî-i�Ma‘nevî�gibi�çeşitli�ilimlerden�eserler�okudu.�

Halil�Dede�mantık�ve�felsefeye�karşı�olduğu� için�Ahmed’in�de�bu� dersleri� al-

masını�istemiyordu.�Ancak�Ahmed�bu�dersleri�Dersiâm�Salih�Efendi’den�aldı.�

Aynı�zamanda�“Reisü’l-müneccimîn�Müneccimek”�diye�bilinen�ve�kendisinden�

önce�müneccimbaşılık�görevini�yapan�Mehmed�Çelebi’den6�matematik�ve�ilm-i�

nücûma�dair�dersler�aldı.�Mehmed�Çelebi�1078�(1668)�yılında�vefat�edince�onun�

yerine�müneccimbaşı�oldu.7 

Müneccimbaşı,�1086�Rebîülevvel-Rebîülâhir�(Haziran-Temmuz�1675)�ay-

larında�yapılan�ve�kırk�gün�süren�Şehzade�Mustafa’nın�sünnet�düğünü�ile�ikinci�

vezir�Musâhib�Mustafa�Paşa’nın�padişahın�kızı�Hatice�Sultan’la�evlenme�törenle-

rinde�(sûr-ı�hümayun)�ulemâ�ve�meşâyih�so�alarına�katılıp�devlet�büyüklerinin�

sohbetlerinde�bulundu�ve�nüktedan�ve�zarif�yapısıyla�herkesin�takdirini�kazandı.�

Bu�durum�aynı�zamanda�akranlarının�ondan�haset�etmesine�de�neden�oldu.8 

IV.� Mehmed’in� tahttan� indirilerek� yerine� II.� Süleyman’ın� tahta� çıktı-

ğı�1099’da� (1687)�Müneccimbaşı�da� görevinden�azledilmiş� ve� Mısır/Kahire’ye�

sürgüne�gönderilmiştir.9 Müneccimbaşılığa� ise�Arapzâde� Mehmed� Efendi� (ö.�

Sorularında�Fıkıh”,� Osmanlı’da�İlm-i�Fıkıh,�ed.�Mürteza� Bedir� vd.�(İstanbul:� İSAR�Yayınları,�
2017),�26�

6� Aslen�İstanbullu�olup�hem�dinî�ilimleri�hem�de�ilm-i�nücûm�ile�ilm-i�hendese�dersleri�almıştır.�

Bir�süre�Fatih�Camii�Muvakkıthanesi’nde�muvakkıtlık�görevini�yapmıştır.�Müneccimbaşı,�Kü�î�

Hasan�Çelebi’nin�vefatından�sonra�1071/1660�yılında�müneccimbaşı�olarak�atanmıştır.�Geniş�bilgi�
için�bk.�Salim�Aydüz,�Osmanlı�Devleti’nde�Müneccimbaşılık�ve�Müneccimbaşılar�(İstanbul:�İstanbul�

Üniversitesi,�Sosyal�Bilimler�Enstitüsü,�Bilim�Tarihi�Bölümü,�Yüksek�Lisans�Tezi,1993),�177-17�

7� H.�Nihal�Atsız,� “Müneccimbaşı�Şeyh�Ahmed�Dede�Efendi�Hayatı”,� 1945-1953;�Ahmet� Ağı-

rakça,�“Müneccimbaşı,�Ahmed�Dede”,�Türkiye�Diyanet�Vakfı�İslâm�Ansiklopedisi�(Erişim�Tarihi:�
�0�2020);�Salim�Aydüz,�Osmanlı�Devleti’nde�Müneccimbaşılık�ve�Müneccimbaşılar,�180-185;�

Mustafa�el-Hamevî,� Fevâ’idü’l-irtiĥâl,�2/383-384;� Tuğçe� Dalkırdan,�Osmanlı’da�İlm-i�Nücum�

ve�Münnecimler�(1580-1839)�(Mersin:�Mersin�Üniversitesi,�Sosyal�Bilimler�Enstitüsü,�Yüksek�
Lisans�Tezi,�2019),�3��Müneccimbaşılık�görevine�atandıktan�sonra�kendisine�Belgrad�payesiyle�

Kemer-i�Edremid�kazası�ve�arpalık�verilmesine�dair�belge�için�bk.�Osmanlı�Arşivi�(BOA),�İbnü-
lemin�Tevcihat�[İE.TCT],�No.�1/3�

8� Ahmet�Ağırakça,�“Müneccimbaşı,�Ahmed�Dede”,�Türkiye�Diyanet�Vakfı�İslâm�Ansiklopedisi�(Eri-
şim�Tarihi:�1�Nisan�2020);�Salim�Aydüz,�Osmanlı�Devleti’nde�Müneccimbaşılık�ve�Müneccimbaşı-

lar,�180-185;�H.�Nihal�Atsız,�“Müneccimbaşı�Şeyh�Ahmed�Dede�Efendi�Hayatı”,�1945-195�

9� Mustafa�el-Hamevî,�Fevâ’idü’l-irtiĥâl,�2/383-384,�Müneccimbaşı’na�ait� bir�eserin�başında�sür-
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1122/1710)�getirilmiştir.�1102�(1690)�yılında�hacca�gitmek�üzere�Mısır’dan�ay-

rılan�Müneccimbaşı,�Mekke’ye�gitmiş�ve�yaklaşık�üç�yıl�boyunca�Mevlevî�şeyhi�

olarak�Mekke’de�kalmıştır.�1105’te�(1693-94)�Mekke’den�ayrılıp�Medine’ye�git-

miş�ve�altı�yıl�Medine’de el-Hidâye�ve�onun�şerhi�Ekmeleddin�el-Bâbertî’nin�(ö.�

786/1384)�el-İnâye’sini�okutmuştur.�Ayrıca�tefsir�dersleri�de�vermiştir.10�1112’de�

(1700)�tekrar�Mekke’ye�dönmüştür.�Ölünceye�kadar�Mevlevî�tarikatının�reisli-

ğini�yapmaya�devam�etmiştir.11�Hicaz’da�bulunduğu�süre�zarfında�eski�vazifesine�

dönmesi�için�İstanbul’dan�tekli�er�almışsa�da�bunları�kabul�etmemiş�ve�29�Ra-

mazan�1113’te� (27�Şubat�1702)�Mekke’de�vefat�etmiştir.�Kabri�Hz.�Hatice’nin�

ayak�ucu�tarafındaki�Mevlevî�mezarlığındadır.12

��Müneccimbaşı�Ahmed�Dede’nin�Eserleri

Müneccimbaşı�Ahmed�Dede,�dil13,�edebiyat,�belâgat,�ahlâk,�felsefe,�mûsikî�gibi�

birçok�alanda�eser�veren�muhakkik�bir�âlimdir.�Ancak�asıl�şöhretini�tarih�ala-

nında�yazmış�olduğu�Câmiʻu’d-düvel�adlı�eseri�ile�kazanmıştır.�Nüshasını�tespit�

edip� inceleme� imkânı�bulduğumuz�eserlerini� önemli� yazma�nüshalarına� atı�a�

bulunarak�kısaca�ele�alacağız.�Eserlerinin�tamamının�yazma�nüsha�künye�bilgi-

sine�yer�verilmeyecektir.

1.�Câmiʻu’d-düvel: Müneccimbaşı’nın� en�meşhur�eseridir.�Umumi�tarihe�

dair�olan�bu�eserini�Arapça�olarak�yazmış�ve�Câmiʻu’d-düvel�olarak�isimlendir-

miştir.�Osmanlı�döneminde�yapılan�tercümede�Śaĥâ’i�’l-aħbâr��î�veķāyi‘i’l-a‘śâr 

olarak� isimlendirilmiştir.�Ayrıca�Müneccimbaşı�Tarihi�olarak�da�bilinmektedir.�

Eser,�Kara�Mustafa�Paşa’nın�isteğiyle�ile�yazılmış�olup�yaratılıştan�1083�(1673)�

gününe� dair� şu� bilgi� aktarılmıştır:� Süleymaniye� Ktp.� Hacı� Mahmut� Efendi,� nr.� 5766,� 48a: 

ث���و������ى����م��فأقا���ا���ش����بال�د��� 

10� Bu�dönemde�vermiş�olduğu�tefsir�derslerinin�notları�için�bk.�Yahia�Abdellatif,�Müneccimbaşı�Ah-
med�b.�Lütfullah�el-Mevlevî’nin�Tefsir�İlmindeki�Bazı�Konuların�Beyanına�Dair�Risâle’si:�İnceleme�

ve�Tahkik�(Konya:�Necmettin�Erbakan�Üniversitesi�Sosyal� Bilimler�Enstitüsü,�Yüksek�Lisans�
Tezi,�2019).

11� Ölümünden� sonra� bu� vazifenin� Ahmed� el-Kûrâni’ye� tevcihi� hakkındaki� beyanname� için� bk.�
Osmanlı�Arşivi�(BOA),�Ali�Emiri�Mehmed�IV�[AE.SMMD.IV],�No.�101/1183��

12� Ahmet�Ağırakça,�“Müneccimbaşı,�Ahmed�Dede”,�Türkiye�Diyanet�Vakfı�İslâm�Ansiklopedisi�(Erişim�

15�Nisan�2020);�H.�Nihal�Atsız,�“Müneccimbaşı�Şeyh�Ahmed�Dede�Efendi�Hayatı”,�1945-195�

13� Dile�dair�çalışmalarının�incelenmesi�hakkında�bk.�Musa�Yıldız,�“Bir�Dilci�Olarak�Müneccimbaşı�

Ahmed�Dede”,�EKEV�Akademi�Dergisi�II/2�(2000),�105-12�
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yılına�kadarki�tarihi�olayları�içermektedir.�Giriş�bölümünde�tarih�teorisi�ve�ta-

rih�ilmine�dair�geniş�ve�önemli�açıklamalarda�bulunmaktadır.�Eser�hem�küçük�

hanedanlıkları�ve�kabileleri�hem�de�büyük�devletleri�ele�alması�açısından�önemli�

bir�kaynaktır.�Hem�bir�tarih�eseri�hem�de�kendi�döneminin�olaylarını�anlatan�

kaynak�bir�kitap�olup�üzerine�farklı�türden�çalışmalar�yapılmıştır.14�Dil�açısın-

dan�sadeliği� tercih� eden�Müneccimbaşı,� aynı� zamanda�kaynak�kritiği� yapması�

bakımından�da�ayrı�bir�tarih�yazımının�başlatıcısı�olarak�görülmektedir.�Arapça,�

Farsça�ve�Türkçe�dillerine�hâkim�olup�yapmış�olduğu�çalışmalarda�her�üç�dilden�

de�kaynaklar�kullanmıştır.�Yapılan�çalışmalarda�eserin�1086-1095�(1676-1683)�

yılları�arasında�yazıldığı�tespit�edilmiştir.15

2.�Terceme-i�Nefaĥât-ı�‘Anberiyye�fî�Miŝâli�Na‘l-i�Ħayri’l-Beriyye: Ahmed�

el-Makkarî’nin�(ö.�1041/1632)�Nefaĥât-ı�‘Anberiyye��î�Miŝâli�Na‘l-i�Ħayri’l-Be-

riyye� adlı� eserinin� tercümesidir.� Müneccimbaşı� tercümesinin� başında� Ahmed�

el-Makkarî’nin�zikredilen�eserini�duyup�çok�merak�etmekle�beraber�göremedi-

ğini�söylemektedir.�Safer�1094�(Şubat�1683)�yılında�Hac�dönüşü�Mısır’a�uğrayan�

Müneccimbaşı�oradaki�bir�dostu�vesilesi�ile�esere�ulaştığını�ve�sevinçten�hemen�

tercümeye�giriştiğini�ifade�etmektedir.�Ancak�sonra�bir�tereddüt�hâlinin�meyda-

na�geldiğini�ve�müelli�nden�aldığı�bir�ilhamla�eseri�tercüme�etmeye�devam�et-

tiğini�belirtmektedir.�Ancak�bu�ilhamda�eserin�dönemin�halifesine�sunma�şartı�

vardır.�Bu�şarta�riayet�etmek�üzere�tercüme�ettiği�bu�eseri�dönemin�sultanı�IV.�

Mehmed’e�(1648-1687)�sundu.�Dört�babdan�oluşan�eser�toplamda�10�varaktır.�

Eserin�elimizdeki�nüshası�1132/1720�tarihinde�Osman�b.�İbrâhim�tarafından�is-

tinsah�edilmiştir.�Eserin�nüshası�Beyazıt�Yazma�Eserler�Ktp.,�Veliyyüddin�Efen-

di,�nr.�2329’da�kayıtlıdır.

3.� Risâle� fî� beyâni’l-mecâz� ve� aķsâmihî: İsâmüddîn� el-İsferâyînî’ye� (ö.�

945/1538)�ait�Farsça�Risâle-i�İsti‘âre�adlı�risâlesinin�tercümesidir.16�Müneccim-

başı�bu�eseri�şerhinin�sonunda�da�belirttiği�üzere�h.�1100�yılında�sürgüne�gön-

derildikten�sonra�Kahire’de� ikamet�ettiği�süre�zarfında�yazmıştır.�Eserin�tespit�

ettiğimiz�yazma�nüshaları� şunlardır:� Süleymaniye�Ktp.�Atıf�Efendi,�nr.� 2377;�

14� Çalışmaların�bazıları�için�bk.�Ahmet�Ağırakça,�“Müneccimbaşı,�Ahmed�Dede”,�Türkiye�Diyanet�

Vakfı�İslâm�Ansiklopedisi�(Erişim:�15�Mayıs� 2020).

15� Hatice�Arslan�Sözüdoğru,�“Tarihçi�Müneccimbaşı�Ahmed�b.�Lütfullah�ve�Eseri�Camiʻu’d-Du-

vel’in�Son�Kısmı�Hakkında�Yeni�Bulgular”,�EKEV�Akademi�Dergisi�13/40�(Yaz�2009),�349-35�

16� Eserin�Farsçası�için�bk.�İsâmüddîn�el-İsferâyînî,�Risâle-i�İsti‘âre�(İstanbul:�Süleymaniye�Kütüp-

hanesi,�Carullah,�1878),�158a-166b.
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Bağdatlı� Vehbi,� nr.� 2046;� Fatih,� nr.�4717;� Giresun� Yazmalar,� nr.� 316;� Hacı�

Mahmud�Efendi,�nr.�5766;�Ha�d�Efendi�Ek,�nr.�17;�Nuruosmaniye,�nr.�4475;�

Pertevniyal,�nr.�528,�529;�Şehid�Ali�Paşa,�nr.�228��Bu�risâle�Osmanlı�dönemin-

de�Mektebi’l-Harbiyye�es-Sultaniyye’de�1256�(1840)�basılmıştır.17

4.�Feyżü’l-Harem�(Risâle�fî�âdâbi’l-müŧâla‘a):�Okuma�âdâbı�ve�yöntemine�

dair�23�Zilhicce�1102�(17�Eylül�1691)�tarihinde�kaleme�alınan�bir�eserdir.�Daha�

sonra�geniş�bir�şekilde�ele�alınacağından�dolayı�burada�sadece�adını�zikretmek�

yeterli�olacaktır.

5. Risâle�fî�beyâni�umûrin�fî�‘ilmi’t-tefsîr�(Lisânü’l-ġayb�ve’l-ilhâm): Mü-

neccimbaşı’nın� Medine’de�bulunduğu� süre� zarfında� verdiği�derslerin�notların-

dan�oluşan�bir�eserdir.�Yukarıda�zikredildiği�üzere�Müneccimbaşı�1105/1694’te�

Mekke’den�Medine’ye�gitti.�Medine’deki�ikameti�esnasında�fıkıh�ve�tefsir�ders-

lerini�verdi.�Medine’den�Mekke’ye�dönüşü�ise�1112/1700’dür.�Medine’de�6�yıllık�

ikameti�sürecinde�verdiği�tefsir�notları�birçok�önemli�bilgiyi�içermektedir.�Eser�

Yahia�Abdellatif�tarafından�yüksek�lisans�tezi�olarak�tahkik�edilmiştir.18

6.�Ġâyetü’l-beyân�fî�deķâ’iķi�‘ilmi’l-beyân:�İsâmüddin�el-İsferâyînî’nin�(ö.�

945/1538)�yukarıda�zikredilen�Farsça�mecâz/istiâre�risâlesinin�tercümesi�üzerine�

yapılan�şerhtir.�Müneccimbaşı�risâlenin�ferâğ�kaydında�esere�dair�yaptığı�çalış-

maların�yıllarını�detaylı�bir�şekilde�vermiştir.�Müneccimbaşı�Mısır’a�[sürgüne]�

gönderildiğinde�h.�1100’de�eseri�tercüme�ettiğini,�22� Rebiülevvel� 1108’de� (19�

Ekim�1696)�Medine’de�esere�şerh�yazdığını�ve�8�Safer�1112�(25�Temmuz�1700)�

tarihinde�ise�eseri�Tâif ’te�gözden�geçirip�düzenlediğini�ifade�etmektedir.19 Eserin�

tespit�ettiğimiz�bazı�nüshaları�şunlardır:�Süleymaniye�Ktp.�Laleli,�nr.�3034;�Gi-

resun�Yazmalar,�nr.�139;�Millet�Ktp.�Feyzullah�Efendi,�nr.�1860;�Beyazıt�Ktp.�

Beyazıt,�nr.�602�

17� Matbû�eser�için�bk.�Süleymaniye�Ktp.�Fatih,�nr.�47�

18� Yahia�Abdellatif,�Müneccimbaşı�Ahmed�b.�Lütfullah�el-Mevlevî’nin�Tefsir�İlmindeki�Bazı�Konula-
rın�Beyanına�Dair�Risâle’si:�İnceleme�ve�Tahkik�(Konya:�Necmettin�Erbakan�Üniversitesi�Sosyal�

Bilimler�Enstitüsü,�Yüksek�Lisans�Tezi,�2019).

19� Arapça� ibare�için�bk.�Süleymaniye�Ktp.�Laleli,�nr.�3034,�133a.�Millet�Ktp.�Feyzullah� Efendi,�

nr.�1860,�104b.�Eserin�tahkiki�hakkında�yapılan�tez�için�bk.�Abdülmüttalip�Gökbunar,�Münec-
cimbaşı�Ahmed�Dede’nin�Gayetü’l-Beyan���Dekaiki�İlmi’l-Beyan�İsimli�Eserinin�Tahkiki�(Yalova:�

Yalova�Üniversitesi,�Sosyal�Bilimler�Enstitüsü,�Yüksek�Lisans�Tezi,�2019).
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7.� Şerĥu� Ahlak-ı� ‘Adud:� Adudüddîn� el-Îcî’nin� (ö.� 756/1355)� ahlaka� dair�

yazmış�olduğu�kısa�risâlesi�üzerine�yapılan�bir�şerh�çalışmasıdır.�Eser�Asiye�Ay-

kıt�tarafından�doktora�tezi�olarak�tahkik�edilmiştir.20�Türkiye�kütüphanelerinde�

üç�nüshası�bulunmaktadır.�Müneccimbaşı�bu�eserini�16�Muharrem�1111’de�(14�

Temmuz�1699)�tamamlamıştır.�Eserin�Süleymaniye�Ktp.�Ayaso�a,�2891’de�ka-

yıtlı�bulunan�nüshası�Ġâyetü’l-‘uded��î�‘ilmi’l-‘aded�adlı�eserinin�müstensihi�olan�

Muhammed�İsmet�tarafından�Şevval�1126’da�(Kasım�1714)�istinsah�edilmiştir.�

8.�Risâle�fi’l-kinâye�ve’t-taʻrîż: Müneccimbaşı�âlimlerin�kinaye�ve�taʻriz�ko-

nusunda� farklı� görüşlerinin� olduğunu� görünce� bu� risâleyi� yazmaya� giriştiğini�

belirtmektedir.�Müellif�nüshasında�da�görüldüğü�üzere�Müneccimbaşı�bu�risâle-

sini�10�Safer�1112�(27�Temmuz�1700)�yılında�Tâif ’te�kaleme�almıştır.21�Risâlenin�

yazma�nüshaları�şunlardır:�Millet�Ktp.�Feyzullah�Efendi,�nr.�1860;�Beyazıt�Ktp.,�

Beyazıt,�nr.�602��Süleymaniye�Ktp.�Laleli,�nr.�303�

9.�Risâle�fî�taĥķîķi’l-maśdar:�Müneccimbaşı�âlimlerin�masdar�konusundaki�

ihtilafını�ele�almak�üzere�bu� risâlesini�Risâle��’l-kinâye� ve’t-ta‘rîż’den� yaklaşık�

bir�ay�sonra,�10�Rebiülevvel�1112�(25�Ağustos�1700)�tarihinde�kaleme�almıştır.�

Eserin� nüshaları� şunlardır:� Süleymaniye� Ktp.� Laleli,� nr.� 3034;� Beyazıt� Ktp.,�

Beyazıt,�nr.� 6025;�Millet�Ktp.�Feyzullah�Efendi,� nr.� 1860� (sadece� son�birkaç�

varaklık�kısım�mevcuttur).

10. Ġâyetü’l-‘uded� fî� ‘ilmi’l-‘aded: Müneccimbaşı’nın� önemli� çalışmala-

rından�biri�olan�bu�eser�aritmetiğe�dairdir.�Müneccimbaşı�risâlenin�başında�bu�

ilmin�değerli�ve�birçok�ilmin�dayandığı�bir�temel�olmasına�rağmen�bu�alana�dair�

öğrenciler�için�müstakil�faydalı�bir�eserin�olmadığını�dile�getirmektedir.�Kendisi�

İbn� Sînâ’nın� (ö.� 428/1037)� eş-Şi�â� ile� en-Necât� ve� Kutbüddin-i�Şirâzî’nin� (ö.�

710/1311)�Dürretü’t-tâc’ından22�özetle�bu�eserini�oluşturduğunu�ifade�etmekte-

20� Asiye�Aykıt,�Müneccimbaşı�Ahmed�Dede’nin�Şerhu�Ahlak-ı�Adud�Adlı�Eseri,�Metin�Tahkiki�ve�De-
ğerlendirme�(İstanbul:�Marmara�Üniversitesi,�Sosyal�Bilimler�Enstitüsü,�Felsefe�ve�Din�Bilimleri�

Anabilim�Dalı,�İslam�Felsefesi�Bilim�Dalı,�Doktora�Tezi,�2013).

21� Müellif�nüshası�ve�tarihi�için�bk.�Millet�Ktp.�Feyzullah�Efendi,�nr.�1860,�109b.�Ayrıca�bu�risâle�

Musa�Yıldız�tarafından� tahkik� edilmiştir.� Bk.�Musa� Yıldız,� “Müneccimbaşı�Ahmed�Dede’nin�
Risâle��’l-Kinâye�ve’t-Ta’rîz’i”,�İslâm�Araştırmaları�Dergisi�4�(2000),�43-6�

22� Azmi�Şerbetçi,�“Kutbüddîn-i�Şîrâzî”,�Türkiye�Diyanet�Vakfı�İslâm�Ansiklopedisi�(Erişim:�15�Ha-

ziran�2020).
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dir.�Bir�mukaddime�ve�dört�makâleden�oluşan�bu�risâle,�toplam�68�varak�olup�

ferâğ�kaydında�belirtildiği�üzere�Tâif ’te�17�Rebiülevvel�1112’de�(1�Eylül�1700)�

temyize�çekilmiştir.�Temyize�çekilmesinden�de�anlaşıldığı�üzere�eser�daha�önce�

yazılmış�olup�son�hâli�zikredilen�tarihte�tamamlanmıştır.�Eserin�elimizdeki�tek�

nüshası�müellif�nüshasından�Muhammed�İsmet�b.�İbrahim�tarafından�1124’te�

(1712)�istinsah�edilmiştir.�Eserin�nüshası�Beyazıt�Yazma�Eserler�Ktp.,�Veliyyüd-

din�Efendi,�nr.�2329’da�kayıtlıdır.

11.�Vesîletü’l-mevśûl�ilâ�ma‘rifeti’l-ĥamli�ve’l-maĥmûl: Konu�ve�yükleme�

dair�bir�risâle�olup� mukaddime,�üç�maksad�ve�hâtimeden�oluşmaktadır. Mü-

neccimbaşı�bu�eserini�de�Tâif ’te�26�Rebiülahir�1112’de�(10�Ekim�1700)�kaleme�

almıştır.�Yukarıda� zikredilen�Risâle� �î� taĥķîķi’l-maśdar�adlı� risâlesinden�yakla-

şık�bir�buçuk�ay�sonra�yazmıştır.�Eserin�nüshaları�şunlardır:�Süleymaniye�Ktp.,�

Laleli,�nr.�264��Beyazıt�Ktp.,�Beyazıt,�nr.�8024;�Süleymaniye�Ktp.�Tırnovalı,�

nr.186�

12.�Şerĥu�Muķaddimeti�mecmû‘ati’l-‘ulûm�li’t-Teftâzânî:�Te�âzânî’nin�(ö.�

792/1390)�torunu�Seyfeddin�Ahmed�el-Herevî’nin (ö.�916/1510)�ilimler�tasni�-

ne�dair�yazmış�olduğu�ed-Dürrü’n-nađîđ�min�Mecmû‘ati’l-ĥa�îd�bir�diğer�ismiyle�

Mecmuʻatü’l-Ulûm�adlı�eserinin�mukaddimesine�yazdığı�bir�şerhtir.�Eserin�Mil-

let�Kütüphanesi’nde�müellif�hattıyla�yazılmış�bir�nüshası�mevcuttur�(Feyzullah�

Efendi,�nr.�215�).�Toplam�20�varaktan�oluşmaktadır.

13.�Ĥâşiye�‘alâ�Ĥâşiyeti’l-Lârî�‘alâ�Şerĥi�Hidâyeti’l-ĥikme:�Esîrüddîn�el-E-

bherî’nin�(ö.�663/1265)�Hidâyetü’l-ĥikme�adlı�eseri�üzerine�Kādî�Mîr�Meybüdî�

(ö.�909/1504)�tarafından�yapılan�şerhine�Muslihuddîn�el-Lârî’nin�(ö.�979/1572)�

yaptığı�haşiye�üzerine�haşiyedir.�Müellif�hattıyla�yazılmış�bir�nüshası�Millet�Kü-

tüphanesi’nde�bulunmaktadır�(Feyzullah�Efendi,�nr.�215�)�Toplam�7�varaklık�

eksik�bir�haşiyedir.�

14.�Risâle-i�Mûsikıyye:�Mûsikî�ilmine�dair�olan�bu�eserin�başında�Münec-

cimbaşı� nağmelerin� ittifak� ve� ihtilaf� üzerine� kurulduğunu,� ittifak� ve� ihtilafın�

da�nisbelere�bağlı�olduğunu�ifade�etmektedir.�Mûsikînin� temeli�olan�nisbeler�

hakkında�olan�bu�risâle�mukaddime,�maksat�ve�hâtimeden�oluşmakta�olup�top-

lamda�7�varaktır.�Eserin�ferâğ�kaydı�olmadığı�için�telif�tarihi�tespit�edilememiş-

tir.�Eserin�nüshası�Beyazıt�Yazma�Eserler�Ktp.,�Veliyyüddin�Efendi,�nr.�2329’da�

bulunmaktadır.
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Yukarıda� nüshalarına� ulaştığımız� eserler� dışında� adı� zikredilmekle� bera-

ber�nüshasına�ulaşamadığımız�veya�ona� ait�olduğu�söylendiği� hâlde�eser�üze-

rinde� buna� dair� herhangi�bir�kayıt�bulamadığımız� eserler�de� vardır.� Ubeyd-i�

Zakânî’nin�Dilguşa�adlı�eserinin�tercümesi�olan�Leŧâ’if-nâme,�nüshasına�ulaşa-

madığımız�bir� eserdir.�Tertîb-i�Aķyise-i�‘İbâre-i�İsâgoci�ise�nüshası�bulunmakla�

beraber� Müneccimbaşı’ya� ait� olduğuna� dair� herhangi� bir� kayıt� olmadığı� için�

eserleri�içinde�değerlendirilmemiştir.�Ayrıca�Aĥkâm-ı�Sultânî�adıyla�ona�nisbet�

edilen�astronomi�eseri�yapmış�olduğumuz�incelemede�ona�değil�ondan�sonra�ge-

len�Ahmed�Efendi�b.�Hüseyin’e�(ö.�1163/1750)�(münnecimbaşı�olduğu�tarihler:�

1146-1159/1734-1746)� ait�olduğunu�tespit�ettik.23�Eserin� 1148�(1736)�yılının�

takvimine�dair�olması�ve�eser�içindeki�diğer�tarihler�bunu�açıkça�göstermekte-

dir.�İsim�benzerliğinden�dolayı�Müneccimbaşı�Ahmed�Dede’ye�nisbet�edilmiş�

olması�muhtemeldir.24

23� Salim�Aydüz,�Osmanlı�Devleti’nde�Müneccimbaşılık�ve�Müneccimbaşılar,�198-200.

24� Eserin�tarihinin�tespitinde�katkılarından�dolayı�Dr.�Hasan�Umut’a�en�içten�teşekkürlerimi�suna-

rım.
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Müneccimbaşı’nın�tespit�ettiğimiz�eserlerinin�kronolojisi�şöyledir:

Sıra Eserin�Adı Telif�Tarihi Telif�Yeri

1 Câmiʻu’d-düvel 1083�(1672) İstanbul?

2
Terceme-i�Nefaĥât-ı�‘Anberiyye��î�Miŝâli�

Na‘l-i�Ħayri’l-Beriyye
1094-95�(1683-84) Mısır

3 Risâle��î�beyâni’l-mecâz�ve�aķsâmihî
�Zilhicce�1100�

(Ekim�1689)
Kahire

4
Feyżü’l-Harem��

(Risâle��î�âdâbi’l-müŧâla‘a)

23�Zilhicce�1102�

(17�Eylül�1691)
Mekke

5
Risâle��î�beyâni�umûrin��î�‘ilmi’t-tefsîr�

(Lisânü’l-ġayb�ve’l-ilhâm)

1105-1112�

(1694-1700)
Medine

6 Ġâyetu’l-beyân��î�deķâ’iki�‘ilmi’l-beyân

22�Rebîülevvel�1108

(19�Ekim�1696)

�8�Safer�1112�

(25�Temmuz�1700)

Medine’de�şerh�

etti 

Tâif ’te�gözden�

geçirdi

7 Şerĥu�Aħlâķı�‘Adud
16�Muharrem�1111�

(14�Temmuz�1699)
Medine

8 Risâle��’l-kinâye�ve’t-taʻrîż
10�Safer�1112�

(27�Temmuz�1700)�
Tâif

9 Risâle��î�taĥķîķi’l-maśdar
10�Rebîülevvel�1112

(25�Ağustos�1700)
Tâif

10 Ġâyetü’l-‘uded��î�‘ilmi’l-‘aded
17�Rebîülevvel�1112�

(1�Eylül�1700)
Tâif

11
Vesîletü’l-mevśûl�ilâ�ma‘rifeti’l-ĥamli�

ve’l-maĥmûl

26�Rebîülâhir�1112�

(10�Ekim�1700)
Tâif

12
Şerĥu�Muķaddimeti�mecmû‘ati’l-‘ulûm�

li’t-Te�âzânî

muhtemelen�

1112�(1700)
Tâif

13
Ĥâşiye�‘alâ�Ĥâşiyeti’l-Lârî�‘alâ�Şerĥi�

Hidâyeti’l-ĥikme

muhtemelen�

1112�(1700)
Tâif

14 Risâle-i�Mûsikıyye ? ?
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��Mütâlaa�Kavramının�Tarihi�ve�Temel�İlkeleri

3.1.�Mütâlaa�Âdâbına�Dair�Yazılan�Eserler

İslam�medeniyeti�diğer�medeniyetlerde�olduğu�gibi�kendi�ilim�dallarını�oluştur-

muştur.�İslam�medeniyetinde�ortaya�çıkan�ilimler�farklı�sâiklerle�tasni�’l-ulûm�

adı� altında� incelemeye� tabi� tutulmuştur.�Bu� tür� eserlerde� ilimler� çoğunlukla�

aklî-naklî�veya�aklî-vahyî�şeklinde�ikili�tasnif�üzerinden�ele�alınmaktadır.25�Her�

iki�ayrımda�da� temel� ilimler�ile� onların� alt�disiplinleri�bulunmaktadır.�Temel�

ilimleri� tamamlayan� alt�disiplinler� farklı� zamanlarda� ortaya� çıkmakta�ve�belli�

bir�süre�sonra�müstakil�ilim�hüviyetine�bürünmektedir.26�İslam�medeniyetinin�

ilk�dönemlerinde�bir�çalışma�pratiği�olup�Osmanlı�döneminde�müstakil�bir�ilim�

olarak�ortaya�çıkan�mütâlaa�buna�örnek�verilebilir.�Münâzara�ve�cedelden�neş’et�

eden�mütâlaa�ilminin,�tam�olarak�müstakil�bir�ilim�olma�vasfını�Osmanlı�âlimi�

Müneccimbaşı�Ahmed�Dede’nin�(ö.�1113/1702)�yazmış�olduğu�Feyżü’l-Harem 

adlı�risâlesi�ile�kazandığı�ifade�edilebilir.27

Bir�ilim�dalı�olarak�mütâlaa,�görece�geç�bir�dönemde�müstakil�bir�disiplin�

olarak�ortaya�çıkmasına�rağmen�İslamî�ilimlerin�şekillenmeye�başladığı�ilk�asır-

lardan�itibaren�bir�pratik�olarak�bulunmakta�idi.�Eğitim�ve�öğretim�âdâbına�dair�

yazılan�eserlerde�mütâlaa�kavramı�müstakil�bir�disiplinin�adı�olmaktan�ziyade�bir�

okuma�pratiğinin�adı�olarak�kullanılmaktadır.�Genel�anlamıyla�bir�kitabı�oku-

ma�manâsında�kullanıldığı�için�dersten�önce�yapılan�derse�hazırlık�anlamındaki�

mütâlaa� ile� tek�başına�veya� birden�çok�kişi� ile� yapılan�okuma� anlamlarını� da�

içerecek�şekilde�kullanılmaktadır.�Mütâlaanın�müstakil�bir�ilim�olma�sürecinde�

yeni�bir� anlam� kazandığını� görmekteyiz.� Özellikle�metin� ile� mana�arasındaki�

ilişkileri� tahlil� etme� ve� metinden�elde� edilen� manayı�hakkıyla� düşünerek� la-

fızlarla� olan� ilişkisini� telif� üslûbu� üzerinden� inceleme� anlamında� kullanıldığı�

görülmektedir.�Günümüzde� ise�mütâlaa�mutlak�olarak�kullanıldığında�dersten�

önce�ders�için�yapılan�hazırlığı�ifade�etmektedir.28 

25� Ömer�Türker,�“İslam�Düşüncesinde�İlimler�Tasni�”,�İstanbul�Üniversitesi�Edebiyat�Fakültesi�Sos-
yoloji�Dergisi�III/22�(2011/1),�533-55�

26� İlimler�tasni�nin�gelişimi,�önemli�şahsiyetlerin�yapmış�oldukları�tasni�er�için�bk.�Müstakim�Arıcı�
(ed.),�İlimleri�Sını�amak:�İslam�Düşüncesinde�İlim�Tasni�eri�(İstanbul:�Klasik�Yayınları,�2020)

27� Hüseyin�Örs,� “Derin�Okumanın�Esasları:�Mutâla‘a�Hakkında�Mechûl�Bir� Risâle”,�6.�Türkiye�
Lisansüstü�Çalışmalar�Kongresi�-Bildiriler�Kitabı-1,�10-13�Mayıs�2017,�Muş,�ed.�Kadir�Budak�vd.�
(İstanbul:�İlmi�Etütler�Derneği,�2017),�193-19�

28� Khaled�el-Rouayheb,�Islamic�Intellectual�History�in�the�Seventeenth�Century�(New�York:�Camb-
rıdge�Universıty�Press,�2015),� 97-99;�Ahmed�Hüseyin�el-Ezherî,� el-Muŧâli‘� �î�âdâbi’l-muŧâli‘ 
(Kahire:� Dâru’l-İhsân,� 2017),� 7-��
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İslâm�eğitim� tarihinin� şüphesiz�en�meşhur� eseri�Burhâneddin�ez-Zernû-

cî’nin�(ö.�VI./XII.�yüzyılın�sonları)�Ta‘lîmü’l-müte‘allim��î�ŧarîķi’t-ta‘allüm�adlı�

eseridir.� İlmin� mâhiyeti,�niyetin�hâlis� oluşu,� ilim� dalı,�hoca� ve�ders� arkadaşı�

seçimi,�ciddiyet,�tevekkül,�ders�zamanları,�takvâ�gibi�on�üç�fasıldan�oluşan�eser-

de� hocadan� ilmin� işitilerek� alınması� gerektiği�vurgusu� merkezdedir.� Zernûcî�

dönemin�hâkim�anlayışını�yansıtacak�şekilde�ilmin�âlimlerin�ağzından/anlatım-

larından�alınması�gerektiğini�dile�getirmektedir.�Zernûcî�eserinde�öğrencilerin�

meseleleri�kavramaları�için�dersten�sonra�tekrar�yapmaları�ve�ders�arkadaşları�ile�

müzâkere�ve�münâzarada�bulunmaları�gerektiğini�söylemektedir.�Onun�zihninde�

öğrencinin�bireysel�olarak�kitaplardan�ilmi�doğru�bir�şekilde�öğrenme�ihtimali�

söz�konusu�değildir.�Aksine�bireysel�okuma� kaçınılması�gereken�bir� süreçtir.�

Bir�tür�bireysel�okuma�olan�tekrar�ile�müzâkere�ve�münâzara�arasında�da�kıyas�

işlemine�gitmekte�ve�müzâkere� ile�münâzaranın� aslında�bir� tür� istişâre� işlemi�

olduğunu,� istişârede� de� asıl� hede�n� doğruyu�ortaya�koymak�olduğunu;� buna�

binâen�müzâkere�ile�münâzaranın�tekrardan�daha�faydalı�olduğunu�söylemekte-

dir.�Zernûcî�mütâlaa�kelimesini�tek�bir�yerde�kullanmaktadır.�Kullandığı�yer�ise�

kitapların�rulo�şeklinden�ziyade�dikdörtgen�şeklinin�mütâlaa�için�daha�kullanışlı�

olduğu�ifade�ettiği� pasajdır.�Zernûcî’nin�eserinde�ilmi� bireysel�olarak�kitaptan�

elde�etme�gibi�bir�anlayış�olmadığı�için�bunu�ifade�eden�kavramlar�da� yoktur.�

Dönemin�hâkim�anlayışı�ilmin�hocadan�işitilerek�alınmasıdır.�Mütâlaa�ise�mut-

lak�okuma�anlamında�kullanılmıştır. 29

Zernûcî’den� sonra� eğitim� tarihinin� önemli� eserlerinden� birini� veren� kişi�

de� Bedreddîn�İbn� Cemâ‘a’dır� (ö.�733/1333).� İbn�Cemâ‘a’nın�Teźkiretü’s-sâmi‘�

ve’l-mütekellim��î�edebi’l-‘âlim�ve’l-müte‘allim�adlı�eseri�bu�alanın�önemli�eserle-

rinden�biri�olup�beş�bölümden�oluşmaktadır.�Birinci�bölüm�Kur’ân�ve�sünnetten�

ilim�ve�ilim�ehlinin�fazileti�hakkında�yapılan�iktibaslardan�oluşmaktadır.�İkinci�

bölüm�ise�âlim�kişinin�kendisine,�öğrencilerine�ve�dersine�karşı�sorumlulukla-

rına�dairdir.�Niyetinin�hâlis�olması,�dünyalık�için�değil�de�Allah�rızası�için�ilmi�

elde�etmesi,�derse�geldiğinde�temiz�elbise�giymesi�ve�dersi�açık�bir�dille�vermesi�

gibi�dikkat�etmesi�gereken�birçok�noktayı�bu�bölümde�incelemektedir.�Üçüncü�

bölüm�öğrencinin�kendisine,�hocasına�ve�ders�arkadaşlarına�karşı�sorumluluk-

29� Burhâneddîn�ez-Zernûcî,�Ta‘lîmü’l-müte‘allim��î�ŧarîķi’t-ta‘allüm,�thk.�Salah�Muhammed�-�Ne-
zir�Muhammed�(Beyrut:�Dâru�İbn�Kesîr,�2014),�63,�74,�90-93,�117;�Khaled�el-Rouayheb,�Islamic�

Intellectual�History,�101-10�
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larını�ele�almaktadır.�Öğrencinin�davranışları�ile�beraber�dersten�sonra�yapması�

gereken�müzakere,� hocanın� dediklerinin� lafız�ve�manâ�açısından�düşünülmesi�

ve�tekrar�bu�bölümde�tartışılmıştır.�Ayrıca�okuduğu�ilimlerden�bir�giriş�kitabı-

nın�ezberlenmesi�gerektiği�de�vurgulanmıştır.�Dördüncü�bölüm�ise�öğrencinin�

kitapla�olan�ilişkisi� hakkındadır.�Kitabı�yere� koymaması�gibi� saygı� ifade�eden�

davranışlar�ile�öğrencinin�kendi�nüshasını�oluştururken�dikkat�etmesi�gereken-

ler�bu�bölümde� tartışılmıştır.�Eserin�beşinci� bölüm� ise� medreselerde� ikâmet�

esnasında�dikkat�edilmesi�gerekenler�hakkındadır.�Zernûcî’nin�eserinin�aksine�

mütâlaa�kavramı�birçok�yerde�geçmektedir.�Ancak�bunlar�bireysel�bir� okuma�

biçiminden�ziyade�mutlak�bir�okuma�anlamında�kullanılmıştır.�Örneğin�mukad-

dimede�eserini�yazarken�“hocalarından�veya�hocalarının�hocalarından�duydukları�

ile�mütâlaa� esnasında�karşılaştıklarını� �����ال�ا�) مر���ب�� ���)”�cemettiğini�söyle-

mektedir.�Eserin�başka�yerlerinde�de�mutlak�okuma�anlamında�kullanılmıştır.30

Zernûcî�ile�İbn�Cemâ‘a’nın�eserleri�eğitim�tarihinin�genel�özelliklerini�gös-

termesi�açısından�önemli�kaynaklardır.�Her�ikisinde�de�ilmin�hocadan�alınması�

gerektiği�vurgulanmıştır.�Daha�sonraki�dönemlerde�de�bu�vurgu�devam�etmiş-

tir.�Bireysel�okuma�ile� ilim�elde�etme�yolu�hâkim�olmamıştır.�Ancak�mütâlaa�

eserlerinin�yazılması�yeni�bir�kırılma�olarak�görülebilir.�Bu�kırılmanın�sebepleri�

daha�detaylı�bir�şekilde�çalışılmalıdır.�Medrese�eğitimi�almadan�entelektüel�bir�

grubun�ortaya� çıkmaya� başlaması�bu� tür� eserlerin� telif�edilmesinde�bir� sebep�

olarak�görülebilir.�Bu�kırılma�eserlerin�temel�vurgusunda�farklılığa�götürmüş-

tür.�Zernûcî�ile�İbn�Cemâ‘a’nın�eserleri�hoca-talebe�ilişkisi�üzerine�kurulmuş-

ken�Müneccimbaşı’nın�risâlesi�talebe-metin�ilişkisi�üzerine�kurulmuştur.�Ayrıca�

Müneccimbaşı�ve�diğer�mütâlaa�eserlerinde�dil�ilimleri�mütâlaanın�çok�önemli�

bir�basamağını�oluştururken�Zernûcî�ile�İbn�Cemâ‘a’nın�eserlerinde�sadece�nahiv�

bilmesi�gerekir�denilerek�geçiştirilmiştir.31

Mütâlaa�ilmini�bir�disiplin�olarak�vazeden�Müneccimbaşı�mütâlaa�pratiği-

nin�öğrenci�için�cedel�ve�münazaradan�önce�gelmesine�ve�daha�faydalı�olmasına�

rağmen�önceki�âlimlerin�buna�gereken�önemi�vermediklerini�yakınarak�dile�ge-

tirmektedir.�Bu�iddiasını�ise�mütâlaaya�dair�müstakil�bir�çalışmanın�yapılmamış�

30� Bedreddin� İbn� Cemâ‘a,� Teźkiretü’s-sâmi‘� ve’l-mütekellim� �î� edebi’l-‘âlim� ve’l-müte‘allim,� thk.�
Muhammed�b.�Mehdî�el-Acemî�(Beyrut:�Dâru’l-Beşâiri’l-İslâmiyye,�2012),�32-33,�89;�Khaled�

el-Rouayheb,�Islamic�Intellectual�History,�104-10�

31� Khaled�el-Rouayheb,�Islamic�Intellectual�History,�1�
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olması� ile� delillendirmektedir.� Müneccimbaşı� Feyżü’l-Harem� adlı� risâlesinin�

başında�mütâlaaya�dair� kavramlarının�çoğu�münazara� ve� cedel� ilminden� alın-

mış�iki�varaklık�bir�risâle�gördüğünü�ve�ona�bir�şerh�yazmaya� giriştiğini�ifade�

etmektedir.�Khaled�el-Rouayheb�Müneccimbaşı’nın�bu�risâleye�dair�verdiği�bil-

gilerden�yola�çıkarak�bu�risâlenin�Hâmid�b.�Burhân�b.�Ebî�Zer�Gı�ârî’nin�(XV.�

yy)32�risâlesi�olduğu�ihtimalini�dile�getirmiştir.�Yapmış�olduğumuz�incelemede�

Müneccimbaşı’nın�bu�risâle�üzerine�yazmış�olduğu�notlara�ulaşarak�bu�iddianın�

doğruluğunu�kanıtlamış�olduk.33 

Hâmid� b.� Burhân’ın� Risâle� �î� âdâbi’l-müŧâla‘a� adlı� risâlesi� mukaddime,�

maksad�ve�vasiyet�olmak�üzere�üç�kısımdan�oluşmaktadır.�Bu�risâleyi�dostların�

isteği� üzerine� onlara� sunulan� bir� hediye� niyetiyle� yazdığını� ifade� eden� yazar,�

mukaddime�kısmında�bütün�ilmî�yargıların�tasavvur�veya�tasdikten�oluştuğunu�

ve�eserlerde�karşılaşılabilecek�eleştiri�noktalarının�neler�olduğunu�ifade�ederek�

mantık�ve�münazara�temelli�bir�risâle�kaleme�aldığını�ihsas�ettirmektedir.�Risâ-

lenin�maksad�kısmı�kitap�okuma�âdâbı�ve�vakitlerine�dair�kısa�ve�öz�bilgiler�sun-

maktadır.�Bu�bölüm�okuma�esnasında�nelere�dikkat�edilmesi�gerektiğini�genel�

hatları�ile�ifade�etmesi�açısından�risâlenin�temel�gayesinin�açıklandığı�kısımdır.�

Vasiyet� kısmında� ise� mânası� anlaşılmadan� ibarelerin� sadece� ezberlenmesinin�

yanlışlığı�ve�tafsilatlı�okumaya�geçmeden�önce�eserin� genel�hatları�ile� gözden�

geçirilmesi�gibi�konuları�ele�almaktadır.�Vasiyet�kısmında� ise�ilim�yolcusunun�

kaçınması�gereken�noktaları�zikretmesi�açısından�da�önem�arz�etmektedir.34 

Müneccimbaşı’nın� haberdar� olmadığı� ama� kendisinden� önce� bu� alanda�

eser�kaleme� alan�diğer� bir� müellif� ise�Abdullah� b.� Muhammed� b.� Abdullah�

el-Bosnevî’dir�(ö.1053/1643).�Bosnevî’nin�Risâle��î�âdâbi’l-müŧâla‘a�adlı�risâlesi-

nin�günümüze�ulaştığı�bilinen�tek�nüshası�Süleymaniye�Kütüphanesi�Mehmed�

Asım�Bey�Koleksiyonu�704�numaralı�mecmuanın�(22b-25a)�içinde�yer�almakta-

dır.�Dört�varaktan�oluşan�bu�risâlenin�başında�Abdullah�el-Bosnevî,�daha�önce�

32� Risâlelerde�adı� yukarıda� zikredildiği� şekilde� geçmektedir.�Müellif� hakkında�kaynaklarda� bilgi�
bulunmamaktadır.�el-Rouayheb�onun�XV.�yüzyılda�yaşayan�bir�âlim�olduğunu�ifade�etmektedir.�

Khaled� el-Rouayheb,� Islamic� Intellectual�History� in� the�Seventeenth� Century,�106-107;� Ahmed�
Hüseyin�el-Ezherî,�el-Muŧâli‘��î�âdâbi’l-muŧâli‘,�17-2�

33� Khaled�el-Rouayheb,�Islamic�Intellectual�History�in�the�Seventeenth�Century,�97-9��Müneccim-
başı’nın�risâle�üzerine�aldığı�notlar�için�bk.�Süleymaniye�Ktp.,�Pertev�Paşa,�nr.�623,�143a-144b.

34� Hâmid�b.�Burhân�b.�Ebî�Zer�el-Gı�ârî,�Risâle��î�âdâbi’l-müŧâla‘a�(İstanbul:�Süleymaniye�Kütüp-

hanesi,� Fatih,� 3341),� 123b-125b.
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kimsenin�hakkında�yazmadığı�bir�konuda�bir�şeyler�telif�etmek�istediğini�ve�bu�

konudaki� araştırması� sonucunda�mütâlaa� hakkında�bu�risâleyi�kaleme�aldığını�

ifade�etmektedir.�Mukaddime,�üç�bab�ve�maksaddan�oluşan�risâlenin�mukad-

dimesinde�Bosnevî�bir�ilmin,�ilim�olarak�tanımlanmasını�sağlayan�unsurlardan�

olan�ilmin�tari�,�mevzusu,�gayesi�gibi�konuları�ele�almaktadır.�Birinci�bölümde�

lafızlardan�anlamların�nasıl�çıkartılacağını�genel�hatlarıyla�incelerken;�ikinci�bö-

lümde�lafızlardan�elde�edilen�bu�anlamların�aklî�ihtimalleri�ile�doğru�ve�hatalı�

çıkarımların�nasıl�ayrıştırılacağını�ele�almaktadır.�Üçüncü�kısımda�ise�elde�edi-

len�doğru�çıkarımların�tam�olarak�nasıl�anlaşılması�gerektiğine�odaklanmakta-

dır.�Risâlenin�son�kısmı�olan�maksadda�ise�tasavvur�ve�tasdik�ayrımı�üzerinden�

mebâdi�ve�maksadların�detaylarını�işlemektedir.35

3.2.�Müneccimbaşı�ve�Mütâlaa�İlmi�

Mütâlaa�ilmini�bu�kadar�detaylı�ele�alan�ilk�kişi�Müneccimbaşı’dır.�Feyżü’l-Ha-

rem�adlı�risâlesinde�bir�ilmî�disiplinin�taşıması�gereken�bütün�özellikleri�geniş�

bir�şekilde�ele�almıştır.�Mütâlaa� ilminin�önemine�rağmen�neden�bu�kadar�geç�

bir�döneme�kadar�müstakil�bir�ilim�hâline�getirilmediğini�ise�sorgulamaktadır.�

Müneccimbaşı,�İslam�âlimlerinin�öğrenciler�için�faydalı�olabilecek�her�bir�aracı�

öğretmeye,�onun�hakkında�kitaplar�yazmaya�çalışmalarına�rağmen�mütâlaa�ilmi-

ne�dair�herhangi�bir�şey�yazmamış�olmalarını�hayretle�karşılamaktadır.�Bunun�

nedeni�olarak�öğrencilerin�telif�geleneğindeki�metin-şerh-hâşiye�üçlüsünden�bu�

ilmi�doğal�bir�sonuç�olarak�öğrenmeleri�ihtimali�zikretmektedir.�Müneccimba-

şı�bu�muhtemel�gerekçelendirmeyi�makûl�görmemektedir.�Zira�bu�gerekçeden�

dolayı�kaleme�alınmaması�gereken�bir�ilim�varsa�bunun�da�münazara-cedel�ilmi�

olması�gerektiğini�ifade�etmektedir.�Kendisi�bu�ilmin�bu�kadar�geç�ortaya�çık-

masını�Allah’ın� takdirine�bağlamaktadır.36�Her� şeyin�bir� zamanı�olduğunu�ve�

bu�ilmin�de�bu�zaman�diliminde�tedvin�edilmesi�gerektiği�düşüncesine�sahiptir.�

Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem� adlı� risâlesini� kaleme�almadan� önce� mütâ-

laa�hakkında�araştırma� yaptığını� ve� yukarıda� da�zikredildiği� üzere� iki� varaklık�

bir�eser�olan�Hamid�b.�Burhân’ın�risâlesini�incelediğini�söylemektedir.�Bu�risâle�

35� Abdullah�b.�Muhammed�b.�Abdullah�el-Bosnevî,�Risâle��î�âdâbi’l-müŧâla‘a�(İstanbul:�Süleyma-

niye�Kütüphanesi,�Mehmed�Asım�Bey,�704),�33b-36b.

36� Müneccimbaşı�Ahmed�Dede,�Feyżü’l-Harem�(İstanbul:�Süleymaniye�Kütüphanesi,�Laleli,�3034),�
1b-2b.
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üzerine� şerh37� yazmaya� giriştiğini�ama� risâlenin� adı� mütâlaa�olmasına� rağmen�

çoğu�kavramın�münâzaradan�alınmış�olmasından� dolayı�kendisinin� bir�muhta-

sar� yazmaya� karar� verdiğini� söylemektedir.� Müneccimbaşı’nın� Hamid� b.� Bur-

hân’ın�risâlesi�üzerine�yazmış�olduğu�bu�notlar�kendisinin�telif�ettiği�Feyżü’l-Ha-

rem’deki� ibarelerle� neredeyse� aynıdır.� Hamid�b.�Burhân’ın� risâlesindeki� temel�

meselelerin� tamamını�kısa�olsa�dahi� şerh�etmiştir.�Mütâlaa�kavramının� sözlük�

ve�terim�anlamı,�ilim�oluşu,�mevzûsu,�gayesi�ile�mutavassıt�seviyesindeki�öğrenci�

için�daha�faydalı�oluşunu�ifade�ederken�kullandığı�kavramlar�Feyżü’l-Harem’deki�

kavramlarla�aynıdır.�Müneccimbaşı�bu�notlarda�mütâlaa�ilminin�Hamid�b.�Bur-

hân�tarafından�âdâbü’l-bahs�konuları�arasından�ayıklanarak�elde�edilen�bir�ilim�

olduğunu�ve�bu�ilim�konusunda�ilk�defa�eser�telif�eden�kişinin�Hamid�b.�Burhân�

olduğunu�ifade�etmektedir.�Müneccimbaşı’nın�bu�notlarında�değindiği�diğer�bir�

mesele�de�Hamid�b.�Burhân’ın�risâlesinin�mukaddimesinde�tartıştığı�tasavvûr�ve�

tasdîk�ayrımıdır.�Hamid�b.�Burhân’ın�maksad�kısmında�dile�getirdiği�yöntem�de�

Müneccimbaşı�tarafından�şerh�edilen�kısımlardandır.�Feyżü’l-Harem�adlı�risale-

sinde�de�vurguladığı�konunun�matla‘,�vasat�ve�makta‘�olmak�üzere�üçlü�ayrımı�

ve� her�konunun� bu� şekilde� incelemesi� gerektiği�vurgusu�da� tartışılan�konular�

arasındadır.�Risâlenin�geriye�kalan�kısımları�da�aynı�şekilde�şerh�edilmiştir.�Bu�

anlamda�risâlenin�bütün�konularına�dair�yapılan�bir�ta‘lîk-şerh�çalışması�olduğu�

ifade�edilmelidir.�Bu�ta‘lik�çalışmasında�kullanılan�Hamid�b.�Burhân’nın�risâle-

sinin�istinsah� tarihi�1090/1679�olup� Müneccimbaşı’nın� İstanbul’da�müneccim-

başılık�görevinde�bulunduğu� zamana�denk�gelmektedir.�Muhtemelen�bu�ta‘lik�

çalışmasını�1099/1687’de�İstanbul’dan�ayrılmadan�önce�yazmıştır.38 Feyżü’l-Ha-

rem�adlı�risâlesinin�başında�bu�notları�yazmasına�rağmen�risâlede�çoğu�kavramın�

âdâbü’l-bahstan�alınmasından�dolayı�yeni�bir�risâle�telif�etme�ihtiyacı�hissetmiş-

tir.�Bu�konuda�müstakil�bir�eser�yazmaya�karar�vermesine�rağmen�yoğunluk�ve�

tereddüt�hâli� bu�risâlenin�yazımını�geciktirecektir.�Mısır’dan� ayrılıp� Mekke’ye�

gidince�Mekke’deki�dostlarının�yoğun�talebi�üzerine�bu�risâlesini�h.�1102’de�ka-

leme�alır.�Risâleyi�kendisinin�bir�marifeti�olmasından�ziyade�Mescid-i�Harâm’ın�

feyzinin�vermiş�olduğu�coşkunun�taşması�olduğuna�işaret�etmek�için�Feyżü’l-Ha-

rem�olarak�isimlendirir.�Bu�risâle�mukaddime,�beş�maksat,�hâtime�ve�bir�zeylden�

oluşmaktadır.39�Aşağıda�her�bir�bölümün�içerdiği�konular�kısaca�ele�alınacaktır.

37� Bu�risâle�ve�Müneccimbaşı’nın�notları�için�bk.�(İstanbul:�Süleymaniye�Kütüphanesi,�Pertev�Paşa,�

623),�140b-141a.�

38� Müneccimbaşı,�Ta‘liķāt�(İstanbul:�Süleymaniye�Kütüphanesi,�Pertev�Paşa,�623),�140b-141a.

39� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem�(Laleli,�3034),�16b-162a.
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Bilindiği�gibi�ilimleri�birbirinden�ayıran�temel�unsur�cihet-i�vahdedir.�Ci-

het-i� vahde� ile� kastedilen� ise� o� ilmin� konusudur.� İlimlerin� temel� ilkeleri� ve�

özelliklerini�ifade�eden�mebâdi-i�aşerenin�en� temel�unsuru�da�şüphesiz�mevzu�

yani�ilgili�ilmin�konusudur.�Müneccimbaşı,�mukaddimede�ilimleri�birbirinden�

ayırmanın� yöntemi� ve� aynı� zamanda� müstakil� bir� ilmin� temel� ilkelerini� ifade�

eden�mebâdi-i�aşere�üzerinden�mütâlaa�ilmini�ele�almaktadır.40 

Tanımı:�Mütâlaa�sözlük�anlamı�itibari�ile�ittilâ‘ yani bir�şeye�vakıf�olmak an-

lamlarına�gelir.�Terim�anlamı�ise�genel�anlamda�şöyledir:�Mefhumu�tahsil�etmek�

için�mersumu�incelemektir.�Mütâlaanın�tafsilî�tanımı�ise�şöyledir:�Belli�anlamlar�

için�vaz‘�edilen� lafızları� inceleyerek/mülahaza�ederek,�bu� lafızlarla�açıklanan�ha-

kikate� veya� ispat�edilen�matluba,�muhakkik�âlimlerin�de�kabul� edecekleri� şekilde�

ulaşmaktır.�Mütâlaa�ilmi�ise�âdâbü’l-mutâla‘a�ve�şartlarını�inceleyen�ilimdir.41

Tanımlarda�görüldüğü�üzere�mütâlaa,�bir�şeyi�derinlemesine�idrak�etmektir.�

Bunun�yolu�ise�lafızların/ibarelerin�incelenmesi�ile�ibarelerde�kastedilen�anlamın�

ortaya�çıkartılmasıdır.�Müneccimbaşı�mütâlaayı�tafsilatlı�bir�şekilde�tanımlarken�

mütâlaanın�makbul�olması�için�bazı�şartlar�getirmiştir.�Bunlardan�birincisi�iba-

relerde� geçen�lafızların�konulduğu�anlamın�bilinmesidir.�Lafızların�vazedildiği�

anlamlar�tespit�edildikten�sonra�incelenmeye�tabi�tutulabilir.�İkinci�önemli�şart�

ise�lafızlarla�ifade�edilen�hakikatin�veya�delillendirilmek�istenilen�konunun�sağ-

lamasının�yapılabilmesidir.�Bunun�yolu�da�lafızlardan� anlaşılan�anlamın�alanın�

uzmanları� tarafından�onaylanmasıdır.�Bu�şart�lafızların�key��yorumlanmasının�

önünü�kapatması�açısından�önemlidir.�Mütâlaa� ilmi� ise�tanımlarda�zikredilen�

şartlar�ve�devamında�sunulacak�olan�yöntemi�ele�alan�bir�disiplindir.�

Konusu:�Mütâlaa�ilminin�ıstılahî�tanımı�bu�ilmin�konusunu�teşkil�etmekte-

dir.�Buna�göre�lafızların�vazedildiği�anlamı�bilerek�ibarelerin�ifade�ettiği�anlamı�

muhakkik�âlimlerin�de�kabul�edeceği�şekilde� anlama�ameliyesidir.�Kısacası�bu�

ilmin�konusu�lafızların�incelenmesi�yoluyla�ifade�edilmek�istenilen�anlama�ulaş-

ma�yöntemidir.42

40� Abdullah�Öztop,�“Gün�Yüzüne�Çıkmayı�Bekleyen�Kıstâs:�İlimler�Tasni��için�Mebâdi-i�Aşera”,�

III. Türkiye�Lisansüstü�Çalışmaları�Kongresi,�Bildiriler�Kitabı�II,�ed.�Nuriye�Kaya�vd.�(İstanbul:�

İlmi�Etütler�Derneği,�2014)�II,�217-22�

41� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem (Laleli,�3034),�162a.

42� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem�(Laleli,�3034),�162a.
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Gayesi:�Zihni,�salt�görünen�ile�sınırlamaktan�korumak�ve�onun�gerçek�bilgi�ile�

detaylardan/inceliklerden�mahrum�kalmasını�engellemektir.�Bu�ilmin�gayesi�lafız-

ların�ilk�akla�gelen�anlamı�ile�yetinilmeyip�derinlemesine�incelenmesi�gerektiği�

bilincine�ulaştırmaktır.�Bu�bilinç�kişiyi�lafızların�zahirinin�dışında�iç�anlamları-

nın�olduğu�ve�üzerinde�tefekkür�ederek�bu�ince�anlamlara�ulaşılabileceği�düşün-

cesine�götürmektedir.�Zikredildiği�üzere�bu�ilmin�temel�gayesi�lafızların�zahiri�

ile�yetinilmemesi�ve�zihnin�ince/derin�anlamlardan�mahrum�kalmamasıdır.43

Faydası:�Mütâlaa� âdâbını/yöntemini göz�önünde� bulundurarak� lafızlardan�

mânaları�elde�etmede�ilerlemek,�terakki�etmektir.44�Bu�ilmin�faydası�ile�kastedilen�

elde�edilen�sonuçtur.�Nitekim�bilindiği�gibi�fayda�bir��ilin�sonucu�ve�meyvesidir.�

Bu�ilmin�sunduğu� ilkeler�uygulandıktan� sonra� elde�edilecek�sonuç�lafızlardan�

manâları�elde�etmede�ilerlemek/gelişmektir.�Bu�ilerleyiş�meleke�hâline�dönüşür.

Garazı:�Garaz�kişiyi� bir��ile� yönelten� amaçtır. Bu� ilmin�garazı/amacı� ise�

mütâlaa�yapan�kişiye�göre�değişmektedir.�Mütâlaa�yapan� kimseye� mütâli‘�de-

nilir.�Onun�tanımı� ise�şöyle�verilmiştir:�İbarelere/lafızlara�salt�bir�mülahaza�ve�

düşünme�ile�bakıp�manalar�elde�edebilen�kimsedir.�Mütâlaa�yapan�kişinin�konumu�

değişebildiği�için�bu�ilmin�garazı�da�kişiye�göre�değişmektedir.�Müneccimbaşı�

dört�tür�mütâlaa�yapanın�olduğunu�ifade�ettikten�sonra�onları�ve�özelliklerini�

şöyle�açıklamaktadır:

a)�Mütâlaa�yaptığı�ilim�hakkında�biraz�bilgisi�olmakla�beraber�bi’l-�il�se-

viyesinde�olmayan�kişinin�bu�ilimden�amacı/garazı�mütâlaa�ettiği�ilmi�bi’l-�il�

elde� etmektir.�Birinci� seviyede�olan�bu� kişi� incelemeye�tabi�tuttuğu�konu�

hakkında�çok�az�bilgiye�sahip�olduğu�için�onun�mutâlaaya�yönelmesinin�se-

bebi�yani�garazı�ilmi�gerçek�anlamda�bilme�isteğidir.�Açıklamada�bi’l-�il�ile�

bilginin� “Bu�şey�hakkındaki�bilgi�şudur”�diyebileceğimiz�şekilde�meseleyi�

bilme�kastedilmiştir.

b)�Mütâlaa�yaptığı�ilim�hakkında�bi’l-�il�ilmi�olmakla�beraber�bu�ilim�taklid�

yoluyla�elde�edildiği�için�bu�seviyedeki�kişinin�amacı�bi’l-�il�olan�bilgisini�delillerle�

bilmesidir.�Buna�göre�her�ne�kadar�bi’l-�il�bir�ilme�sahip�olsa�dahi�bu�bilgisinin�

kaynağı�taklittir.�Bu�kişi�mütâlaa�yaparak�daha�önce�gerçek�anlamda�bildiği�bir�

43� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem�(Laleli,�3034),�162a.

44� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem�(Laleli,�3034),�162a.
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meseleyi�delilleri�ile�kuvvetlendirmeye�çalışmaktadır.�Elbette�ki�delilden�soyut-

lanmış�bir�bilginin�gerçek�(bi’l-�il)�bir�bilgi�olamayacağı�meselesi�akla�gelebilir.�

Ancak�burada�kastedilen�delilsiz�olsa�dahi�o�mesele�hakkında�gerçek�bir�bilgiye�

sahip� olmaktır.�Dolayısıyla� bu�seviyedeki�kişi�mütâlaa� ile� delilsiz�olan� gerçek�

anlamdaki�bilgisini�delil�ile�güçlendirmek�istemektedir.

c)�Mütâlaa�yaptığı�ilim�hakkında�tahkiki�ilme�sahip�olmakla�beraber�bu�ilmi�

istihdar�melekesi�seviyesine�gelmemiş�kişinin�bu�ilimden�garazı�bilgileri�aldığı�kay-

nakları�tekrar�ederek�ilmini�istihdar�seviyesine�çıkarmaktır.�Bu�seviyede�olan�ki-

şinin�bilgisi�delile�dayalı�gerçek�bir�bilgidir.�Delile�dayalı�bir�bilgiye�sahip�ol-

masına�rağmen�mütâlaa�yapmasındaki�amacı�bilgisini�pekiştirme�isteğidir.�Bu�

pekiştirmenin�varması�gereken�noktası�ise�istihdar�melekesi�seviyesidir.�İstihdar�

melekesi�ile�kastedilen�ihtiyaç�duyduğu�anda�bilgiyi�hatırlayabilmesidir.�Bu�me-

lekeye�sahip�olmanın�yolu�ise�bilgiyi�delilleri�ile�beraber�tekrar�etmesidir.

d)�Mütâlaa�yaptığı�ilim�hakkında�hakiki�ilmi�olmakla�beraber�bu�ilmi�arttırı-

labilir�ve�güçlendirilebilir�bir�durumda�olan�kişinin�bu�ilimden�garazı�ise�ilmini�art-

tırmak�veya�birçok�farklı�kaynaktan�ilmini�güçlendirmektir.�Müneccimbaşı’nın�zik-

rettiği�son�kısımdaki�kişi,�delile�dayalı�bir�bilgiye�sahip�ve�ihtiyaç�duyduğu�anda�

bunu�hatırlayabilen�kimsedir.�Ancak�bilgisi�bu�seviyede�olmasına�rağmen�farklı�

kaynaklardan� bu� bilgisini� arttırabilir� veya� güçlendirebilir.� Bu� kişinin� mütâlaa�

yapmasındaki�amacı�bilgisini�farklı�kaynaklardan�beslemek�ve�güçlendirmektir.

Kısaca�mütâlaanın�dört�garazı�vardır:�a)�Tahsil,� b)�Tahkik,�c)�İstihdar,�d)�

Tenmiye�ve�Takviyye�(geliştirme�ve�güçlendirme).�Bu�dört�garazın�her�birinin�

özel�bir�yöntemi�olduğu�için�risâlede�her�biri�ayrı�bir�başlık�altında�incelenmiştir.�

Mütâlaa�yapan�herkes�için�geçerli�olan�genel�kurallar�da�ayrı�bir�başlıkta�bunlar-

dan�önce�incelenmiştir.�Böylece�risâlenin�birinci�maksadı�genel�ilkelere�dairken�

diğer�dört�maksad�yukarıda�zikredilen�mutâli‘in�garazları�hakkındadır.45 

Müneccimbaşı,�mütâlaanın�herkes�için�zorunlu�olmakla�beraber�ilim�yolu-

nun�ortasında�bulunan�yani�mutavassıt�kişi�için�daha�faydalı�olduğunu�düşün-

mektedir.�Çünkü�ilim�yolunun� başında�bulunan� yani�mübtedi�kişi� lafızlardan�

anlamları�tek�başına�çıkaramayacağı�için�ilmi�hocalarından�dinleyerek�öğrenmesi�

45� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem�(Laleli,�3034),�162b-163a.
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gerekir.�Müntehî,�yani�ilim�yolunun�sonunda�bulunan�kişi�ise�manaları�kolayca�

elde�edebildiği�için�bu�anlamda�mütâlaaya�çok�fazla�ihtiyaç�duymamaktadır.46

Öğrencilerin�mertebeleri�nasıl�mübtedî,�mutavassıt�ve�müntehî�ise�aynı�şe-

kilde�her�bir�konunun�da�mebde’�(giriş),�vasat�(gelişme)�ve�makta‘ı�(sonuç)�var-

dır.�Mebde’�kısmında�iddia�veya�iddia�yoksa�iddia�konumuna�kaim�olan�hususlar�

zikredilir.�Vasat�kısmında�ise�deliller�veya�delil�yoksa�delil�makamına�kaim�olan�

unsurlar�zikredilir.�Bu�kısım�tartışmanın�ana�gövdesini�oluşturduğu�için�soru�ve�

cevaplar�burada�zikredilir�ve�konu�uzunca�tartışılır.�Makta‘�kısmı�ise�sözün�son�

bulduğu�kısımdır.�Bu�kısımda�ilzâm�ve�ifhâmdan�murad�edilen�amaç�zikredilir�

ve�zikredilen�mukaddimelerin�kesin�olmasına�yani�ya�zarurî�ya�da�onun�maka-

mına�kaim�olabilecek�mukaddimeler�olmasına�dikkat�edilir.47

Müneccimbaşı’nın�birinci� maksadda�herkes� için� zikrettiği�genel� mütâlaa�

yöntemini�çok�kısa�bir�şekilde�şöyle�ifade�edebiliriz:�Besmele�ve�dua�ile�başla-

dıktan�sonra�okuduğu�ilmin�mevzusuna�ve�gayesine�göre�tari�ni�diğer�ilkeleri�

ile�beraber�gözünde�canlandırır.�Bir�ilmi�değil�de�kitaptan�bir�bölümü�okudu-

ğu� zaman� ilgili�konunun�genel� hatlarını� zihninde� canlandırmalı� ve�bölümün�

temel� sorusunu�çözmeye�çalışmalıdır.�İlgili�konuyu�anladığının�göstergesi� ise�

zihninde�konuya�dair�genel�bir�kanaatin�oluşması�ve�varsa�ihtila�arın�bilinme-

sidir.�Konu�hakkındaki�bu�genel� tasavvurdan� sonra�ibareler� sarf,� nahiv,�vaz‘,�

me‘ânî,�beyân,�mantık�gibi�ilimler�açısından�teker�teker�incelenir.�Her�bir�ilim�

açısından� ibareleri� incelemek� kişinin� hem� o� ilmi� meleke� hâline� getirmesini�

sağlamakta�hem�de�ihtimal�ve�yanlış�anlamaları�azaltmaktadır.�Bütün�bu�ilimler�

açısından�incelendikten�sonra�konunun�özeti�tara�ar�ve�deliller�olacak�şekilde�

baştan�sonra�kadar�zihinde�canlandırılmaya�çalışılır.�Bu�canlandırma�neticesin-

de�bir�yargıya�ulaşabilmelidir.�Eğer�bu�noktada�yani�canlandırmada�eksiklikler�

varsa�bunun�dilsel�mi�yoksa�manevî�eksikliklerden�mi�kaynaklandığını� tespit�

etmeli�ve�bunu�gidermeye�çalışmalıdır.�Özeti�zihninde�canlandırabiliyorsa� ta-

ra�arın�yerlerini�değiştirmeli�ve�kendini�de�tara�ardan�birinin�yerine�koyarak�

özeti�gözden�geçirip�tartışmalıdır.48

Risâlenin�ikinci�maksadı�ilmi�bi’l-�il�elde�etmek�isteyen�kişinin�takip�et-

mesi�gereken�yöntemi�ele� almaktadır.�Buna�göre�birinci�maksatta� zikredilen�

46� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem�(Laleli,�3034),�164a-164b.

47� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem�(Laleli,�3034),�165b-166a.

48� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem�(Laleli,�3034),�166a-172b.
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yöntem�bütünüyle� veya�önemli� bir�kısmıyla� yerine�getirildikten� sonra�mütâ-

laaya� konu�olan�metnin�konuyu� iddia� ve�delilleri� ile� içerip� içermediği� tespit�

edilmelidir.� Bu� bağlamda� mütâlaa� edilen� ilmin� tahkikî� mi� yoksa� taklidî� mi�

olduğu�bilincinde�olarak�iddia�ve�delilleri�onlara�yöneltilebilecek�bütün�itiraz�

ihtimalleri�ile�beraber�zihnine�nakşetmelidir.�Zihne�nakşetme�sürecinde�çokça�

tekrar� yapmalı�ve�manayı�belli�ifade�kalıpları�veya�metin�yazarının�ifadelerin-

den�soyutlayabilmelidir.�Kendi�dili�veya�ifade�biçimiyle�mânayı�tekrar�lafızlara�

dökebilmelidir.�Şayet�mütâlaa�edilen�metinde�iddialar�delilsiz�bir�şekilde�zikre-

dilmişse�başka�kaynaklardan�delilleri�onlara�yöneltilebilecek�itirazlarla�beraber�

öğrenmelidir.49

Feyżü’l-Harem’ın�üçüncü�maksadı� tahkikî� ilmi�yani�delillerden� elde�edil-

miş�ilme�ulaşmak�isteyen�kişinin�takip�etmesi�gereken�yönteme�dairdir.�Bu�kişi�

mütâlaa�yaptığı� ilmin�âlet�mi�yoksa� maksûd� bizzât�olarak�da� ifade� edilen� ‘âlî�

ilimlerden�biri�mi�olduğunu�belirlemelidir.�Âlet�ve�‘âlî�ilimlerin�her�birinde�delil�

veya�şâhid�getirme�gereksinimi�farklılaştığı�için�hangi�noktada�ne�tür�delil�geti-

rilmesi�gerektiğini�tespit�etmelidir.�Bu�tespitten�sonra�zikredilen�delilleri�onlara�

yöneltilebilecek�itirazlarla�beraber�iyice�kavramaya�çalışmalıdır.50

Müneccimbaşı�risâlesinin�dördüncü�maksadında�mütâlaa� ile� istihdâr� me-

lekesini�kazanmak�isteyen�kişinin�yapması�gerekenleri�ele� almaktadır.�İstihdâr�

melekesini�kesbetmek�isteyen�kişi,�mütâlaa�yaptığı�metinde�ifade�edilen�bilgiler�

ile� kendi�bilgi� birikimini�karşılaştırmalı� ve� aralarında�uyum�mu�yoksa� farklı-

lık�mı�olduğunu�tespit�etmelidir.�Aralarında� farklılık� varsa�farklılığın�delilden�

mi,� iddiadan�mı�yoksa� her� ikisinden�mi� kaynaklandığını� tespit� etmelidir.� Bu�

tespitleri�yaptıktan� sonra�en�kuvvetli�gördüğü�görüşü�zihnine�kazımalıdır.�Bu�

esnada�yaptığı�her� tekrardan�daha�önce� görmediği� yeni�bilgileri� ve� incelikleri�

yakalamaya�çalışmalıdır.�İstihdâr�melekesini�elde�etmenin�yolu�tekrar�etmekten�

geçmektedir.�Tekrar�da�uygulamalı�ve�salt�mülahaza�olmak�üzere�iki�türlüdür.�

Uygulamalı�tekrar�daha�çok�âlet�ilimlerinde�söz�konusu�iken�maksûd�bizzat�yani�

‘âlî�ilimlerde�tekrar,�salt�mütâlaa�ve�mülahaza�ile�yapılmaktadır.�Bunda�dikkat�

edilmesi�gereken�nokta�ise�bir�konu�veya�ilim�hakkıyla�öğrenilmeden�başka�bir�

konu�veya�ilme�geçilmemesi�gerektiğidir.51

49� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem�(Laleli,�3034),�173a-174b.

50� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem�(Laleli,�3034),�174b-176b.

51� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem�(Laleli,�3034),�176b-179a.
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Beşinci� maksad� ise� bilgisini� farklı� kaynaklardan� besleyerek� arttırmak� ve�

güçlendirmek�isteyen�kişinin�takip�etmesi�gereken�yolu�açıklamaktadır.�Münec-

cimbaşı�bu�noktada�tasavvur�ve� tasdikin�arttırma�ve�güçlendirmeye�konu�olup�

olmadığını�felse�î�açıdan�inceledikten�sonra�mütâlaa�yapan�kişinin�bilgisini�fark-

lı�kaynaklardan�destekleyerek�kemâl�seviyesine�çıkartması�gerektiğini�ifade�et-

mektedir.�Mütâlaa�edilen�konuyu�tasavvur�ve�tasdik�açısından�incelemeli�ve�her�

iki�noktaya�yöneltilebilecek�bütün�itirazları�ve�bu�itirazlara�verilebilecek�cevapları�

zihninde�canlandırabilmelidir.�Konuyu�özet�bir�şekilde�zihninde�canlandırmada�

bir�eksikliğin�olmamasına�dikkat�ederek�tara�arın�müdde‘î�(iddiâ�sahibi)�ve�sâil�

(itirazda�bulunan)�konumlarını�değiştirmeli�ve�kendini�tara�ardan�birinin�yerine�

koyarak�konunun�bir�parçası�hâline� getirmelidir.� Bu� işlemi�bir� sonuca�varana�

kadar�devam�ettirmelidir.52

Risâlenin�hatime�kısmı,�mütâlaa�yapılan�konuyu�tamamlamak�adına�dikkat�

edilmesi�gereken�noktaları�ele�almaktadır.�Bu�bağlamda�hataya�düşülen�yerleri,�

sebepleri�ve�neden�hataya�düşüldüğü�gibi�önemli�soruları�işlemektedir.�Münec-

cimbaşı�hatanın�sayılmayacak�kadar� sebebi�olmakla�beraber�bunların�lafız�veya�

mânada�bir�şey�ile�o�şeyin�benzeri�arasında�ayrım�yapılamaması�noktasında�bir-

leştiğini�ifade�etmektedir.�Hataları�da�haricî�ve�dahilî;�dahilî�olanları�ise�lafzî�ve�

manevî�olarak�ayırmakta�ve�her�birini�örnekleri�ile�beraber�ele�almaktadır.�Ayrıca�

ilim�yolcusunun�bir�konuyu�veya�ilmi�hakkıyla�öğrenmeden�başka�bir�konu�veya�

ilme�geçmemesi,�mütâlaasında�aceleci�olmaması,�avâm�katında�yer�edinebilmek�

için�sathî�bilgilerle� yetinmemesi,�anlamını�idrak�etmeksizin�salt�lafızları�ezber-

lemeye�kalkışmaması,�zihnini�daima�canlı�tutabilmek�adına�ince�ve�derin�mese-

lelerle� ilgilenmesi,� şerh� ve�haşiyelere�başvurmadan�önce�kendisinin� meseleleri�

çözmeye�çalışmasının�gerekmesi�gibi�önemli�birçok�noktayı�dile�getirmektedir.53

Risâlenin�son�kısmı�olan�zeyilde�ise�müzâkere�konusu�ele�alınmaktadır.�Bu�

kısımda�müzâkerenin�aslında�ıstılahî�anlamda�münâzara�ile�aynı�olmakla�beraber�

tara�arın� ikiden� daha� fazla� olabilmesi� ile� mu‘allil� ve� sâilin�konumlarının� de-

ğişkenliği�noktalarında�münâzaradan�farklılaşmaktadır.�Ayrıca�müzâkere�akrân�

ve�emsâl�kişiler�arasında�olurken;�münâzarada�bu�durum�söz�konusu�değildir.�

Doğruyu�ortaya� çıkarma�amacını� taşıyan�müzâkerenin� şartları� sağlandığından�

52� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem�(Laleli,�3034),�179a-182a.

53� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem�(Laleli,�3034),�182a-186a.
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günlerce� yapılan�mütâlaadan�daha� faydalı� olduğu�da� özellikle� vurgulanmıştır.�

Müzâkere� yapacak� gurubun� birbirine� üstünlük� kurma� gibi� dertleri� olmayan,�

birbirini� seven� ve�birbirlerinin�dil� ve� lehçelerinden� anlayan�kişiler�olması� ise�

müzâkerenin�şartlarındandır.54

4.�Feyżü’l-Harem’in�Nüshaları�ve�Tahkiki

Feyżü’l-Harem’in�Türkiye�yazma�eser�kütüphanelerinde�üç�nüshası�bulunmak-

tadır.�Yurtdışındaki�yazma�eser�kütüphanelerinde�ise�tespit�ettiğimiz�üç�nüshası�

daha�bulunmaktadır.�Ancak�yurtdışında�olup�tarihli�ve�ulaşabildiğimiz�tek�nüs-

ha�Mektebetü’l-Ezher’deki�nüshadır.�Tahkikte�kullanılan�nüshaların�detaylı�tav-

si�ne�geçmeden�önce�risâlenin�daha�önce�tahkik�edilmeden�sadece�metin�dizgisi�

olarak� Ebû�Yahyâ�el-Haddâd55�tarafından�basıldığını� ifade�etmemiz�gerekiyor.�

Muhakkik�hangi�nüshayı�kullanarak�risâleyi�dizdiğini�ifade�etmemektedir.�Ay-

rıca�risâle�dizgi� ile�beraber�Mikaeel�Smith56�tarafından�İngilizceye�de�tercüme�

edilmiştir.�Eserin�ilk�bölümün�kısa�bir�özeti�Süleyman�Hayri�Bolay�tarafından�

makale�olarak�yayınlanmış�olmakla�beraber�hangi�nüshayı� esas�aldığını�belirt-

memiştir.�Yapmış�olduğu�atı�ardan�yola�çıkarak�eserin�Laleli,�3034’teki�nüsha�

olduğunu�ifade�edebiliriz.57

Yapmış� olduğumuz� bu� tahkik� çalışmasında� İSAM� Tahkik� Kuralları� (İT-

NES)� esas� alınmıştır.� Tahkikte� esas� alınan� nüshalar� ile� rumuzları� ise� aşağıda�

ifade�edildiği�şekildedir.�

1-�Süleymaniye�Kütüphanesi,�Nafız�Paşa,�1350,�1b-22a�(�):�Risâlenin�Na-

fız�Paşa�koleksiyonundaki�nüshası,�68�varaklık�bir�mecmuanın�ilk�22�varağında�

bulunmaktadır.�Bu�mecmuanın� ilk�50�varağı� adı� zikredilmeyen�bir�müstensih�

tarafından�tâlik�hatla�yazılmış�iken�geriye�kalan�kısmı�Mü�îzâde�Abdurrahîm�

tarafından�1169� (1756)� istinsah� edilmiştir.�Mecmuanın�ilk�kısmındaki�risâle-

ler�h.�1171-1172�yılları�arasında�istinsah�edilmiştir.�Feyżü’l-Harem�ilk�kısım-

54� Müneccimbaşı,�Feyżü’l-Harem�(Laleli,�3034),�186a-188b.

55� Ebu�Yahya�el-Haddad,�Erbaʻa�resâil� �î� âdâbi’l-‘ilm� ve�muķaddimâtihî,�Feyżü’l-Harem�(Kahire:�
Mektebetü’t-Tev�îkıyye,�2013),�5-8�

56� Mikaeel�Smith,�Enlightenment��om�the�Sacred�Precinct-�Fayd�al-Haram�(USA:�İmam�Ghazali�
Institute,� 2017).

57� Süleyman�Hayri�Bolay,�“Müneccim�Başı�Ahmed�Dede’nin�“Adab-ı�Mutalaa”�Adlı�Risâlesinin�

Tahlili”,�International�Journal�of�The�Asian�Philosophıcal�Association�7/2�(July�2014),�69-7�
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da�bulunan�risâlelerden�olup�1171�(1758)�Cemâziyelâhir’in�sonlarında�istinsah�

edilmiştir.� Mecmuada�Kazâbâdî’nin� (ö.�1163/1750)�Şerĥu� ĥadîŝi’l-ihsân,�Şerĥu�

kelimeti’t-tevĥîd,�Risâle��î�şerĥi�kelimeti’ş-şehâde� gibi�risâleleri�ile�Kınâlızâde�(ö.�

979/1572),�Devvânî�(ö.�908/1502)�ve�Cürcânî�(ö.�816/1413)�gibi�meşhur�âlim-

lerin�risâleleri�bulunmaktadır.�Zikredilen�âlimler�dışında�da�başka�kişilerin�risâ-

leleri�yer�almaktadır.�Nüshanın�üzerinde�Yenikapı�Mevlevihanesi’ne�vakfedildi-

ğine�dair�Selâhaddin�Osman�el-Mevlevî’nin�vakıf�mührü�bulunmaktadır.

2-�Süleymaniye�Kütüphanesi,�Laleli,�3034,�160b-188b�(�): Müneccimba-

şı’nın Ġâyetü’l-beyân� �î�deķâ’iki� ‘ilmi’l-beyân,�Risâle��’l-kinâye�ve’t-taʻrîż,�Risâ-

le� �î� taĥķîķi’l-maśdar�adlı� risâleleri� ile�beraber�bulunan�bu�nüsha�188�varaklık�

mecmuanın�160-188�sayfa�aralığında�bulunmaktadır.�Feyżü’l-Harem�dışındaki�

risâlelerin�ferâğ�kaydında�risâlelerin�müellif�nüshasından�kopya�edilen�bir�nüs-

hadan�istinsah�edildiği�ifade�edilmektedir.�Feyżü’l-Harem’de�ise�müelli�n�telif�

tarihi�dışında�herhangi�bir�istinsah�tarihi�veya�başka�bir�bilgi�bulunmamaktadır.�

Mecmuanın�kim�tarafından�ve�ne�zaman�istinsah�edildiğine�dair�herhangi�bir�

kayıt�olmamakla�beraber�zahriyesinde�1159�(1746)�ve�1195�(1780)�tarihli�istis-

hâb�kayıtları�bulunmaktadır.�Bu�kayıtlardan�yola�çıkarak�mecmuanın�1159’dan�

önce�istinsah�edildiğini�ifade�edebiliriz.�Ayrıca�mecmuanın�üzerinde�Sultan�III.�

Selim’in�(ö.�1223/1808)�vakıf�mührü�bulunmaktadır.

3-�Süleymaniye�Kütüphanesi,�Esad�Efendi,�3544,�67b-77a�(�):�Farklı�ilim-

lerden� birçok� risâle� ile� fevâidin� bulunduğu�86�varaklık�mecmuanın�67-77�va-

rakları� arasında�bulunan�bu� nüsha,�adı� zikredilmeyen�bir�müstensih�tarafından�

1149’da�(1736)�istinsah�edilmiştir.�Sayfalardaki�satır�sayısı� farklı�olan�bu�nüsha�

diğerlerinden�farklı�bir�sayfa�biçimine�sahiptir.�Müstensih�sayfanın�yazımına�sağ�

üst�köşeden�başlayıp�sol�alt�köşede�bitirmektedir.�Mecmuanın�üzerinde�Nakîbü-

leşrâf�Şeyhizâde�Mehmed�Esad�Efendi’nin�vakıf�mührü�(h.�1263)�bulunmaktadır.

4-�Mektebetü’l-Ezher,�381�(�): 26�varaklık�olan�bu�nüsha�nesih�hatla�Ab-

dülbârî�b.�Şeyh�Nasr�b.�eş-Şeyh�Abdülbârî�İbnü’l-Hâc�Muhammed�b.�el-Hâc�

Abdülcelil�b.�el-Hâc�Abdüsselam�el-Uşmâvî�tarafından�1169’te�(1755)�Mısır’da�

istinsah�edilmiştir.�Her�sayfada�23�satır�bulunmaktadır.
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Süleymaniye�Kütüphanesi,�Na�z�Paşa,�nr.�1350,�vr.�1b��ilk�sayfanın�foto�rafı
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Süleymaniye�Kütüphanesi,�Na�z�Paşa,�nr.�1350,�vr.�21b��son�sayfanın�foto�rafı
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Süleymaniye�Kütüphanesi,�Esad�Efendi,�nr.�3544,�vr.�68a�ilk�sayfanın�foto�rafı
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Süleymaniye�Kütüphanesi,�Esad�Efendi,�nr.�3544,�vr.�77a�son�sayfanın�foto�rafı
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B.�Tahkikli�Metin�Neşri

في�����ر��ف�����������ا��ة

�ح�د�ب���������������و�و������هو��با��ن���باش���ح�د������

/ب�����ّ�����رح�����رحي�

��ع�ى�م��د���ل���������سّ��.� ��ى��ل��

�لن�و�1  م�� فيها� ما� م�� �ل�ا�نا�� ل��ال�ة� �� م��ِ�د� ����اَ�� ج��� �لّذ�� لّ��� �ل��د�

�ل����لي��دّ�� �شرّف��ب�و�ر� �ل�صنوعا���ما�فيها�م�����ا���ل�ا�ر�،� �ل�ا�ر�،��لِ��ح�ة�

ب��م���لَ�رَ���ل���و��ع�ى��ل�و�ر��ل���و�،���ّ�ص��بإعد����م���ل���و���لى��ل��هو�،�

����ياء� خات�� م�ّ�د� سيّد�ا� �ل��ح�ي�� ��فض�� �ل��ال�ي�� �ك��� ع�ى� ��لّ���� ��لصّ���

�لصّ��� ��م�2�ْ �ل��أّ�بي��بآ����ك�ال�،� �ل���رّفي��ب��ال�ة�ج�ال�،� ��ل�رس�ي����ل���َ�ْ��ِ��

ع�ي���ع�ى��������ل�.

���ل�ولو��غ�ر��لّ���ل�� ��ا�3ب�د:�في�و���ل��د��لو�ث��ب�ض���بّ���ل�و���ح�د�ب��ل����ل��

�لو�لد�����ح����ليه�ا���لي�:�قد�كا��������ف���د������رّ���ف��خََ�د���ّ���ل���اء��ل�ال�ي�4 

برّ���لّ���مض��ه��م��ك�ر��ش���ه���س�ة�مرح��ه��ف��حّ���ل�ال�ي��حي��ل���ه��و��شي�ًا�م�ا�

��هّ��طُرُ���ل��صي��ع�يه������بي�نو��بدقا��ه��/ �ل����ركو���مرً��مّ�ا���ينه��ف���لو�و���لى�

�ل��ا�������كر���ب��ا����ح�ى��ّ��و��������ل�ناظر����ل��اح�ة��ج��و�ا�5ع��ا�بر�س����لّ�و��

�تد��نها� �ل��ال�ة� ����� م���كر� من�ه�� �ل��و����ل�ر�����ل�و�ش�.�ف�ا� في��ك��ا�ك�ير��م��

����:��لن�و�.  1

2  ���:�ما��م�.

.��:��  3

4  ��:��ل�اب�ي�.

5  ��:��ج��و��ا.
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ع��ا�كآ�����ل�ناظر��م��كو����ُ�لى���ّ��م���ل�ا�ية�ف��حّ���ل�ال�ي�؛��ّ���ل�ناظر��م�وقّ�ة6 

ع�ى��ل��ال�ة؛��ْ��ك��مناظر��ل��ت���ها�7م�ال�ة���تن���سو���ل��ا�لة���ل��ا��ة،�ف��ت��ر�

غير��ل��الة���لند�مة.

فإْ��قي�:�تركو�ا��حالةً�ع�ى�فه���ل�ال����8ع��اً���ع�ى��خذ��9ت���������-�عن�������

�ل������� �ل��ال�ة-�م��َ�ني���لّ����ف���ثا����م���ل�ر�����ل�و�ش�؛�����ل��ال�ة��مّا�ف��

ف���ل�ر�����10ل�و�ش�11.�

ق��:�لو�كا��تركُه��لِ�ا�قي��ل�ا���������ل�ناظر��بال�ّر��َ�ْ�لى�������م��������ل��ال�ة؛�

�ّ�ها�م��كو�ها��ح��12�ّت�ةً�ف���لّ�ز���م��������ل��ال�ة��ظهر�فيها���13سه���خذً��م���ني��

�ك�ر���ل���ة�تناف����حالة��تأبى�ع���ل�و�لة. �������ا���ل�و�ش�؛�م� ����14 ر� �ل��

���مو��كّ�ها�بيد��لّ�������مر�و�ة�بأ�قاتها.� ����و������اف�:����

�حد� �ّ�نها� ��ي�ة� م�د��� ف�� ج��� قد� طرفة�15 �ا�فُ�� ��� �ل�رّ��� �ذ�� ف�� ��ا� �بين�ا�

����� مأخوً���م�� �ل��ال�ة��كا���ك�ر�ا� م��ّ��ة�بآ���� �ل���اء��ل��أخر���16عدّ��ك��ا�� م��

�ل�ناظر��/ ل�ن��م��ق�ي��ما���������17ل��ي������ر����ل��ي��ف�����ع�ي��شي�ًا�مّ�ا��س��دت��

م���ثا���ل���اء���خذت��م���فو����ل�ض�ء.��18خ�ر�ب�ال���ْ���ج���م��صرً�����و��ع�ى������

�ل��ال�ة��شر���ها�ع�ى��ج����يد��لّ�ال�ي��ترقّيًا�ف��م�ال�اته�،��ُ������ل��صّ�ي��ك�ا��ف��

م�ح�اته�،�ث��من�ن��م���ذ���ل�اطر��عدّ���مو�:

6  ��:�م�وف�ة.

7  ��:�����ها.

��:��ل���.  8

��:��خذ��.  9

���:��ل�ر�. ���  10

��������-���ل�و�ش�.  11

12  ��:�بأحّ�.

���-��ظهر�فيها.  13

������:�ع�ى.  14

15  ��:���قة.

��ل��صو��ب�:�حامد�ب��بر�ا��ب���ب������ل��ا��.�ل������ع�ى�ترج���.  16

���ـ��.  17

����ر�لهذ���ل���ي�ة:�م���ة��ل��ي�ا�ية،�برتو�باشا��ق��141-�140�،623.  18
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�منها:�ت��ّ���ل�ا��ل��ر����ش��ا�����������حو��.�

�منها:�م�ح�ة�قصو���له���ف���ل�ال�ي�،��م�ا�د��ما����ع�ي��م��قصد��19ل����ع�ى�
ما��رغ��في��عو����لنا��م���ل��وّ�ا����لدَْ�دَ�يِ�ا�.20

لن���:� ف���� بضاع����عد���س��اع��� قّ�ة� �ّ����ح�ُ�� �ل�و����21 ما��و��من�� �منها:�

ا�م�� �ّ�ها��ل�اجز��ل���ي����������������ت�ة��ل�ألي����ل�صني�؟�سيّ�ا�ت�و���22ل�ألي��في��قر��ً

��بد������خ�ر��؛�حي��ما�س�����حد�في��ب�ألي��م�يد����ب�صني��مَني��ح�ى�ت���ي��ب��في�ا�

����ع�ي���ت������عن��في�ا�خ���لد��.

�مضى�ع�ّ���ما�����ا�23ف���ذ���ل�رّ����قدّ��تا�����ح����خر��ح�ى�ج����لّ���ش����بأْ��

�ل�ذكو���24ط�َ��ب������كياء��ل�ر��؛�ف��ركة� �لى��لد�عية� ب�و���بي����ل�ر��،���ّ�� شرّفن��

�ل�و�����د���ل����ترجّ����قد���ع�ى���ح�ا�،��شرع�25�ُف��ج����ل���صر��ل�ذكو��

م���ينا�بالّ����ل�����ل��ّ��/ ��تّ����ع�ى�م�دمة،��خ��ة�م�ا�د،��خات�ة،�����؛�سا���26م��

�ظهو���لي��با�س��د��؛�27ب��ب��ر���ل�ي�� �لّ���ح����ل��ا�.��س�يّ���في�����ر��لي��ر�بأ��

�����ا�.���ل��ؤ���م��فض����ل��ي���كرم���ل��ي�����������28خالصًا�لر�ا����ل�ر��،�����

��������29ً�ا�ل��ال�ي����خرً��لنا�ف���و���لدّ���ب�رمة�سيّد�����ياء���30ل�رس�ي�����و����لّ���

ع�ي���ع�يه���ج��ي�.

19  ��:�قصد.

�ف���ام���:�������ا����ت�ه�.�  20

21  ��:���مو���ل�ا��ة.

����:���و�؛��:���و�.  22

.��ّ��:��  23

��ل�ذكو��. ���ـ  24

25  ��:�ف�رع�.

26  ��:��سا��.

�ظهو���لي��با�س��د��. ���ـ�لي��ر�بأ��  27

���ـ��كرم���ل��ي�.  28

����������؛��:�ت���. ���ـ  29

���ـ�����ياء.  30
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����د�ة:

ف����و��ت�ي����رف�ها�ف����رفة�����صو�

��]ت�ر�������ا��ة����ا�ئها[

��ل��ال�ة�ف���ل��ة�ب��نى���طّ�����ا�:� ��� منها،�م�رفة��ل��ال�ة�ل�ةً������حًا:��ع���

�ل���اء� عر��عامة� ��������عن��ف�� ف�� ��مّا� ع�ي�.� طال����ط�عًا��م�ال�ة�����31ًطّ��ُ��

�ل��هو�«� ل��صي�� �ل�رسو�� ف�ا�ج�ا�:�»م�ح�ة� �ّ�ا�ا� �س���اله�� مو���� م�� ��ه�� ما� ع�ى�

�بال��صي�:�»م�ح�ة���ل�ا���ل�رسومة،��ل���ومة��لو���ل��ا�يها؛�ل��و���بها��لى�ما�قصد�

فهو�ع��� �ل���ي�.«� �ث�ا��م���،�ع�ى��ج��م���ر�عند����ا�� ��� بيا��ح�ي�ة� م�� بإ�ر���ا�

�����في��32ع��������ل��ال�ة��شر���ها33.�

��و�وع�:��ل��ال�ة������حيّة.�

�غا���:��و���لذ���ع����ق�صا��ع�ى��لّ�و��ر،���ل�رما��م���ل��ا�����لدّقا��.

ا� ت��������.�/��م� ب�ر�عا�� �
�ل��ا���36 �ل��ا���م�� �س��ر���35 ف�� �ل�رقّ�� ����ائد���ن�:����34

��� �لُ��الِ�� � ��� �ل��ال�ي�؛� مر�ت�� باع��ا�� ��ب�ة� ف�� ف�ن�صر� �ل��ال�ة� ���� م�� ���ر��

�لذ��ل��حّ����صي��م���س��ر����ل��ا���م���ل��ا����37ب��ر��م�ح�������38ر��فيها���

���و�:�

ب�� ]1[��مّا������و��مّ���ل���س��د���قر���بالن��ة��لى��ل��ّ���لذ����ال��في���لي��ل��

ع���بال���،�ف�ر���م���ل��ال�ة������ص���39ل���ل��������ل����بال���.�

���ـ��م�ال�ة.  31

32  �������-�في�.

��:��شر�طها.  33

34  ������:��و.

35  �� �:���س��ر��.

36  �����-��ل��ا���م���ل��ا���.

���-�م���ل��ا���.  37

���:�م�ح�ة.  38

39  ��:�ت�صي�.
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لي�� ت��يدّ�� ل��� في�؛� �لُ��الَ�� �ل��ّ�� �لى� بالن��ة� بال���� ل��ع��� ��و�� ��� ��مّا� �]2[

ب�أخو��م���لدلي�،�ف�ر���م���ل��ال�ة������ّ����ل���ل����بأخذ��م���لدلي�40.

لي��ف��مرت�ة�م��ة���س��ضا�،� بالن��ة��لي�؛�ل�ن�� ع���ت��ي��� ل�� �����و�� فإمّا� �]3[

ف�ر���م���ل��ال�ة����تو�����41لى�ت����ل�رت�ة�ب��ر����خذ��م���ل�آخذ.�

ا������و��ل��ع���ت��ي��؛�ل�نّ��مّ�ا�������42لز�ا�����ل�وّ�،�ف�ر���م���ل��ال�ة� ]4[���م�

يَ������أخذ��م��مآخذ�ك�ير��في�وّ��. ����ز�د�ع�ي��فين��

�ف��ى��ذ��ت�و����43غر���م�������ل��ال�ة���ب�ة��ق�ا�:��ما��ل��صي������ل���ي�����

��س��ضا������ل�ن�ية���ل��و�ة.��ل����و��م���ذ�����و������ب�ة�م���ل��ال�ة،������خا�ة�

ل������ل��ال�ة����بًا�عامة�ت�ّ��ج�ي�����و��؛��لهذ��ج����م�ا�د��ذ���ل���صر� ب��ك�ا����

م�نيّة�ف��44خ��ة45.�

������ل���وسّ��م���ل�ال�ي�� ��ما������ذ���ل�ّ��في�ّ��ج�ي��م��ل��حّ��م���ل��ال�ة،���ّ����

��ل�ال���مّا�ف�� �ك�ر.�فإّ��طال���ل��ا���ل���ّ��ع�ى�ث���مر�ت�:�م��دء��مُن�ٍَ���م�وسّ�؛����

�ل��ا����ب��ح���؛�ب�� �ل��ال�ة���س��ر����ل��ا���م�� ل���صي��م�� لي�� /�ل����  �����

ل�� ف���خر��ل����ف�د�حص��� ��مّا� فهو�»�ل���دئ«.� �فو����لرجا�،� �ّ�������أخذ�م��وب��م��

م��ة�تامة�عامة�����46ر��بها��ل��ا���م���ل��ا�����لو�����ع�ي��ب�هولة�م��غير�47ت������ّ�ة�

��مّا�ف�����س���ل����ف�د�حص���ل��م��ة���س��ر��؛�ل�نّها�غير� جد�د�،�فهو�»�ل�ن�ه�«.�

كام�ة��ر�د�ت��ي�ها�بال���ي����ل���ي��فهو�»�ل��وسّ�«.

��������-�ف�ر���م���ل��ال�ة������ّ����ل���ل����بأخذ��م���لدلي�.�مأخو��م���ل���و�.  40

41  ��:��و��.

42  ���–�م�ا.

��:���و�.  43

44  ��:�ع�ى.

45  �����م�ا�د.

���-�عامة.  46

��:�قيد.  47
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]�����ة���ق�ا�ها[

�و�� �لن��� بها�ع�� �لن����صد��48 ف�� ��س�ة� كي�ية� ع�ا�ٌ��ع�:� م��ً�ا� �����ة� ��ّ� �ع���

م����ثا����خ�يا��ة�ب�هولة�م��غير��ّ��ة.����ا��لها�ق����لرسو�:�»حا�«.�����ك�ير�؛�ل���

�ل���و��ل���ا���ل���ّ��ث���م��ا��مرت�ة�ف���ل�صو�.�

�لن���ت���د�بها��س��د�ً���قر��اً� كي�يّة���س�ة�ف�� �ُ���ا:�»م��ة���س��صا�«49:�����

ل��و����س��ر����تصد��50بها��ثا��م���ة�ل�رت�ة��51س��د�����س��ر��.��ت�ص���ذ���ل���ة�

�فو����لرجا�.��غا��ها:�حصو��م��ة���53س��ر��� �ل��و���م�ا��ها���ّ�لية�م��52 بأخذ�������

�����عّ���ل���ا���ل���.�

�ل��ا���� م�� �ل��ا��� �لن��� ت���ر�� بها�54 م��ة� ���� ��س��ر��«:� »م��ة� �ثا�يها:�

���ّ��ة.�����ا�ت�ص���ذ���ل���ة�بإت�ا�����و��م���ل��و�� �لو�����ع�يها�ب�هولة�م��غير�ت���

��لية��باس��ضا� /�ل�هّ�ا��منها.�

نة�م���نة�غير�م�رّ���� �ت����بأمر��:��حد��ا:����ت�و���لن���ف���س��ر�جها�بها�م����

مض�ربة�في���ف��م�اب����ل�و�ق�.��ثا�يها:����ت�و���ذ���ل�الة�����ل��ّ������ط��نا��ل�نّ���

عامّة�ف��ج�ي���ل��و���ل��د��لة����ف���ك�ر�ا.��ك�ا���ذ���ل���ة�بهذ�����مر����ْ��بال��ْ�ي��

�ت��ي�� �شر���ها� ���بها� ب�ر�عا�� �ل��ال�ة� ع�ى� بال�و�ظ�ة� ���يّ�ر� ���صّ�� ���ا� ��ل���ي��

�ب�د�،� عصر�� ف�� �جد��� ��ْ� ب��افه�ه�� �مّا� �ل�ام�ي�؛� م���رَجا�� ع�ى� بها� �ل����ر��

 55����� ��د��� ل�� ��ْ�� �ل���،� ع�ى�سن�� �ليه�� �لرح�ة� ���ا�� ب�د�� ف�� ��د��� ل�� ��ْ��

ف���اب�ة��ثا���� �لي����ج�و�-� ���ا� ل��� كذل��-��ا� ب�د�����ف��غير��ك�ا�ف��عصر�ا��ذ�� ف��

�ت��ّ��مؤل�اته��ح���ل�ّ�����بال�أمّ��ف���ني�ه���ف��كي�ية��س��ر�جه���ل��ا���م���ل��ا����

��:�تصد�.  48

49  ����:���س��ضا�.

�����منها؛��:��صد�.  50

��:�لرت�ة.  51

������:�ع�.  52

��:�ل���ة.  53

����:�منها.  54

.��-�����  55
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�ب�ضها�م��ب��،��ف���خوله��ف���ل��اح���خر�جه��عنها،��تصرفه��فيها�بالرّ����ل��و�،�

�ل��و��ل���ل���،� �ف��ت��ي�ه���ل����ت��ي�ًا�مض�وطًا�ب�ي������رجو��ب��ع���ل��صو��

�ْ��ك��� ع����لى��خر�فوقَ��ب�د� ���به��ف���ل��ر��.����د���بهذ���ل�ر���م�� �غير��ل��م��

�س��ر�ج��ف����ّ���بال���ي����ل�وطي�.�

�ل�ا������56ل���اء��ّ��حصو���ذ���ل���ة��ك�الها����ا���ف�����ما��ب����ت�ا���

����ا��حي��ت�ص���ت����ل�ذكّ��ف���قر�����ما����قصر�ا�/�ل���يد�ف���طولها���ب�د�ا�

�ع��ر����ما��حصولها��ك�الها�ل���وسّ�ي��بي���لذكاء���ل��ا��،��قدّ����بزما��قر�ء��ك���م��

ما�ر��،��ق��و��ت����ل��و���لى�م�اٍ���مو�ّ�،� عدّ��ع�و��م�د��لة�ع�ى��س�ا��كام����57ساتيذ�

���ل�وَ�ّ�«.���و��ل�ام���لذ��حص���ل��م��ة���س��ر���م��ت��� �س�و��ل�ن�هى�بها�»مَُ���

�ل��و��تامة�عامة،��ك����م���ل�ه�ي����و������ا��ب�د��ل���لى���س�ا�؛�ب��������ب�ن�ية�

ع�����ت�و����بال��ال�ة���58ل��ر������فا��.�

�لن��� ت���ضر� بها� م��ة� ���� ��س��ضا�«:� »م��ة� �ل���وبة� �ل���� �ل���ا�� �ثا��ة�

�ل��ا�����ل��و���ل�ا��ة�عنها�م�ى�شاء��ب�هولة�م��غير�ت�ّ�����ّ�ة�جد�د�����59ت�ّ���مر�ج��ها�

م�� ��ل��و��60 �ل��ا��� �خذ� ب��ر��� �ل���ة� �ذ�� ت�ص�� ����ا� ��لرجا�.� �ل���� م�� م�ّ�ها� �لى�

مأخذ�ا�ح�ى�ت������ت��ر��ف���لذ���ت�ّ�نًا�بالً�ا��لى��ل�ا�ة��ل���وبة،��ت�����ذ���ل���ة�ك�ا��

ح�ي�يّا�ب��ومها�ف��ج�ي���ل��و���ل��د��لة،����افيّا�بالن��ة��لى�ب�ضها.���ذ���ل���ة�����خّ��

�ل���ا����ع��ا��ت�ة���عزّ�ا��جوً�����ك�ر�ا��غ�ةً�فيها.�فإ����ط���»�ل�ام�«��ر���لى��اح��

�ذ���ل���ة�ف��ج�ي���ل��و�،���و�ف���ومنا��ذ���عزّ�م���ل��ر�����ح�ر.��كذ���ل�ام��بالن��ة��لى�

ب����ل��و��كّ��ا��كر��ر���ب���ل����ضر /ف���ل���ل���������ل����رِ����ل����ص�.���ط���

»�ل�ام�«�ع�ى��ل����ر���ل�ّا���ل�اّ��م�ا��باع��ا���ّ����س��ر����لّ�ا���وجد�غال�ا�م����س��ضا��

ف���ك�ر�ت����ل��و�����م����س��د����ل�ّا��ل��ف��ج�ي�ها.�

.����:��  56

��:�فا��.  57

58  ��:�ل���ال�ة.

.��-�����  59

��:��ل���.  60
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��ن��ع�ى� ع�وم����� ���ف��ت�صي��م��ة���س��ضا��ف�� فين����ل��ال������صر�����

فإّ���ل��ا���و���س��ضا��لي��غيرَ�ح�ي�ةً،� حصو��م��ة���س��ر����لو�كا���تامّة�عامّة؛�

د���61�ِس��ضا�.� ��ط����ل��ا��ع�ى�غير��م�اٌ��باع��ا��كو���ُ���

ت�ص�62  م�ً�� ��حد�� م�ألة� �لى� بالن��ة� ت�و�� قد� �ل���� �ل���ا�� �ذ�� ��ّ� شّ�� ���

م��ة� ث�� ��س��ر��� م��ة� ث�� ��س��صا�� م��ة� ���ّ� ��حد�� م�ألة� �لى� بالن��ة� ل�����63

��س��ضا��ك�ا�قالو��ب�����ل��ف���ل�ر�ت�����ب��ل����:��64ّ�ها�قد�ت�و��بالن��ة��لى�م����

�ل�����قد�ت�و��بالن��ة��لى�ب����ل��و�؛�ل�ّ���ل�ر���م���ل���ا���نا�����ل���بالن��ة��لى�

�ل��و���ل�دّ��ة��ل��د��لة�بي���ل���اء.

�ّ��ا��و� �ل��ال�ة� �ل�ّ���عن��م������� م���ذ�� �ّ��م�����ل�ناف�� م���ذ���ل��صي�� ف�هر�

عن�� ���ر� �لذ�� ��ذ�� ف�يً�ا.� شيً�ا� فيومًا� �ومًا� باس�ز��ت�� �ل��ا�� مر�ت�� ف�� �� �ل��د�� ل��ال��

�س��ر�ج�� �ف�� ����س��ر� م��ت��� �نا:� بال�ن�ه�� �ل�ر��� ��� ��ل�ن�هِ�؛� �ل���دِ�� �بي��
بال�وس65�ّ

نا�ف�����ب���ل����ع�ا��ا�ف��م�ال�����م�ح����في�و������اع��منها�ق�ي�ً.�/   في�و��م����

]�ر�ت������و�[

�م�ا���ي��ف���ل��صو���ْ����ر���ّ���ل��و��م��ا�تة�ف��مر�ت���لي�ي����لّ�ّ�،�في���ع�ى�

كّ��طال���ْ����ر��مرت�ة�كّ��ع���ف���لي�ي����لّ�ّ�؛�لَِ�ّ�������م����لّ���ما�لي��ف��ُ�س�ها����

��ن��بالّ�ّ��في�ا�����في���لي�ي�.�

مرت�ة66  فإّ���ل����ا��م��بر��ينها���ينيّا��ف�� �لي�ي��»ع����لهندسة«،� ف����ع�ى�مر�ت��

��ّ�ليّا����لضر��ّ�ا�.�ث���ل��و���ل������د��فيها�بأ�لّة�مركّ�ة�م��م�دّما���ندسيّة�م���ع���

ب���� �ل��ّ�ى� �ل��ر�نة���ل�وسي�ى� �ل�����ة� ��لهي�ة� ��ل��ر���ل��ابََ�ة� ��ل��احة� �ل��ا��

��:��ؤ�.  61

62  ��:���ص�.

���-�ل����.  63

64  ��ل��صو��ب�:��ل����بال���،���ل�����ل����ا�،���ل����بال���ة،���ل�����لهيو���.����ر�����ر��ا��ل��رجا��،�140.

��:��لوس�.��:��ل��وس�.  65

��:�مر�ت�.  66
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�ل�ألي���غير�ا�م��فر����لهندسة���ل��ا�.�ث��»�ل���ة��ل��ي�يّة«�ث��»��لهيّة«،��م����لهيةّ�

ع����ل���.�ث��ما����رّ��ع�ى��ل��ي�ية�م����ل�ّ����ح�ا���لن�و���غير��ا.�ث��ما����رّ��ع�ى�

�ل�دلَّ�ة�با��و��ث��ع����لنّ�و�ث�� ��لهيةّ������ع�ى�مر�ت���ل�ّ��ع�����و���ل�����فر�ع��

�ل�صر������ش��ا�.�

ع�ا��� ��ها� ب���؛� لي�� �ل��ة� ��ّ� ب�ضه�:� ف�ا�� في�،� �خ���� ف�د� �لّ��ة� ع��� ��مّا�

ت��� � بأ�� �: ���ُ� ع��.� ف�اع��ا��ا� �عاَ��،� ت�ضّ��� بأّ�ها� ��جي�:� �ل���يّة.� �ل��ر��ا�� ع��

�لدعا���67قضا�ا�ش�صيّة،���ل����ع�ا���ع���ل�ضا�ا��ل�ّ�ية.�ف��ر�ب�ال��جو�ٌ��ل�ّ���غير�

�ك�ر��ل��و���ل�ربية.���ل����� ك�ا�ف�� ب�يد���و:���ها��عا���كّ�ي�ة�م��دَّ��ع�يها�بال���ي��

�ل��ة��عو��ك�يّة،��و�تها:�/كّ��ما���ركّ�� �ل�و�ّ���ل�ذكو���ف��ك��� ف��68ك��ما���م��

م���ذ���ل�اّ����ل�رت�ة�م���»�ر����د«�م���ف���ّ���و���كا�،�مو�و��ب��نى�كذ��م���

���دّ��ع�يها�69با�م��ة��ل�ز�يّة��لو�����ع�ى��و��ش�ّى�م����رَ�� ����ا��������.�ث��

طر��� ع�ى� ب�ز�ياتها� ع�يها� �س�د�� قد� كّ�ية� �عوَ�� ف��و�� �غير�ا،� �مَضْرُ��� �ضرِ��

فيها�ب�ر����ل���ي�،� �ل��و���ل�نيّّة��ل�دلَّ�ة� ��ضا�م�� ��و��ع����ل��ة� �ذ�� �ل���ي�.��ع�ى�

كال�صر����غير��م���ل��و���ل�ربية.�

في���ع�ى��ل��ال���ْ���ر�ع��مر�ت���ل��و�����يّز�ظنيّّها�ع��ق��يّها�ح�ّى����������مر�

ع�ي���مّا�ب�����ل��ا�����بال�ناعة�ع�ى��ل�ّ��في�ا�����في���لي�ي�.�

�م���ل��و����ضًا�ما��������في���لدلي�����؛�ب��غا�ة�ما������في����ة��لن��،����ّ���

��ل�دقي��ب�هة� ������ل���ي�� ��ل��ا�ر��.��في�� �ل�ا���� س�ي��ح����ل�ّ��م���ع��� ع�ى�

م�صو�ة�ب��ت������70ب���ّ��ك���������ت�ر����لن�ر�ف�����ه�����ر��.�

�ت����لدعا��. �بأ�� ���-�ف�اع��ا��ا�ع����ُ���  67

���-�ف�.  68

���-�ع�يها.  69

.�������:�  70
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]�ر�ح��������[

�ّ��ل�ّ��م����م�دءً����سً�ا��م��ً�ا.��ل�ّ����حد� �ْ����ر�� �م�ا���ي��ف���ل��صو�:�

��ْ� ب�نزل�ها.��ح����ل���:� ���������71تأ����.��ما�»�ل��د�«:�فهو��لدعو�����ما��و� منها�ح��

كّ��ل����ب��يي���ل�ذ����لذ����ن��ع�ي���لدعو��ل������� �ل�ر���م�� ��ر���72�ّهذّ��ب��يي��

�لنز����ل����73.�

��ل���ي�،� �ل���� /�حالة�74 � مََ��� ��و� ب�نزل��.� �و� ما� ��� �لدلي�� فهو� »�لوس�«:� ��مّا�

ف�� �كذ�� �ل�أمّ�،� م�دّمات��ح�75�ّ ف�� ��أمّ�� ��ْ� �لّ���:� �� �ح�� ��ل�و��.� �ل�ؤ��� �د��� �ع�ي��

�و�ت���شر�ط��ك�ا�سي�ي��حذً���ع���ل��ال�ة.�

��ما�»�ل����«76:�فال��دّمة��ل����ن�ه���ليها��ل�������هر�بها��ل�ر���م����لز������ف�ا�.�

مً�ا� ��ت�اعه�ا� �78�� �لن�يضي�� �ج��ا�� لز���77 م��� �ر��ّ�ة� م�دّم��� ت�و�� ��� �لّ���:� �حّ���

�سْ����ل��ء�ع��������ت�دّ���ل��ء�ع�ى�������خ����ل��ر�����ع��يّة��ل�زء�ع�ى��ل�ّ��

��لدّ�����ل�������غير��ل��م���لضر��ّ�ا�����ت�و��ب�نزلة��لضر���ا�؛�ل�و�ها�م�ّ��ة�عند�

�ل��هو�،�ك�ز�����ت�ا���ل��ا��ب��قر�نة����ع�قة�م���ر���������ا��ق����لذكر�ل�ً�ا���ت�ةً�

���غير�ا�م���ل��ّ��ا��عند������ل�ربية.���ّ��ا��ج�����ء�حّ����ل�ذكو��م��كو��ت����ل��دمة�

�ر��ّ�ة����ب�نزل�ها�لي�هر��ل�����ن�����ل���.�

�لّ��� �ل�ر��،�م���يناً�م�� ف���ل��صد�81 �لى��ذ���ل��ا�،�فن�ر��80 �نا��ل���� ���هى� �79���

�ل�����ل�ّ��.�

��:�ت��.  71

72  ��:���ر�

��:�ل��يا.  73

����:��حا�.  74

���لّ���:��ْ����أمّ��ف��م�دّمات��حّ�. 75  ���-��د����ل�ؤ�����ل�و��.��ح��

����:��ل���.  76

���-�لز��.  77

.��:��  78

��:����؛�����-���.  79

��:�ف�ر�.  80

����:��ل��صو���.  81
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����صد���ّ��:

ف��بيا�����������اّ�ة���ى�ج�ي����و�������ا��ي�

��ْ�� ت�الى،�����د�،� �لّ��� �ذكر� ��ْ� �ل��ال�ة� ف�� �ل�ر��� ����� ���� م�ال�� كّ�� ����ع�ى�

�مَا�عَ��ْ�َ�ناَ{����ة.� لَنَا��ِ�� َ��عِْ�َ�� }سُ�َْ�اَ�َ�� ��ع�ي���س��،���ْ����ر�� �لن�ّ���ّ�ى��ل��  �صّ���ع�ى�

�ل�ي�� ف��ط���83 �لو�����82 �ل�أثو��� /��ْ�عية� ح����م�� ف�� ما� ��ر�� ��ْ�� ]�ل��ر�،�32/2[�

من�� سا��� �لي��86 ���ضر�� �ل����� �ل�يّا�� جنا��85 �لى� ب����� ��وج��84 �لصو��،����� ��لها��

�فا�ة��ل�����لها���لصو�����عا����ع�ى�ت�هي���ل������87تي�ير�.

م�� ب��ر�����ل�أخو�� �����صو���ل���ل�ّ�� ل�� فين���� فّ�� ك�ا��م�� �ْ��كا��شا�عًا�ف�� ثّ��

�حد��جهَ�ي��لي�ص��ل��ع����ج�الّ��بذل���ل�ّ�.����صوّ��مو�وع����ضًا�لي��يّز��ل��صو��ع��

غير��ت�يزًّ��ما،����صوّ��غا������ل�ر��من��ليز����شوقًا��لى�ت�صي��.�

�ْ����صوّ�� ب��ب��م�الً�ا�ف��م�ّ��ما�م��م�اح��ك�ا���ج��ع�ي�� ��ْ��ل������م��دً�ا�

�ل������ج�ا��ف���ّ��ش�ء��و�م���ل��ا�ئ�����ل��ا�د،��ما��ل��صو��م���ل���ل����88 

�لى�م����؛��ّ��كّ��م������ال��في��م��ل���صي��م���ل��ال�ة،����������و�� م��م�د���

م��و���ب��89عند��ل��ال�90،���ّ�����ى�91مر�ت���ل��ال�ي���و��لذ����ال���ل���92�ّل��صي��

�ل����بال�����ل���س��د���قر���بالن��ة��لى��ل���ل��ّ����م�الة.���ل����س��د������ض��

�ل��و��ب���ر���،�م���م���ر�د��ل��ال�ة�ف��م�����ث�ا���لهيولى�لي�ص���ل����ب��ي��ها�

��:��لو����. �82

��:�م���.  83

��:���وشي�.  84

����-��لى�جنا�.  85

�����من�؛���-��لي�.  86

��:��ل���.  87

��-��ج�ا��ف���ّ��ش�ء��و�م���ل��ا�ئ�����ل��ا�د،��ما��ل��صو��م���ل���ل����.  88

���-�ب�.  89

��:��ل��ال�ة.   90

91  ��:���فى.

��:��ل��ا�.  92
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�دّعو�� ��ّ�ه�� »�لهيولى«،� ل�� ��ا�� شي�ًا� �ل���اء� عند� ��ّ� م�الة� �� ��ر�� ��و� ���يّ�ها،�

ل�:� ��ا�� فيها� حاّ�� �خر� �م��جو�ر� منها� �ل���� �تركّ�� �ل�ا��� ف�� /�ث�وتها� جو�ر��ها�

�ث�وتها� ح�ي��ها� م�رفة� �لى� شوٌ�� ل�� حص�� ��ج�الّ�� �ل���� �بهذ�� �ل���ية«.� »�لصو���

ف�ذل�� �ل���ة،� ك��� م�� �بيا�ها� ب��ر��ها� �ل���ّ��� �ل���� �لى� فرج�� �ت�صيً�،� ت��يً�ا�

��د��ع�ى��ل�صوّ����ج�الّ��بأّ���ل���و��م���ل��ّ��م�رفة�ح�ي�ة��لهيولى��ث�وتها�ت�صيً��

�ت��يً�ا.

ب��ح�ة� �تهذ��ها� �ل��ا��� ب�ص�ي�� ����دئ� ت�صي�،� �ل����� م�ح�ة� ف�� ��ر�� ث�� �

�م�ا�يها� مو���ا� جهة� م�� �ل��ر���� ب��ح�ة� ل�� لي�ص��93 ف�ي�ًا� شيً�ا� �مركّ�اتها� م�ر��تها�

ل�� �ت�هر�95 �ل��ة،� جهة� م�� ��ل����94 �ل���� ع�� بها� ��أم�� �ل��ة،� ع��� ف�� م��ة� �ل��و�ة�

�ل�ناس�ا����جو���ل�ناس�ا��بي���ل��ا����ل��و�ة�������حية،��ع�ى��ْ����ولّد�م��م�رفة�

ت����ل�ناس�ا��فو��د�غير�مأمولة�ب�نزلة��لن�َ����ل�ير��ل��رقّ�ة�ب����مر�ت��قوّ���لذ������ا���

��س��د����لن���ف���س��ر����ل��ال��ب�ضها�ع��ب��.�

�ت�ص��ل��ب��ح�ة��ل��ر����م��جهة��و��ا���ي�ها�ع�ى�م��ضى���و���ل�صر���

م��ةٌ�ف��ع����لصر�،���أم��م���96ل����م��جهة���ش��ا�����ل��ا��بي���و���ل���ا��فإّ���

ك�ير��لوقو�،����يّز��ل�ر���ع�����و����ل��نى�بال�يا��ع��غير��/�ع���ل�اق��ع�ى�����،�

ف���يّز�97بذل��عند���ل�ر�������يّة�ع���لز��د�،�ف��ى��ْ������ر��م���لز��د��م�ا����قي�ة�

لذل�،���ّ��ف���ة��ل�صر��� كا��م���ل����دّ��� ��ْ� ل���ا��فين�و�98ع����������99وّ�� مناس�ة�

فا�د��ع�ي�ة�ف��حّ���سيّ�ا�م����100م��م���101ل���.�

��:�ل��ص�.  93

��:��ل���.  94

95  ��:����هر.

96  ��:�ع�.

��:�في�يز؛��:�في��يز.  97

��:�في�نو.  98

99  ��:�ع�ي�.

��:�م�.  100

101  ��:�ع�.
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���ص��ل��ب��ح�ة��ل��ر����م��جهة����ها�ل��ا�يها�ت�ييز��ل�ّ���ع���ل�ز�ّ�،���ل�اّ��

ع�� ��ل��ي�ة�102 �������� �،������ ع�� ��ل��ة� �ل���ر�،� ع�� ��ل��ر�� �ل�اّ�،� ع��

�ل��ا�.��بذل��ت�ص��م��ة�ف��ع����لو����لذ���و��سا���ل��و���ل���ّ��ة�بال��ا������ل�ا�،�

فإ��كا���103صر���ّ����ف��ت��ي�������ل���ا�����ل�ا��ح�ّى���ر���لو����لنوعّ��ب��ي��

���و��،� ت��� كّ��ك��ة�ع�ى��و��م�� ت��ي������ ��أمّ�� ث�� ��ل��صّ��كذل�،� �ل��ثة� ��و�ع��

���صوّ����ح�ا���ل���صّة�بذل���لنو��م���لو���������ع�ي���بو����لدقا�����ل��ا��.�

م��حي������104جز�ء��ل�رك�ا�� ث����صوّ���ل�رك�ا��م��حي�����مرك�ا����جز�ء�ا�

ل�� ل��ص��105 ل���ا�� �ل�ناس�ة� ��عر�بيّة� ���حو��� �لن�وّ�ة� ��ح�ا�� م�� ع�يها� ��رتّ�� �ما�

�ل���� ��أم�� �ل�ألي�،� م��سوء� �لناش�� �ل���يد� ل�� م��ة،���106ن�ّ�� ��ّ� �لنّ�و� ع��� ف�� م��ة�

��� �لنّ�و� ع��� ف�� م��ة� ل�� لي��107 م�� غالً�ا� في�� ����� �لوقو�،� ك�ير� ��و� �ل�ركي�� جهة� م��

�ل�ركي�يّة��لز��د��ع�ى� مر�عا����ول�،�/��ن����ل���جو���ل�ز��ا���لن�ا��م���ل��ا��� �ه���

م�ا����ل��ر���.��ب�د�����ا��ت����ل��ا����ْ��شاء�س���م��جهاتها��لى��ل��اح���لدقي�ة،�

�ْ��كا��م���جال���فرسا��،���ْ��ل������منه�،�فأّ��فا�د�� ف��مض�ا���109ل���ي�� ���و��108

ت����فو��فا�د��حصو���ل���ة��لن�وّ�ة.

�ث����ح���ل��ا���م��جهة��ل�صو�يّا���ل���بها���اب���ل����م��ضى��ل�ا��ظا�ر�ا�

بالّ��د��� ترتي�ها� م�� م��حي�����م�ا�� �ل��ا��� ت��ضيها�ط�ا��� �ل��� �ل�ا��� �باطنها�����

�لدّ�لّة�ع�يها���ضًا�ع�ى��ل�� �ْ��ت�و����ل�ا�� بال��ر�����ل�ن�ير.�في��� ��ل�أخير��تو�ي�ها�

�ل���اء� �ع��ر�ا� �لذ�� ب�هولة� منها� �تؤخذ� �ل��ا��� �جو�� تن���� ح�ى� ��ل�رتي�� �ل�نو���

�ج��و�ا�مد����ل��غة.��بهذ���ل��ح�ة�ت�ص��م��ة�ع����ل��ا��������ة��ل�صاحة���ل��غة.�

102  ���–���ل��ي�ة.

���-�كا�.  103

.���-���  104

105  ��:�لي�ص�.

���-��ّ��م��ة.  106

���-�لي�.  107

��:�ت�و�؛����:���وّ�.  108

��:�مض�ر��.  109
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�ل��ح�ة� �بهذ�� �ل��ي�.� �ل�ر��� �ح�ا��� �ل���ير� �قا��� م�رفة� �لى� �ل�د�����لوسي�ة� فن���110

��ضًا���ر��طر����يد��ل��ا����لوح�يّة��ل�ر�يّة��111ل�ّ�مة�م���ل��ا����ل�أ�وسة��لوس�ية،�

بذل�� ل���أل�� �م�� �ل��صيّد�«،� »�ل��ا��� �ل��ا��� عر�����ا�� ف�� �ل��ا��� ل���� ���ا��

������جا��������ر��مناس�ة��ل������ل��ا����لرحا�����ل���ا��/���ل��ر��،�ف����د��ع�ى�

ت�ر����ل��ا����لدقي�ة��ل�رتّ�ة�ع�ى��ذ���ل�ناس�ا�.�

ث����ح���ل��ا���بأّ�ها����فيها�ش�ء�م��ل�ا���ع����ل�يا��مّ�ا�ت��ا���ب���جو�������

م�� ش�ء� فيها� ��� �عن�� �لو�و�112؛� مر�ت�� ف�� ��ل�ضّ�نيّة� ��ل�ز�مية� م�ا�يها� ع�ى� �ل����

�ل���يها�����س��ا������ل�نا�ا���م��سا�ر��ق�ا���ل��ا�.��بال�و�ظ�ة�ع�ى��ذ���ل��ح�ة�

ت�ص��م��ة�113ع����ل�يا�،������ع����لوسا����لى�م�رفة��ع�ا���ل�ر��.��ب�����ل��ح�ة�

���ر�114بدقا���ع�ا�����ل�ص�اء���ل���اء��بدقا���م�ا�يها��لّ�ز�ميّة���لض�نيّة.�

�ب�د��ت�ا��115م�ح�ة��ل��ا����ما�����ا��منها�م���ل��ا�����فر��ّ�ة���ل�ركي�يّة������يةّ�

��ل�رعيّة���ل��اب�يّة���ل�ضّ�نية����ل�ز�ميّة،��ن����116ل���ْ����ح���ل��ّ��بال���و����ل�ا�ية�

�ل�ن��،� ا�يّة،������ل��������عنها�ف��ع��� �ل�ّ �ل�رت�ة� ��ضا؛�����ل�ا����ل���ت�����117ف��

����ت�ر��ل����و������لى�م��حي���ّ�ها�مو��ة��لى��ل��هو��.�

ً��بأّ�ها�م���ّ��ق���م���ق�ا���ل�و���ل�ا�������و�ل��ّ������س�ّ�� في�ح���ل��ر��ا�����

����اق�،�ث����ح���جز�ء�كّ��ت�ر���/    تاّ�� �اق������س�� ��� ���ح�ي�ّ�،������و�حدّ�تاّ��

��مّا��ل���ي�ا�� ��ل��ا���ع���ل���.� في�يّز��ل�ن��ع���ل�ص����ل�ر���ل�اّ��ع���ل�ا�ة�

فه����ج�ة�ف���ل��ي�ة��لى��ل��ر��ا�؛�في�ح��فيها�������م��ق�ي��ت��ي���ل�ّ���لى���جز�ء�

ح��� بصّ�ة� بينه�ا� ���يّز� �ل�ز�يا�،� �لى� �ل��ّ�� ت��ي�� ق�ي�� م�� ��� �ل��و�� ف�� �ا��� ��و�

.�ّ����:� ��  110

��:��ل�ر�ية.  111

112  ��:��لو��.

���-�م��ة.  113

114  ��:�ت��ر.

��:�ت�ا�.  115

116  ��:�فين���.

��:�ت����.  117
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ا���������ّ��.�ث����ح�ها�بأ�ها�حا�ر�����غير� �ل�����118ع�ى�كّ����حد�م����ق�ا��ف���ل�ّ

حا�ر���حصر�ا�ع��ّ����س��ر��ّ�����أمّ��ف���ج���ل�صر.

ث����ح��كّ��مركّ��م���ل�ركّ�ا���ل��ميّة����خ�ا�ّ�ة�بأّ���م���ّ��ق���م���ق�ا���ل�ضا�ا،�

������ب�ي�ة����مركّ�ة،��������ح�ي�ة������نيّة����خا�جيّة،��������ح��يّة����شرطيّة،�����

�ل��صّ�ة�119لز�ميّة�����120ت�اقيّة،������ل�ن�ص�ة�ح�ي�يّة���� �ل�رطيةّ�م�ص�ة����من�ص�ة،�����

�ف��،��������122ش�صيّة����م�صو��،������ل��صو��� ما��ة��ل����ف������121ما��ة��ل��و�

م�وّ������مه��ة،������ل��وّ���ك�يّة����جز�يةّ،��������موجّهة����م���ة،���ّ��كّ����حد�م��

�ذ����ق�ا��������موج�ة����سال�ة،�ث����ح����يضها��ع��ها��ل���و����لن�ي�.�

ث����يّز��لدّعو��ع���لدّلي��في�ر��ف��م�ح�ة��123لدلي������و�م��با���ل�يا���ل�ر�ا���

����124ل��اب��/����125ل�دل�؛��ّ��ماعد���ذ���ل��ثة�م���لصناعا���ل�������ذكر�ف���ل��و��

�ل����ر����ّ��ا������126��ًو�م��ق�ي����س��ر�ء�����ل���ي�������س���ا������س�ص�ا���ل�ا�����

غير�ا�مّ�ا���يد��ل�ّ��ع�ى�ما���������ل�ّ�.�

�����ت�يّ��كو���قياسا���ح���ّ����ّ���م���ي�����خ����ق�ر��������س��نا�ّ��م�ر�����مركّ��

مو�و���لن�ا������م�صولها.�ث����ح����127��ّم���ّ��ش����و�م����ش�ا�����ب�ة،��م�128 

��� بأ�ها�موجو��� �ل������لضر��129 شر��� �ل���،����ح�� �ل�� �ر��� �ّ���ر��م��

�����ع�ى��ل����.  118

��:��ل�ن�ص�ة.  119

.��:��  120

.��:��  121

�����ح��ية.  122

��:���ح�.  123

.��:��  124

.��:��  125

��:��ا�����،������:��ا��  126

127  ��:�بأ��.

.��-���  128

��:���لضر��.  129
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م��و��،�ث����ح������130تاّ��قد��كر�ج�ي��م�دّمات��مرتّ�ة����غير�مرتّ�ة�����اق��قد��ق�صر��مّا�

��� ظا�ر�� �ل��ر�� ل�و�� �لص�ر�� ���ع�ى� �ل�صو�� �لص�ر��سه�ة� ل�و�� �ل��ر�� �كر� ع�ى�

م�هو������ع�ى��ل�دّ����س��ف���ل�و���لدّلي��ب�نزلة��ل�ّن�ي�.�

����ل���ي�����لي��كذل�،� �لضر���� حّ����لّ����م�� بأّ���ع�ى� م�����ل���� ث����ح��

�ل�ن��،����� ع��� م��ة� فا�د���عن�� ��ّ� فا�د�� �ل��ح�ة�ت�ص��ل�� �ذ�� �بال�د��مة�131ع�ى�

�كي���،��ع����ل�ن���ميز��� فاسد���������ع��كاسد�.� م��ة�بها����يّز���ي���ل��ر�ع��

�ل��و����ل��و�،��م��ل���ز����ر���ف�ر��بهذ���ل�يز���ل���ن���قياس��سو���ل��ر��،��م��ل��

�رّ�����ن���ل���هذّ��ع����ب�������و��ف���ف�ا���/����ا���ع���ل�ذ�����و�م�وّ������ا��

ك�ا��ّ���لنّ�و�م�وّ���ل��ا�.�

��ل����ّ���ذ����ل���ي���ل�ر��ي��ب�نزلة���بو���ل��ال��ف��تربي������صال���لى��ل��ا�.�

م�ال�ات�� في���ع�ى�ك��طال��������ى����دّ�ل��صي���ل���ة�فيه�ا�ب�ر�عاته�ا�ف��ج�ي��

�ل��ع�ى� ������ �لض�132��ّ �لى� �ل�ن��� ت�ّ��� ���� �لى�قو��م�� �ص��� �م�ح�ات�.����

قد��ث���ف��ب���مؤلّ�ات�� �ل����عن�� ���ما���ل�ز�لّ������ ��� �ل�ا��؛� ت�صّ��� ب�����ع�ى� جه���

�جو��ت�ّ����ل�ن���ع�ى�كّ��عاق����ذ���و����صا�.133 

خ��ة� �أخذ�134 ��ل�ا�وّ�ة� ���ّ�ليّة� ��ل��نوّ�ة� �لّ���ية� �ل��ح�ا�� �ذ�� �ت�ا�� �ب�د�

�ل������مض�و���م��م�د����لى�م����،����صوّ���ف����ن�����ّ�ن��في��بأْ����و��م���»حا���

�ل������خ��ة��ل�����ّ���قد�عرّ���ل�الَ����ل�د����ّ��،�ث��ح���ع�ى��ل�الَ��بال�د��،�

��س�دّ��ع�ي��بال��يّر،��من��تا�����وق��تا����عو���تا��،�ث���جي��ع���ل�ن��بإث�ا���ل��دمة�

�ل��نوعة����بإب�ا���ل�ند��ل��ا��،��ع���لن���ب�ن��جر�ا���لدلي��ف��ماّ����ل��ّ������ب�ن��

�ل��ّ���ع���ل��ا��ة��مّا�بال�ن�����بالن������بال��ا��ة،�ث���ّ���ل�و���ب�ر���كذ���كذ�.«�

130  ��:�بأ��.

131  ��:�بال�د��لة.

����لص����ل�هر�����������1245/643حد�م���ؤ�ء��ل���اء.����ر�ف�ا������ائ���ب����ص�������لص��،� �132

�.212-209/1

133  �����ص�ى��بو�حامد��ل�ز�ل�،�20/1.

134  ��:�تأخذ.
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فإ���قرّ���ل���ة�ف���لذ�����أمّ��في��م��ك��جهة،���د�ر�ف�ر��/في��كر�135�ّب�د��خر��ل�ت�ا��

�ت�صي���ل�و��د��لّ��مة�م��ت�ر����لن�ر.�

��������ع�ي���خذ��ل���ة�م���ل������ت�ر�ر��ف����ن�،�فهذ���لص�وبة�لها��س�ا��

ك�ير�:�منها�ما��و����ّ�:�م����ل�صو��ف��تهذ����ل��ا��،��ت�ر�ر���ل�ا��ب��يي���ل��ا����ل�ر����

�لنّ�و��م�� تألي�ها����ساء��ف��ترك�يها،��عد���ع�ا�ها�ح�ها�م��جهة� منها،��م����ل��أ�ف��

م�ّ�د�� �ل��ا���ف�����ها� �ل�ركّ�ا�،��م���كو�� ف�� �ع��ا���137ل�صو�يّا���ل����ر�� جهة�136

�غير��ل�� ���ت�اطيّة� �ل�ر������ل��قا�� ب�������� ��� �ل�صنّ�� �ل�ألي��م�� ب����سوء�

مّ�ا����138ض��ع�ر��ل�ه��������لدّ�لة.�ف�ر����ل��هي������لة��لص�وبة�ف���ذ���ل���،��ْ��

في�ا���و��س����لص�وبة�في��139ل��يّا،�����140�ْرّ���لن�ر���ل�أمّ��ف��تهذ�����ل�ا��م��جهة�

���تها��م�ا�يها��م��جهة�تركي�ها��تألي�ها�ح�ّى���د�141في��من�أ��لص�وبة����ش�ا����ز���.�

�منها�142ما��و���نوّ�:�م����ْ����و���ل��نى��ل�ا���م��م��و���ل����م�نى��قي�ا����

بالن��ة��لى��ل��ال�.��مّا��قّ���ف�ا�ر�،���مّا�غر�ب���ف�أَِْ����و���كر�� غر��ا��مّا�ف�����144�����143

�ذ�� ل�� ت�و�� بأْ�� ��� �ل���اء� م�� �ل�و��� ����س�ا��146 ��ر��145 ل�� �ل����ب�ي�� ف�� ق�ي��

�ل�ر�بة�بالن��ة��لى��ل��ال�،���ْ��كا��ف�������م�ر�فا�مأ�وسا�ل��ير�م���ل���اء�ب�ي��ل����ر��

س����بهذ���لصو���/���س�و������فيز���ب��ر����خذ��م���ل��ا����م�ح��ها�ب��ا���ها.�

135  ��:�مر�.

���-�جهة.  136

��:��ع��ا���.  137

��:�ب�ا.  138

139  ���–�في�.

��:�بأ�.  140

��:�ت�د.  141

��:�منها.  142

 .���:��  143

��:�بن���.  144

.�����:��  145

���-��س�ا�.  146
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�م����ْ����و���ل�����طو����لذ���ك�ير��ل���؛��مّا�ب�����ْ�����ز���ل�صنّ���ث�ا��كّ��

م�دمة���ر�ة�بدلي��م�����ب�رت�ة����مرت��ي�����ب�ر�ت�.�ف��ى�كّ��ت�د�ر�م���ل�ذكو����ت���رّ�

ف��ب��� �لدعا�������لّة،��ت��������و��بال�ر��،��ت�د�خ���147لدّعا�������لة�ب�ضها�

في��وّ���لذ�����ض�ر���لن�ر�ب�����148ذ���149ل��ر��م����خ������ل�د�خ�؛��ّ���لذ���

م�وّشة�غير�مرتّ�ة�فإّ����ْ���لذ��� ب�ي���ن�ر�م���ل��ر�،�����خّ����ط�َ���سي�ا�����كا����ل��ر��

ب�رتي�ها�ترتي�ا� �حد����دّ�ب���ها��151و����حد��يّة� �ْ���ض��ها�ب�هة� �ّ��ا��د����ل��ر��150ب�د�

م���ر��عند��ل�يز��يي���ج��ها�ف��ح����لو�حد��ل��ي��بذل� �ل�رتي���ل���و�.�

�طر���ل��هي��ف��كّ����حد�م���ذ����ل���ي�������يّز������ع���152ل�ر�،����يزّ�ك��

�ل�رتي���ل��ي�ّ�،�����������لى� ع�ى� �لي�ها�ع���عو���خر��م���لي�ها،���رتّ�ها� �عو��م��

�ل�ر��ق����ت�ا�������م���لي����ت�ر�ر��ف���لذ��.�

ث���ن�����لى�ما���ي��ط��ا�����������لى��لو�����153لذكر��ْ��كا��م�ال�ا�ل����،�فيأخذ�154 

خ��ة����155ر���ف���لذ���ك�ا�ف���ف�������ث���لى�ما���ي��ط��ا،�������في��ما�ف���ف��

��ّ���ث���ث��/�لى��خر��ل����.�

�لدعا�������لّة.� م�� ���لى� ف�� ما� ت�ر�ر� ق��� �خر�� �لى�156 مرت�ة� �ن����م�� �� ���ضا�

��ل�ر���م���ل�ر�ت���ما�ف���ل������ّ��:�157فال�رت�ة����لى:�����158ل���ت�����ع�ى��لدعو��

����:�تد�خ�.  147

���-�ب���.  148

��:�بهذ�.  149

���-��ّ��ا��د����ل��ر�.  150

��:�ب���ها.  151

152  ��:�م�.

153  ��:��ل�و��.

������:�فيأخذ.  154

����:�خ����؛��:�خ��ة  155

�����مرت�ة��منها.   156

.�����-���  157

 .����:��  158
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�ث�اتها.� ف�� ������ �ل��� ���ّ�� �لدلي�� �159م�دّما�� ��لّة� ع�ى� ت����� ما� ��ل�ا�ية:� ��لي�ها.�

�لضر���ا������لى� �ن�ه���لى� ���لى���� �ع�ى���لّة����لّة��ل�ا�ية���ُ�ّ��جر�
��ل�ال�ة:�ما�ت����160

كا�� �ج�� بأّ�� ت��ي��� ��مّا�عند� �ل�ص�.� ت��ي�� عد�� ت�د�ر� ع�ى� �ل��.��ذ�� �ل��ّ��ا��عند�

فين����ف�����لى����161ف���ل�ا�ية���ْ��ل���ن����لى�ما��كر.�

ت�����ع�ى�����ا���ل�و����ع�ى� �ل��� ��� في�162:� ���لى� فال�رت�ة� �ل�ا��:� �ل���� ��ما�

����ا���ل�و����163ع�ى���جوبة���� ت�����ع�ى� �لي�������م���جوب�ها.���ل�ا�ية:�����ل���

ع�ى�ما�ف��منزل�ها.��قِ���ل�ال�ة���لر�ب�ة�ع�يها.�

�م���س�ا���لص�وبة:�قصو���س��د����ل��الِ��ف���س��ر����ل���ل����،�في��ى�ف��

ت��ي����س��د��.��منها���ضا:�كد������ن���مّا�ب�����ل�ز������164ب����خا�جّ��م�����و��

�ل�اطر� �ج��يّة� �لذ��� �ّ����و� �خر؛� �لى��ق�� �ل��ال�ة�165 فيؤخّر� ��لهو�ج�،� �ل�و�طر�

مد����ل���.����ضا�ل�ّ���ق��في��خاّ�����وجد�ف��غير�.�

�ل���ير� �ْ�����د��ع�ى� م���ل������فه��حا����ل����فه�:� �ل���ة� �ما����خذ� ��مّا�

ما�حا���/ ��ا�:� ب���س��،�بأ�� بأّ��ع�ا���شاء��بأ�جز��ل��ا������خصر�ا�����طول�� عن��

�ل�����فذل�ة��ل������خ��ة��ل�ر��؟�م����ْ����و���ل������ث�ا���ّ��ل�ّ��ج���ط�ي�ّ��

�ل���� �ّ���لدعو���ث�ا�� بيا���ل�ا��:� ف�� ف��و��166 ع�ي�،� ش���ط�ي�يّا�م���لدلي���ل�و���

�ل�نا�����ل�اب��ب���ّ��� ���س���و��جو�� �ّ���ل�دّ� �ل��ي�ّ��ل���ج��.��خ��ة��لدلي�:�

م�����ل����ث��ب���ل�����ل��ي�ّ�.��حا����ل�������ل�ؤ���من���ل��ر��م���لي���ل�رت�ة�

�ل�ا�ية��حا����167ل�و����ث�ا���ل��دّمة��ل��نوعة�كذ���كذ���لى�م�����ل����.�

.��-���  159

.������:��  160

.�����:��  161

162  ���–�في�.

��:��ل�وجّهة.   163

164  ��:��ل��ا�.

��:��ل��ال�.  165

��:�في�و�.  166

��:�حام�.  167
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�����ع�ي��ب�د��خذ��ل���ة��ت�ر�ر�ا�ف���لذ����ْ����أمّ��في��م��جهة��لو������لصا���

عِ����ل���د�������168�ِّمنزلة��ل�ا��،��ْ��ل����أ���م���ل���169  بأْ���نزّ���ل�صنَّ��منزلة��ل�د�

�ل�ير� ع�� �ل�ا��� ��اك���170ظا��� بأ�� �ل�����ر� منزلة� ��� ������جا�،� ����جا�� ���و��

ف�� ��و�� ما� �كذ�� كذ�� ��و�� بأْ�� م�اِ��� عاَ��� ��� �اق�� ���� ��� ما��� من�� ��ْ� ���و�:�

�ل�و��؟��ْ��تأّ���م���171ل����ك�ا��و��ل�ّ���ب���172لو�ج�؛��ّ���ل�ض��ل����دّ�،���ّ��كّ��

م������يد�م��مؤل�اته��م���ل���اء�173فهو��س�ا��لنا174،��حّ����س�ا��ع�ى��ل���ّ���م��و��ك�ا�

��ت�الى.� سي�ي���ل��صي��ف���ل��صد��ل�ام���ْ��شاء��ل��

��ذ������ل�ا���ف���ل�ا���م��جهة��لو������لصا����ّ��ا�����ع�ى�م��كا��غر���م��

كا��غر���ت�صي�� م�� ��مّا� �ل�ن�ية���ل��و�ة.� ��� ��س��ضا��175 م��ة� �ل��ال�ة��ما�ت�صي��

مرت���� �لى� بالن�ر� بو�ج�� ف�ي�� �لدلي�� ع��176 بأخذ�� �ل���� /�ل�� �ت��ي�� بال���� �ل����

�غر���م���ل��ال�ة.�

�م��كا��ل����اء������جَوْ���فه���قوّ��قر��ة�ب�ي������د�ع�ى���ن��ف���ق�د����ع�ى�

�ل����بي����ت�ا������ر���ف��بأ�������ج���ل��ع�ى������ب�د��ْ����صّ��م�صو�������ّ��

���لى�مرت�ة���س��ضا��بال��ر��.� م���ل����بال�������ت��ي��177،��ب�د�����ص���ل��ص�

م���ش�ء�م�179  لي��م���ش�ء�م��ق�ي��ما��كر����178 ��مّا�بد�����ع��ا��ع�ى���ن�����

ق�ي��ما��كر�ف��و���ب�اث��م��ق�ي����ش��ا��ب�ا�����نِي�،��م��با��ط�ر���لنّّ�ا��مؤّ��ا��لى�فو��

��:��ل���د�.  168

169  �������-�م���ل���.

.�����:��  170

��:�م�.  171

���-�ب�.  172

������ل�ر��.  173

174  ���–�لنا.

��:���س��ضا��ة.  175

��:�م�.  176

.������:��  177

��������-�لي��م���ش�ء�م��ق�ي��ما��كر����م��.  178

179  �������-�ش�ء�م�.



Tahkik�İslami�İlimler�Araştırma�ve�Neşir�Dergisi

90

]�173[

�ل�ر����يا���ل�ر��؛�ب���لو�ج��ع�ي��حين�ذ�������ى�ف���ل��صي�����ت�ا����ؤخّر��ل����

����ر����لى�م�ال�ة��خر�.�

��ن����ل�ّ��م�ال���ْ����ّ�د�ف��م�ال�ة��ل��و��م��كّ��ع���شا�حا�����180ب�������د�ع�ي��ف��

�ل��ر������س��ر��،����أمّ��ف���ني����ف���ّ���كي���صّ�����ل�ا����ل��ا�����ّ��،��كي��

�أخذ��ل��ا���منها�ثا�يا،��كي�������181با���ل������ل���ي��م��جهة��ل������ل��نى�ثال�ا.�

������ كي�� ���ح�� عند�� ً�ا� م��� يًا� م��� ع��� كّ�� م�� �ل�ر��� م�ال�ة� ف�� ��ّ�د� �كذ��

ل����د��م�ال��ع�ى� تا�ً��ل��ر���تا�ً��ل������تا�ً��ع�ى�182كّ��منها��تا�ً����اك��بينه�ا.���ْ��

ج�ي���ذ���ل��ح�ا��كّ�ها�ف��ك��م�ال�ة����ا��ما��و���������ّ��بالن�ر�/�لى��ل��ا����لى�

���عا�ة�ع�ى� �ل�وفي�� ت�الى�183 �ل���� ���أ�� �������ت���.� �بالن��ة��لى� ��ال��في�� �لذ�� �ل����

�ِ�ْ��ِ��عِْ�ً�ا{�]ط�،144/20[�بال�ّ�� �لز�ا������و�����ً�ا�ب����حا�ر�ف��سرّ���ع��ي���}َ���

��لصو�����و��ل�وفّ���ل��ي������ي���ل�ا��ي�.

����صد����ا��:

ف��بيا�������������صّة�ب���كا��غر����������ا��ة�ت�صي��������با����

����ع�ي��ب�د��ْ���أت��با������184ل���مضى��كر�ا�ف���ل��صد���ّ���ك�����ب�ضا��ْ��

��ذكّر��ّ���ما��و��ل���و��عند��م���ل�����ل���و��ب��ف���ل���ة،�ثّ����ح���ل��ّ���ل��الَ��

في������و�م�يدٌ���ٍ��ب��صو�������،��ع�ى�ت�د�ر�كو���م�يدً�������يد��ل��َ���ل���يدّ���ل��رّ��

ع���لدلي�������يد��ل���ي�ّ���ل����ا��من�.�

فاْ��كا���ل�ّ��م���ل�نو����ليّة��ل���لي���م�صو�ً��بذ�تها�م����لصر����لنّ�و���ل��ا���

��ل�يا����ل�ن����������ف��بأ��ف����ق�صا��ع�ى��ل���يد��ل���ي�ّ��ف��������؛��ّ��م�ا���

.�����:��  180

��:��ص��.  181

��:�ل���منه�ا.   182

������-�ت�الى.  183

.�����:��  184
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ت����ل�نو��ب�نزلة��ل��ا�ئ��ل�صد��يّة�����و���ل�و�وعة�ل���و���ل������م�صو���بذ�تها185 

�ثو���� �ل�ا�ية� ف���ل�رت�ة� ث�� �ل�د�.� ��� �ل�ّ�� ع�ى�س�ي��ح��� ت���� ��ْ� �ل��ا�ئ� شأ�� �م��

�ل�ا��عند��ل�رقّ�������ت��ي�ها�بالد�����ل�ناس�ة�ل�نهّا.�

�ْ��كا���ل�ّ��م���ل��و���ل��صو���بذ�تها�ك�����ل������ق�ا���ل���ة�في���ع�ي�� ��مّا�

�لدعو����ل���يد؛��ّ�� ��ن��ب��رّ�� ��� م���لدلي�186،� �ل���ن��� /�ل�����ل���ي�ّ�� ����� ��ْ�

��ع�يا��بال���يد���ل���ي��ف��ت����187ل��ال���و����ل�رما��ع���لو�و���لى��ل�آ��.���ْ��

�ت�ا������ ب�د� �خر� م�ّ�� ������م�� �لدلي�� م�رًّ���ع�� في���عو��188 ��ال�� �لذ�� �ل��ّ�� كا��

�ل�أمّ�� ���اج����فا�ت���ل���و��حّ�� بال��ر���في�أمّ��م���189لدلي���م�دّمات���ف��190 �ل�����

���ح���لو������لصا���ف���ف���ك�ا�مرّ�ف���ل��صد�����.�

م�ال�ة،����ر�191�ّفي���ل��ح�ة��ق�ا� كّ�� ف�� م������حد� ���صر�ع�ى� ��ْ� �����ع�ي��

ب�د��ق���حا��ب�د�حا��192ب�د��ْ���صوّ��مض�و���ل�����193م��م�د����لى�م�����ف����ن�،�

ع�ز�ع�� ل�� كا�� ��ل�ا���باس��اعها.����� بن�و�� �ش��ا���ل�و�ّ�� في��بد��� �ل�أمّ�� ���رّ��

ع�� ع�ز� ��ْ�� ع�يها،� �لد�لّة� �لن�و�� ب���ي��194 في���ي�� �ل��رّ��� �لصرْفة� �ل��ا��� م�ح�ة�

ع�ى� ��� ب�ينها� ل�ة� ع�ى� ���صر� ��� بأل�ا�� ����� في�ا�ر� با�ل�ا�� ��لْ�� ل�دّ�� ��ضا� �ل��

ل����ل�صنّ���ع�ا�ت��ب�ينها؛�ب�����رّ�ع���ل��صو��بأّ��ع�ا���كا�ْ��م���ل��ا�����لد�لّة�ع�ي��

��رف��ف�� �ْ����و��م�ر���195ل��نى�عند��ب�نزلة��د���قد�����ل�ة�ب�ي�� بالو��.���ن����

��� ع�ا���م�صو�ة� ��� ل�ة� م�صو���ع�ى� �ل��صو�� ل���نى� ��و��م�رف��� �ّ��ل�ا�����.����

��:�بذ��تها.  185

186  ��:��لد���.

��:��ل�.  187

�������-��عو�.  188

189  ��:�ف�.

���-�ف�.  190

��:��ت�ر�.  191

���-��حا��ب�د�حا��ب�د.  192

��:��ل���.  193

194  ��:�ب�ن�ي�.

����:�حرّ.  195
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���عرف��ف���ل���ة؛� ترتي��م�صو��حّ�ى�����غيّر�ع��ت����لصو���كا��كأّ���ما�عرف��/قّ��

�ّ��م��كا����ر��م��وم��بصو���م�صو�ة��ت��صر�م�رف���ع�ى��س�و����حد���ا��ل�:�»تاب��

�ل�و��«.���ذ��م��موج�ا���ل��ا�����ل����؛�ب��م���ما��تها.���������م���ا�196م��م����

�ت�ر�ر��ف����ن����ْ��كا��بينه�ا�تناس���ت����ف���ل���ة؛� �ت�ا����ّ��  �خر�ف��م�ال����ق���

فإّ���ل����وّ���لذ�����وج���لن������197ن��ع���ل��ا�.198 

م�� ��دّ��� ��ْ� ل�� �م��� عالية� قوّ����ّ�ة� ���� �اح�� �ل�رت�ة� �ذ�� كا���اح��199 ��ْ�

�ل���لى� ب�د� بال��ر���ف�����ا�� �ل���ي��ث��من���لى���س��ضا�� بال�����لى� ت�صي���ل����

ب�وّ�� �لى��لر�ب�ة� كا��قد�����م���لرت�ة����200لى� فإّ��� ��ل��و�ة،� ب��ل��ن�ية� م�ال�ة�ل����ي�؛�

�لذ����ع�وّ��لهّ�ة.�

��مّا��ْ��كا��������د�201ع�ى���ن��ف���ل���ْ��ف��ج�ي���ل��صي����ل���ي�����س��ضا��

بد��� ف��� ��ل���ي�� �ل��صي�� ب��ي�� ت��� كا�� ��ْ� قوّت�� ب���� �س�ي��202 ����ّ� فيصر��

��س��ضا��في��ى�فيه�ا���ؤخّر���س��ضا���لى�م�ال�ة��خر�.�

��ْ��ل��ت��ب��ي�ه�ا���ضا�في�دّ�ف���ل��صي���ت�ر�ر��ل��صّ���ت��ين��ف����ن��حّ��

حّ�ها� مرت�ة�203 كّ�� �ع�اء� م�� �ل�ال�ة� ف�� ����ضر�� ثّ�� �خر�� م�ال�ة� ف�� ����ّ�� ثّ�� �ل���ي��

فإ��204��ّو����ل����/��ل����ق����ل��و�� ����ر��ع���ل��ّ����ت��ي���لذ���ما�����ي��؛�

���ل�وفي�����عا�ة�ف��كّ��حا�.� �لى��ل��ا�،����أ���ل��

196  ��:�بها.

197  ��:��لن��.

���-���ْ��كا��بينه�ا�تناس���ت����ف���ل���ة.�فإّ���ل����وّ���لذ�����وج���لن������ن��ع���ل��ا�.  198

���–��اح�.  199

��:��ل�رت�ة.   200

��:����د.  201

��:�س���.  202

��:�ش�ء.  203

���-�فإ��.  204
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����صد����ا��:

ف��بيا�������������صة�ب���كا��غر����������ا��ة��و������������ي�ّ�����أخو�������د�ي��

�عن��ت��ي��ع�������ا���بأخذ�������د�ي�

�ْ���و��ها��لى�مرت�ة��ل���ي�� �ْ����أمّ��ف��م��ومات���ع�وم���ل����ر�د� ���ّ� ����ع�ي��

بأخذ�ا�م�����لّة�������م���ل��و����لية����م���ل��و���ل��صو���لذ��تها؟��ع�ى�ت�د�ر205 

م�����لى�������مّ�ا���ا��206ع�ي���لدلي��م���م�ا����لنّ�و��ب���م�ا����ل�صر��� كو�ها�

ع�ى�حالة�ت��يد���ت��ي�ا��فص�������207ا��208ع�ي���لدلي��م��� ���مّ�ا��ض��� ��ل�ن������

ع����ل��ة؛�فإّ���قد��خ����ف��كو���209ع��ا�فض��ع��كو���مدلّ�،��ذ��ف��ظا�ر��لن�ر����ّ�ف���

�ل��ي�ة��و�ع������دّ��في��ب�ر����ل���ي��ك�ا�س���ف���ل��دّمة�فْ�ي�ذكّر.

م�� ��� بها� �ل�وثو�� �ل���� بأخذ��م�� �������ت�ا��� في�� �ل�ا�ر��ل��ال�� ف��ى�م��ضى� �

�ل��ا����ل�وثو��به����ْ����������ب�����لدلي����ل�ا�د.���مّا�ع�ى�موج���ل���ي��فهو�ف��

مرت�ة�ع�����ش��ا����ل�صر���ف��210ت��ي���بال�و��د���لن�ا�ر��توجيه��بالوجو���ل�ناس�ة.�

��ؤّ�د��ل��ما��كر���ب��جنّ��ف�����صائ���211اق��ع���س�ا����ب��ع�ى��ل�ا�س��م���ّ���ل��ة�

��ر��فيها�/�ل�يا��ك�ا���ر��ف����ش��ا����لصر����لن�و.�م����212ل��بأّ�ا������ح��نا��لى�

ك��ة��باعيّة�م��ما���»�ر�«���و��لنا��ْ���أخذ�منها��ر���ب�ر���تض�ي���م��ع�ى��ل�يا��

�ل��هو��ف����ل�ا����ْ��ل��������ل��م���ل�ر��ق��ا�ح�ّى�قا��ف���ل���ل��ا�:�م�رفة�

�ل��ا�� ب��رّ�� ك�ا�� م��ح��� ��ل�وجي��خير� بال�يا�� �ل�ربيّة� �ل��و�� �ذ�� م�ا��� م�ألة�م��

��ل���يد.�

��:�ت�ر�ر.  205

206  ��:�ت�ا�.

���-��فص�؛���–�فص�.  207

208  ��:�ت�ا�.

���-�ع��ا�فض��ع��كو��.  209

���-�ف�.  210

211  ���صائ���ب��جن�،�114/1.�

��:��م�����ا.  212
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فإ���كا�ْ��م�ال����213ف��ك����ل�صر������214ش��ا���ما����ر��ع�يها�215ف�ّ����ْ�������

�لوجو���ل�ناس�ة�م���جو���ل�ناس�ا��م���ل��صّ����ل���ّ��ة�بها�في���216��ّع����بها�ع�ى�

ح���ما����ّ�����ل�ّ��م��غال���ل�ّ�.�

�ل��� �ل���� �ر�ج�� بأْ�� ��ل���ي�� �لدلي�� ����� ��ْ� ع�ي�� في��� �لن�و� ف�� كا�ْ�� ��ْ��

م��ق�ي�� �لدلي�� ��ّ� ���ّ� في�ح�� �ل�ّ�،� مه�ا������ �لدلي�� ت������217بذل���������لن�ر�ف��

�ل��ا�������ج�ا������ل�يا�������س���ا�������س�ص�ا���ل�ا�،���ن�ر�ف��كّ����حد�منها�

ما�لّ�ص�� ���صائ���ع�ى� �ب��جنّ����س�وفا��ف�� ب��م���لن�ر�ع�ى�ما��كر�� ع�ى�218ما���ي��

�ل�ي��ج����لد����ل�يوط��ف����ق�ر��.219 

��ْ��كا����ل��ال�ة�ف��سا�ر��ل�نو����ليّة��ل������������ا��ع�ى�م�ال�ها����لة،������

ما� �ل�أمّ��ع�ى� �لدلي��حّ�� م�دّما�� ف�� ���أمّ�� �قو��ا� ���لّة� م�� م��وب�� منها�/ع�ى� كّ�� ف��

س������شا����لي��ف���ل��صد���ّ��.�

��ْ��كا���م�ال����ف��ع�و���������فيها��لي������م���ع����ل�ا������ّ�ا���ل�ر���سا�ر�

�ل��ا�ر������بيا��220م���لن�����لن�ر،�ف���ي���م�ا���ذ���ل��و�����ها��ح��ها�ع�ى�ما�

�ل��ا�ّ�ة� �ل��ا��� ��لن�ر���س��ر��� �لن��� �ل�ز��ا����ب�ا��م�� �س��ر��� �و� س����تدقي�ها�

�ل�ص�اء� بي�� �ل����ر�� �ل��د��لة� ���ع��ا���� �ل�صو�يّا�� �مر�عا�� �ل�ر�يّة�221 ��ل�نا�يةّ�

��ل���اء،��غا�ة�222ما����ا���لي��ف���م�ا���ذ���ل��و���و��ل�و��د���لن�ا�ر�لي����منها��ع��ا��

ت����ل�صو�يةّ�عند��.�

��:�م�ال�ة.  213

����:��ل��ر��.  214

��:�ع�يه�ا.  215

��:�ف����.  216

217  ���–�ت�����.

218  ���–�ع�ى.

219  ��ق�ر���ل�����لد����ل�يوط�،�30-26.�

220  ��:����بيا�.

��:��ل�رفية.  221

.��-���  222
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����كا���ف����و���ل����ف�يها�م�ا���ل������لن�ر���س��ع�ى�طر��ه���223ل��يّ��ف��ك����ل�د��

�ف�����خر�ك������و�.�في����ْ��������لي��ف��كّ��م�ألة�م��م�ا��ها��������لن�ر�ف���لدلي�.�

فه��ث�ثة��ق�ا�:�]1[�ق��� �ل��صو���لذ��تها� �ل��و�� ت�د�ر�كو��ع�وم��م�� �مّا�224ع�ى�

�ل���يّا�� �لدلي��م�� كا�� سو�ء� ح�ي�ةً� ��� ظا�رً�� من�� م���� كّ�� ع�ى� �لدلي�� في�� ����� منها:�

�ل���يّة��ما� م����ل��و�� منه�ا� ���م�ز�جا�225 �ل�ْ�ضة� ��ل���يّا�� �لن��يّا�� �لصرفة����م��

���رّ��ع�يها��م���ع����ل��ا�د�عند�/�ل���دّمي���226م���ع����ل����عند��ل��أخّر����م���فر���

�ل�����ل�دلّ�ة�با��و�.�في���ع�ي���ْ�������ف��كّ����حد�م���ذ���ل��و��ما����ضي��م�����لّة�

��ْ����أمّ��ف���لدلي��ب����ت�ّ���.�

�� فإّ��� �ل���ير؛� ع��� م��� ح�ي�ة� ������ ظا�ر�� �لدلي�� في�� ����� �� منها:� �ق��� �]2[

م�ا��ل�دلي��في��ب�����ل�ا�ر��ّ�����ك��م�نى���رج���ل���ر�م���لن����ل�ر��������ع�ي��

�ل��ر��� ��مّا�227م����و���ل�ربية�ح�ى������من���ل�� �ل�نة���ل�د��،� �لي��س�����مّا�م��

بالر���في�و��م�ا������228في���لدلي��ح�ي�ة.  �ل���ير� ق�ي�� �����و��م�� ������ت��ير��م��

�������� �ل��دّ�� ل��� ل�دلي��مدخ��229في�،� �ل�ا�ر� ب���� لي�� فإّ��� �ل�د��� �كذ��ع���

�ل�د���ل�ن�ّ����ى��ل����ع�ي���س��������من���لي��ع�ى��230ل����سنا���لص�ي��م�و�تر��كا��

����حا���م�هو���كا�����غير�م�هو�����غير��ل��م����231سنا�.�فإْ���سند��������ل�����لى�

قا�����سنا���م��و��م���ر��عند����اب��قُ�َِ��من�����ّ��ّ��ع�ي���ل�������من�.�ف�ا��ع����ل�د���

ع��ا������232في���لدلي������ّ���ف���لي���بالرّ����ل��و�،���ل��د�����ل�رجي��233ح�ي�ة�ع�ى�ما�

��:�طر���ه�.   223

��:���ما.   224

��:�م�رجا.  225

��:��ل�����ي�.  226

.��-��  227

228  ��:�ل�ا.

���-�مدخ�.  229

�����م�ا�.  230

231  ������ق�ا�.

��:�م�ا.  232

��:��ل��ر��.  233
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�و��ل��هو��عند�م�ا����ل�د��.���مّا�ع�����و���ل�د���فهو�م���ل��و����ليّة��كأّ���م����

بأ�و��/�ل�����با��م���بو�ب�.�

]3[��ق���منها��������في���لدلي����ظا�ر�����ح�ي�ة.���ذ���ل����������ع��ا���م���ل��و��

�ل�ا�����سا�ر�ع�و�� ��ضا.�������ع��ر�ا��م�����لى�م��� ��ليّة��م���ل��و���ل��صو���لذ��تها�

�ل��ا�ر��؛�فإّ�ها��ّ��ا���ال��فيها�م���و�م�����ا���ل�دّ������لذ�������و��كّ��ما�����و��

م���ل��و��ل���ي���234لن���ل�و�ها��اف�ة�ف��ت��ي��ب����ل��و���لناف�ة�م����ل���ير���ل�د��،�

��ل�و�ها�مّ�ا����ذّ��ب�����ل�و�ها�235مرغوبا�فيها�عند������لهو��م��عو�ّ���لنا�؛�ف�ين�ذ���و��م��

�ل��و����ليّة��ل�ير��ل��صو���بذ��تها،��قد�مرّ����شا����لى�ما��ن����ل���ال��فيها.�

��مّا��ل�نو���ل�ز�يّة��ل�����دّ��ل����بها�م���ل��ا���ف��عر���ل���اء�ف����236�ّحد�منها�

م��ر�237�ّع�ى�����م���ل��و���ل��يةّ،����ج���لي��ف��غال���ح�ام��لي�و��ف����ح�يا���لى�

���ل�وفي��ف��������فرع�. �لدلي���عد���ح�ياج���لي���ف�������238م�ال����تاب�ا�����،��م���ل��

����صد���ر�ب�:
ف��بيا�������������صة�ب���كا��239غر����������ا��ة�ت�صي�����ة���س��ضا��با���ر��240

����ع�ي���ّ����ْ����ح���ل��اب�ة�بي��ما�عند���بي��ما�ف���ل��ّ���لذ����ال��في��ف���لدعو��

/��لدلي�.�فإْ���جد��ل��اب�ة�فيه�ا�م��ج�ي���لوجو��فن����ل���و�.�فإْ���جد��ل��ال�ة�فهو��مّا�ف��

�لدعو�����ف���لدلي�����فيه�ا�ج�ي�ا.����ضا��مّا�م��جهة��ل����ف�����مّا�م��جهة��ل��نى����منه�ا�

ج�ي�ا.����ضا�كّ����حد�منه�ا��مّا�كّ�����ب�ضا،��ذ�������241ح��ا����ل���يّة.

���-��لن���ل�و�ها��اف�ة�ف��ت��ي�.  234

���-�مّ�ا����ذّ��ب�����ل�و�ها.  235

��:��ك�.  236

��:�ع�ة�ت��ر�.  237

.��-���  238

����:���و�.  239

240  �� ��:��بال��ر��.

.�������  241
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��مّا��ح��ا���242ل��ال�ة�ف���لدعو��م��جهة��لّ������ل��نى�كُ�ّ�ف�اق����ّ�عند��ل���.�

��مّا�م��جهة��ل����ف���كُّ�����ب�ضا�ف�ا�ز.���ما�م��جهة��ل��نى�ف���ف�اق�����ب�ضا�ف�ا�ز.�

��مّا�ف���لدلي��م��جه�يه�ا�ج�ي�ا�كُّ�����ب�ضا�ف�ا�ز؛������و����������م������حد�بأ�لّة.�

�كذ��م��جهة��ل����ف�ْ�����م��جهة��ل��نى�ف�ْ��كُّ�����ب�ضا�243جا�ز.���مّا�فيه�ا�ج�ي�ا�م��

جهة��ل����فْ���كُّ�����ب�ضا�ف�ا�ز.��م��جهة��ل��نى�ف�ْ��ب�ضا���ضا�جا�ز��244كُّ��ساق�.�

فإ����جد��ل��ال�ة��ل�ا�ز��ف���ل���ة���أمّ��ف���جهها��جه�ها�ح�ّى����ر�به�ا�����ا�245 

�س��ضا�� ع�ى� ���د�� كا�� ��ْ� ���ضا� بال�وجي�.� �ل���� �رت��� ل�� ��ْ� منه�ا� ��قو�� ���ج��

�لدلي�ي��ج�ي�ا����ى�ف���س��ضا���ا،�����في��ا����قو��منه�ا�في���ضر�.�

�ل�و��د� م�� جد�د�� فا�د�� ��س��ضا�� ت�ر��� كّ�� ف�� ��د� ��َْ�ِ ����ى� ��دّ� ��� ل�� ��ن����

مرّ��م��م�ح�ات�� �مّا�م��جهة�/�ل�������م��جهة��ل��نى،������صيد�ف��ك�� ��طر�فيّة��لّ��مة،�

��س�ز���؛� �فا�د�� ��س��ضا�� فا�د�� فا�دتا�:� ل�� لي�ص�� �ل��صيّد�� �لوح�يّة� �ل��ا��� م�� م�نى�

�ل��ا�����ت��و�246ع��لو����ب�ضها�بيّ���ب�ضها� �ل��ّ��ي���ل�دقّ�ي�؛��ْ����شّ���ّ�� في�و��م��

غير�بيّ�����ا�������ا��ف���لو�و���ليها�ب�رعة����ب�وء��ب�د���لو�و��ل����247ل���������

�لذ��.��بها���هر��لذكاء��مر�ت�����ب�ن�و���ل��ا�����ل��ا����ل��اب�يّة؛��ّ��كّ��م����ر������

��ل�ا��ل��ا�يها���ر���ل�ن�و����م�الة�ع�ى��ل�و�ء�ف����248هر�من���ت�ة��لذكاء.�

���ا249  ��س��ضا�� م��ة� �ت�ة� �لى� ��ل��و�� �ل���و�� ��صا�� ��ّ� ��ر�� ��ْ� ل�� ��ن����

��س���ا�.� م�� �ل��ال�ة� طر��� �حد��ا:� ب�ر��ي�:� ���ص��251 ��و� بال��ر��� ���ص��250

���-��ل���يّة��مّا��ح��ا�.  242

�������ضا.  243

���-���ما�فيه�ا�ج�ي�ا�م��جهة��ل����فْ���ك�ّ����ب�ضا�ف�ا�ز.��م��جهة��ل��نى�ف�ْ��ب�ضا���ضا�جا�ز.  244

�����م�.  245

��:����و.  246

��:�ب��؛��:�ل��اء.  247

��:�قّ�.  248

.��������  249

250  ��:���ص�.

251  ��:�ت�ص�.
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�ّ�ا���ية�غير� �ر�د��س��ضا��ا:�]1[� �ل��و���ل��� ��ّ� �ل��ال�ة���ل��ح�ة�ف�ْ�؛� ���خر:����

ف�� �س���الها� �ب��ر��� ��ل��ح�ة� �ل��ال�ة� ب��ر��� �س��ضا��ا� في�و�� بذ��تها� ��صو���

ب�د� مرّ�� ك��ها� ��ال�� ���ش��ا����ل�صر��� �لّ��ة� �س��ضا�� ����� ���� م��� مو����ا��م�الّها،�

�ل��ر��������ها�ل��ا�يها���ذكر� مو���� بذكر� ع�ي�� تر�� ���رّ��ف��252ك��ع�ا���253 �خر�،�

�غير�ا�مّ�ا� بال�يا�� ��ل����ر� ��ل�رعيّة� ����يةّ� ب�ضها�ع��ب�����ذكر��و��ا� كي�يّة��خذ�

�لن�و���ال��ف��ك����كر�ً������رّ��تذكر���ولها� ���ّ���/بال�صر��.������������س��ضا��ع���

بالن�و� ����ه���255تذكر�ش�ء�مّ�ا����ّ��� ع�ي��254 ع�ا��������� ف��طّ�� ��جو�ها��ل�����ة�

�ل��ا��.��قْ��ع�ى��ل���س��ضا���ل��ا�����ل�يا����ل�ن���ك�ا��شر�ا��لى��ل��ف�� م��ت���

�ل��صد���ّ��.�

��� ف�ْ�� ��ل��ح�ة� �ل��ال�ة� ب��ر��� �س��ضا��ا� في�و�� بذ��تها� ����صو��� ��ّ�ا� �]2[

ع�ي������كا���م�ال����ف���ل��و���ل��صو���بذ��تها� مدخ��فيها�ل�س���ا���ت�ر���.�في���

م�����لى��خر�ح�ّى�����ضر���ّ����س��ضا���م���ا� �ْ�����ن����م�� �س��ضا��ا� ��ر�د�

م��نا256.��كذ��م��ع����لى��خر�ما�ل������ضر��ل������ّ���حّ����س��ضا�����ص��ل��م��ة�

��س��ضا��ف���ل���ل�ّ�.�

�قد��خ����ف���ّ��م��ة��ل�ّ���ْ�����م��و��م��ا��م�ا�������م��ة��خر��ت�ص��منها�

عند�ت�امها؟�������لى�كّ����حد�منه�ا�ج�اعة���ل�ّ���و��ل�ا��.���دّ��ع�ى��ل���ّ��م�رفة�

�ل��د���لي��ع�ا���ع��م��و��م�ا����جز�ء��ل�دّ،����م�رفة�م����ة�ت�ص��م��م��و��

ت����ل��ا���عند�ت�امها�ع�ى��ل�و�����ّ�.�

�مّ�ا��دّ��ع�ى���ّ�يّة��ل�ا�����وّ��ها��ّ���ل�ي�يةّ��ل��وسّ�ة��ل�ا��ة�م��ت�اع��كي�يا��

�ل�نا�ر��ل�����ة��ل���اسّة��257ل��صّ�ر����258جز�ء������ل�����ا��لها�/ »�ل�ز��«�259ع�ا���

252  ���–�ف�.

253  �����مر�.

254  ��������������ل�ا�ر.

.�����:��  255

��:�م�ي�نا.  256

��:��ل��اسة.  257

��:��ل��صو�ة؛��:��ل��صنو�.  258

�����لي��.  259
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ع��م��و��260ت����ل�ي�يّا���ل���اع�ة�261با�ت�ا�262؛�ب��كي�يّة�م���ّ�ة�حا��ة�م���ج��ا��

�نا� كا��منص�ا��ت��ي�ها� ثّ�ة���� ت��ي�ها� �لى� �نا����رّ� �ل��ا�ر�� سّ��� �ل�ي�يّا�.�ف��� ت���

كا��ل��رف���مدخ��ف��تو�ي�� �ر��ّ��فذل��ثّ�ة��ذ����ْ��كا��خا�جا�م���لصد�؛�ل�نّ��ل�ا�

�ل��صو���كر�ا���ج�ا�.�

ع�ى��ل�و�����ّ���ج��ع�ى�طال��م��ة� �ل�ّ��غير�م��ا��م�ا���� �ّ��م��ة� �ل�ا�ظهر�

��� �ل�ّ����ضا� فّ���ْ��حص��ل��م��ة� �ْ����ح�������ب�د�ت�صي��م��ا��م�ا��� ��س��ضا��

ل��ت�ص�؟���ْ��كا��قد�حص�ْ��ل��فن����ل���و�،����ّ�في�صوّ��ما��ل�ا���م��حصولها�����و�

ل�صو��ف��م��ا���ل��ا�������و�سوء��ل�رتي��بي���ل��اح�؟�فإ���عر���ل�ا������ل��بأّ���ج�.�

��مّا��ل�ر��بي��م��و���ل���ا���بي��م��ة��ل���و���عن��م��ا��م�ا����ل�ّ���م��ة�

ع����ج�ال��ب�ي�� �ل�ا�ية�����س���ع���ل�ّ��ل����ص��ل�� �ّ���اح�����لى�بد��� �ل�ّ��فهو�

شام��ل��ي��م�ا����ل�ّ�.���اح�ها�م���ل�ا�ية�����اح��م��ا���ل��ا���م��م��ة��ل�ّ������

س���عن��حص��ل��ع����ج�ال��ب�ي��م�ي��ب��ي��م�ا����ل�ّ�����ر���لى��ل��صي��حي�263 

شر��ف���ل�و���شي�ا�ف�ي�ا؛�كاّ���ل�ّ��عند��م�ألة�ك�يّة�م����ة�/ع�ى�عدّ��ع�و�������كا��

ع�ى�ما�بيّ��ف��ك����ل���ة.�������م�ا�����ير��ل�����لو�ج��بال�ز�يا�؛�ف�أ��264�ّذ���ل����

بر������س�ة�بي���ل�����ل��ّ����ج�الّ���ل�����بي���ل�����ل�ز�ّ���ل��صي�ّ���ل�������

م���ذ�����م���ل�.����،�����س����������265��ّاح��م��و���ل���ا��ف���ع��كّ��م�ألة�

ع���ل�ّ����ص��في���ل���ل����ب�����ل��ألة��ل���و��عنها،���مّا�عند��ل�ؤ���ع���ل����ف�.�

�لي����ل��ف���كر�؛�ب���ص��عين��فإّ���م���ل�هّ�ا���ل������رّ��ع�يها�فو��د�ك�ير�.�}َ�قُ��

�ِ�ْ��ِ��عِْ�ً�ا{�]ط�،144/20[. ���َ

���-�م��و�.  260

��:��ل�ن�اع�ة.   261

��:�با�ل�ا�؛��:���ش��ا�.  262

��:�حي�.  263

��:�ف�ا�.  264

��:����لى.  265
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����صد����ا��:

ف��بيا�������������صة�ب���كا��غر����������ا��ة�تن�ية�ع����با�ز�ا���ع�ي�����ت�و����

ب��صي������طر��ش�ّى���أخذ��������2آخذ�عد�د�.

�مّا���ّ�������ل�ن�ية�فهو�م�ّ���ع�ي��بي���ل���اء.���مّا��ل�ا�������ل��و�ة�ف����ل�صد���مّ����

���ا���267لى�����ل�صوّ����������ل�وّ�� ع�ي��كا�ّ��،���مّا�ف���ل�صوّ��ف�د��خ����في�:�فذ���

��لض������268نى�ع�ى��ل���ش�ا��بأّ���ل��هو��م�هو������ا������� �ل��ر�����269س�دّ��

�ل���� ��� ���وّ�� �ل������� �خر�في��دّ�� ما�ثّ��ع���بوج�� بأّ���ل��ء�����ع���بوج�� مذ���� ع�ى�

�ل�����ل�� ��ّ��،�ف��دّ�� غير� ب���و� �ل�ا���ع��� بالوج�� ��ل���� ب�270،� �ل���� �و� ���ّ�� بالوج��

���و�271ّ/�����كا����مر�كذل��������������ر��ب��ء؛��ّ�������عر��بوج��فال���و���ل��

������ت�ا��بي���ل��ء��ل��هو���272بي���لوج��غير�م��و�؛��ّ��� �لوج�����ل��ء��ل��هو�؛�

��وقّ��ع�ى�م��وميّة��ل��ء�في�ز���لد��.�

��ّ��ع�ي���ل��ّ����صير���د������وس��ف��������»شر����شا���«�قا���ّ��ا�غ����ل�ا���

بال���،�فإ��� �ل���و���ل���و�� بالذ����بي�� �ل���و�� �ل���و�� بي�� ��ر�� ���ا�273 �ل�ا���م��

تصوّ��ا�شي�ا�بوج��ما�فال��صوّ��بال�صد���لذ����و��ل��ء����لوج�،���لوج��م�صوّ��م��و��

�ل�� تصوّ��ا� ثّ�� بالذ��� �ل���و�� �ل��ء� ل�صوّ�� مر��� لي�و��274 �لوج�� ��صوّ�� �ّ��ا� بال����

ف�275  �م�ح���� تصوّ��� ب���� بالذ��� �ل���و�� �ل��ء� تصوّ�� ���وّ�� �خر� بوج�� �ل��ء�

مرّتي���حد���ا�ب�د��خر�.��ع�ى��ذ���ل�يا���ز����قوّ��بز�ا���مز��ا��لوجو�.��ذ��خ��ة�ك���

266  ��:��بأخذ�.

��ل��صو��ب��ف�ر�لد����لر���.  267

268   ك�������و�ها��ف��شر����ر����ع�ى���شا��������ن�يها��ل�ي���لد�����مد�،�49-48.

��:��ل��ر��.  269

������ل�ا��.  270

����:����وّ�.  271

���-��ْ�����ت�ا��بي���ل��ء��ل��هو�.  272

273  ��:�����ل�.

���-�لي�و�.  274

���-�ف�.  275
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�ل��ّ�����و���ّ����حّ��بال��و�.���276مّا���ا����277ل�صد���قوّ���ك�ا��ف�ّ����ع�ي�؛������شّ��

�ّ��ح��ا�����ث���بدلي�،�ثّ��ث����278ل���ل����ب�ين��بدلي���خر�����قوّ���ك�ا��ثّ���ثّ�...�

����ث����ذ��فن�و��280����279ع�ى��اح���ل���ة�ف��فّ�����ف��م�ألة؛�ب��ع�ى��اح��

�ل����بال����م���ا�����طال��في�����فيها������دّ�����ى��ّ���ف��ت�صي���لز�ا���با����ا���لص�ي��

�لى��لّ�و�������طر��،���ل�وّ����ل��ا��ب��صي���م��طر��عد�د����خذ��م��مآخذ�ك�ير�.�

ثّ����أمّ��ف���ل�����281ف��تصوّ��ت���تصد��ات��/����ر��ع�ى�ش�ء�منها�سؤ���بوج��ما�

����؟��ع�ى�ت�د�ر����������������ف�������؟���ْ��ل����د�شي�ا�����������ف�����و:��مّا��ْ��

��و��عد���لوجد����ذ��م��ك�ال���ك�ا���282ل�صنّ��فن����ل���و�����م��قصو������.���ذ��

�ل�صو���مّا�م���ل�صو��ف��م�ح�ة��جز�ء��ل�������ع�ا�ها�حّ�ها�ف���ل��ر�ر���ل��يي��283ف��

م�ر��ت���مركّ�ات���مّا�م��جهة��ل���و������لى����م��جهة��ل���و����ل�ا�ية�ع�ى�ما�س���ف��

�ل��صد���ّ��؛���مّا�م���ل�صو��ف���س��ضا���ل�����ب�ذ�فير����طر�ف���قيو����شر����؛���مّا�

م���ل�صو��ف���خذ��ل���ة�من���ت�ر�ر�ا�ف���لذ����ت��ينها�في��حّ���ل��ر�ر���284ل���ي�.�

فال�د����ف��ج�ي���ل���و�ت�ر���م�ح�ة��ل������ج�ا���ت�صي��ل��ا��م�نى��ق�ا�ب�د��ق��

�حا��285ب�د�حا���لى������هر��ل��صو��ب�ي���286لوق������ل�ا�.�

�ل��ح�ة��ز���ل�صنّ��منزلة��ل���دّ�������� ���ب�د�ت�ر��� ���ّ� فإ���ظ�ر�بو�����مّا�287

بال����كأّ��������ر�ع�� ��ّ��،����ا�ر������ منزلة��ل�����ر�����ل�ا���ك�ا�مرّ�ف���ل��صد�

276  شر����شا����ل��وس�،�18-14/1.

277  ���-�مز��ا��لوجو�.��ذ��خ��ة�ك����ل��ّ�����و���ّ����حّ��بال��و����مّا���ا��.

�����بدلي�.  278

��:�ف��و�.  279

280  �����بال���.

��:��ل���.  281

������م��ك�ا�.  282

��:��ل��ي�.  283

����:��ل��رّ�.  284

��:�حا�.  285

��:����ي�.  286

��:���ما.  287
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��س�ا��م�ند���ظا����ل�ا����لى��ل�ير��حاكيا�عن��بأْ����و��م��:��ْ��من��ما���ب�ذ��ما�ت�و��ف��

�ل�و��؟����كأّ����ناظر�خص�ا�ف��م�اب����ثّ����ي��م��جا����ل�صنّ��با�س��ا�ة�م��ب���

�ل�ر�����ل��اليّة��ل�اب�ة�����288ل�ّح�ة�/����289ل��اميّة�����ل�اليّة،����رقّى�ف���ل������ل���ي��

م���� �لى� �ن�ه�� ح�ّى� با�طر��� ��حاط��� ��ن�� �قوّ�� �س��د���� ب���� ��ل�و��� ��ل�ؤ���

���ا��بال��ا�ر�� �لذ��� ��فيد�م���ل�ناجا�؛��ّ�� �ر��ّ�����م�ّ��.���ذ���ل��ا�ر���ق���290

عند��ل�ناظر��في�هر�ل��بال��ا�ر��ما�����هر�بال�ناجا��291ب������ل�����ع�يا�.�

��ؤّ�د��ل��ما����ى��ّ�����يّد����ر���قدّ��سرّ��سافر��لى�مصر�لي�ر��ع�ى���ا���شا���ل�ن�َ��

�لّ�ا�حضر�292م�����ط���من����سا�م�����م��شر�������ية���ر���.��س�ا��م�ا���شا��ف��������

�لى�م�ؤل���س���ا���ف��با�ئ��293لن�ر��ج����شر��ا�ل�����ل���ة��مضى�ع�ى��ل���ّ�ا���كا��

م���294ْ���م�ا���شا���ّ����د���ف���ل�يال��ع�ى�ح�ر���ت�مذت��م�نّ�ر��لين�ر�ف��جدّ����س�يه��

�ثا�� سرّ��س���م����خ�� �ل�يّد��ل�ر���قدّ�� �لى�ح�ر�� ب����حو���ه���لّ�ا����� ���دّ���

�ل�ناظر����أ�����ي����لصو����295حد�فن�ر�م��ب����ل�ر���لى���خ��فر�������ل�يّد�قد�ج���

با�����ناظر��ل�ي���عن��م�ا���شا��ب�ر�����س���ا��تا�����أ��م�اكيا��تا�����ي��م��جا����

م�ا���شا��غا�ة� �كرم�� �ل����� �ل�يّد��حضر� �لّ�ا������ �ل�ؤ�����ل�و��� ف�� م�اف�ا�ل����

��كر����قدم��ع�ى�سا�ر��ل���ة��كا���ص����لي��ب�د��ل��ف��كّ��ما����ى��لي�����ر��ع�ي�.�����ى�

�ّ�����اشية���ص�ر��ل��قدّ��سرّ��/����296ل���ك��ها��ق���ل�ر�ء��ع�ى��ل�ي�.�

����ع�ى��ل�ال���ل�ا��������ن�ّ��م���297ذ���ل��ا�ة�ع�ى��ّ��م��ل��م��ة���ق�د���ع�ى�

م����ذ���ل�ألي���ل��ي���رت���م���ق�ي���لى��خر�ل������س�ا����ل�ي�����ت����������ب����

.��:��  288

.��:��  289

.�����:����  290

��:�م���ل�ناجا�.  291

��:��خ�.  292

����:�م�ا�ئ.  293

�����-�م�.  294

���-���لصو�.  295

.���-���  296

��:�ع�.  297
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�ل���ة��ل��ي�ة�������اعد�ب���ها�ع��ط����لز�ا�����ل�وّ��ب�ر�����خذ�م���فو����ل�ام�ي�����

ع�ى��لز�ا�����ل�وّ���ل�ا��ة�ل��299ب��ال�ة��ثا�����م�ح�ة�مؤلّ�اته��ظنّا�ف��حّ�� ���صر�298

�ب���مة� �����بالن�صا����ل�صو����ع��اً���بأّ���ل�ي���ل�ا���ب��افهة��ل��ا����ل�ام�ي��

م�ال����ساتيذ��ل�ا�ر�������ص��ب��ر���ل��ال�ة��لو�كا���ل��ال��م���ضر��فيه�ا��كياّ�

�قّا����ّ�ا��.�في���ع�ى�طال���ل��ا��������ء�ظنّ��ف��حّ� �����بالن�صا����ل�صو��������

ظن��ف��ح��غير��م���ل������ل����بال��ا����لرج�ا����������ر��حد��ف��قول���فه���

ك�ا�سي��ء�ف����ا�ا��ل�ات�ة����شاء��لّ����لرح��.

فإْ��ق��:��اح��م��ة���س��ضا�������ا���لى�م�ال�ة��لرسو����لن�و��ل��صي��

�اح��م��ة� �300�ّ� ق��:� �ل�ض�و��عند����س��ضا��.� تذكّر��ل��نى� �ل��هو�؛�ب�����ي��

��س��ضا����301ْ��ل��������لى�م�ال�ة��لن�و��ف��������س��ضا�؛�ل�نّ�����ا���لي��ف��

�ل��ا���م�رّ��� ت�دّ��ع�ى������� �� �لناط�ة�/ما���م��ف���ذ���لن�أ�� �لن��� سهول��؛��ّ��

�رفة؛�ب��تد�كها�بو�س�ة���ل�ا���ما��و�ب�نزل�ها�ف���لد�لة�ع�يها�م���لصو���ل���وسة�

�تنز��م���ل��ا����ل�ز�يّة�بو�س�ة��ل��ّ�ر���ل��ا����ل�ّ�يّة��ل�ا��ح�اج���لن���ف������كها�

��ضا.� ثا�يا� �ّ�ا�ا� ����كها�302 ف�� �ليها� �ح�اج�� ب�نزل�ها� �و� ما� ��� �ل�ا�� �لى� ���ّ� �ل��ا���

�لن��� ع�������� ���س��ضا�؛��ّ��كّ����حد�منه�ا�303ع�ا��� �و��ل�ذكّر� �ل�ا��� ��������

عند�ا� �ل�ض�وطة� �ل��ا��� سا�ر� بي�� م�� �ّ�ا�� ت�يينها� �ع�� ثا�يا� عند�ا� �ل�ض�و�� �ل��نى�

�ح�اج���لى��س��ضا��ما��دّ��ع�ي��م����ل�ا�� ��س��ضا���بو�س�ة��لذكر����س��ضا��

ب��ا���ها��ل��نى� ����ضر� �ل��يّ��ثّ�� �مّا�ب�ر�����ح�ا����ما�ب�ر��� ���ّ� ����304لصو��

�ل���و�.�

298  ��:�ت��صر.

���-�ل�.  299

.����:��  300

301  ���-������ا���لى�م�ال�ة��لرسو����لن�و�...��اح��م��ة���س��ضا�.

�لى��ل�ا�����ما��و�ب�نزل�ها��ح�اج���ليها�ف������كها.  ���-��ل��ا����ّ���  302

��:�منها.   303

.��:��  304
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�طر����س��ضا��ت����لد��ّ�������ل�ا�����ما��و�ب�نزل�ها�م���لصو��من�صر�305ف���ثني�:�

�حد��ا���ح�ا�����خر��ل��يّ�،�ل�ّ����ّ��������ح�ا���سه��م���ل�ا�������ل��يّ�؛��ّ��

��ح�ا��ع�ا���ع��م�ال�ة��لن�و���ل�رتّ�ة��لد�لّة�ع�ى�ت�����ل�ا����لصو�،��م�ا�دتها�حا��

�لن�و�� ع�ا���ع��م�ح�ة�ت��� ��ل��يّ�� ��و��م�امها� في�ا�306 ��� �ل�ر�طي�� ف�� كو�ها�من�وشة�

حا��كو�ها�ف���ل�يا�.��ذ��م�نى�س��ّ���ج�الّ��ل���يّ�،���307مّا�ت�صي���فهو�ع�ا���ع��تر�ج��

�ل��ّ�ر���لى��لصو���ل�ز�يّة��ل��ز��ة�/ف���ل�يا���تن����منها�ما��ناس���ل��نى��ل���و��ثّ��

ترتّ�ها�ترتي�ها���ص��ب��م��و��ت����لصو���ل�رتّ�ة��و����حد��ية�كا������ع�يها����ع�ى�ما�

�ل��ا���منها��ّ��،�ث����رفها�308ت����لصو����حد��ية:�����لن��� ��ا�بها�عند��خذ� ��اث�ها����

�لناط�ة�ف�و�س��ها�ت���ضر��لن����ل��نى��309ل���و�،��عن��تن����منها��لي�.�

��شّ���ّ���ذ���ل�ر����عن��طر����ل��يّ�������و�ع��ك��ة�ت�ّ�����ع��ا��ب�����ل�ر���

�سه���ب�����ل�هولة�تن���� �ل��ّ�����ل��ّ���في�و�� فإّ���خا��م�� ��ّ��������ح�ا�؛�

�لن���������310تصرّفها�ف���ل��ا����ل����ضر�������الها�منها��لى��لّ�و�������طر��.�

�ظهر�م���ذ���ل��صي���ّ���ل��ال�ة�لها�����ع�ي��ف��حّ���ل����ضر��ل���ز�د����311ضا�

�ل��ال�ة� ت�ر��� ف�� �ل�أخو��� �ل��ح�ة� �312��ّ�� ��� لنا� ��ّ� ع�ى� بها،� ��س��ضا�� ل�هولة�

��� مرسومة� �ل���وظة� �لد��ّ�� ت��� كا��� سو�ء� م���ا� �لد��ّ�� م�ح�ة� ب��نى� �����ها�313

م�يّ�ة��������314��ّلرس���لى��لرس��ف���ل�ر�طي����لى��لرس��ف���ل�يا�،��ع�ى�ك����حد�م��

�ل��د�ر����������ح�يا���لى��315ل��ال�ة�ف��������س��ضا�،��م���لّ����ل��هي����ل�ي�ير.�

305  ���–�من�صر.

��:�ما.  306

��:�ل���يي�.  307

308  ��:���ا��ها.

���-��ل��نى.  309

��:�ت���.  310

����:��ل����ر�ر.  311

��:�ت���.  312

313   �:�����ها.

��:�ت���.  314

��:�ل���ال�ة.  315
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���ات�ة:

ف����و��تن�����رف�ها�ف������صو�����جهة������ي��������ي�

/�ن����ل�ّ��م�ال���ْ�����ر��ع��مو�ق���ل������س�اب���من�أ�.��ل������س�ا��ك�ير��ت�ا��

�ْ����تنض��،��م��ك�رتها�ترج���لى�م�نى���حد���و�عد���ل�ر��بي���ل��ء��ش�يه��ف���ل����

���ف���ل��نى.�

لي��ف�� ق��ي�:�خا�جّ�� ف�� �لوقو��منها� �ل��ير� ���316�ّل��ّ��ي��حصر����ل��هو�� ثّ��

�����ل���،����خ�ّ��ف�������ل���.��ل�����رّ�و��ل��ا�جّ��ل�د���لن���ف��م�رف����ل�د��

��ض�اط��بضاب�ة.�ث��قّ��و���لد�خ�ّ���لى�ل��ّ���م�نوّ��ث���ل���ّ���لى�س�ة��ق�ا�،���ل��نوّ��

�لى�س��ة،�فصا�����س�ا���لد�خ�ة�ل�����ب������س��ر�ء�ث�ثة�ع�ر�س��ا.�

��ل��ي�ة� ��ش�ر��� م��� ���ت�� ����� جهة� م�� �مّا� �ل��ر�� �لى� �رج�� ما� �ل���ّ�� �م��

������غاميّة�م��� �س��فاع���م��و�� م���»م��ا�«� ��مّا�م��جهة��و�ت����ع�ليةّ� ��ل��ا�،�

«�317ما�يا�م�هو����مر��حا�ر�،��ما�م��جهة��عر�ب��م����ل�رفو��بال�رفو�����318م��جهة� »مُد�

�ع�ام��م����ل�صّ��ا�. 

�من��ما��رج���لى��ل�ركّ���مّا�م��جهة��ل�ركي�������ك�ا�����ق�نا:�»ك��ما���صوّ����ل�اق��

فهو�ك�ا���صوّ��«�319في�������ير�»�و«��ْ���رج���لى��ل�اق������320ل���و�.���مّا�م��جهة��ْ��

��ّ��ما��و��ل��ر��ف���ل��ي�ة�مركّ�ا����بال���.�

�م���ل��نوّ��ما��رج���لى�م�نى��321ل�ضيّة��مّا�م��جهة�جز��ها�322ج�ي�ا�-����ل�و�و��

لي��من�����ا��ل�ّ����حد�منه�ا�»سوء��ع��ا�� ما� �������ر�في�� ��ل���و��مّ�ا��و���خ��في�-�

.���–���  316

. 317  ���–�مُد�

���-�بال�رفو�.  318

���-��ل�اق��فهو�ك�ا���صوّ��.  319

.��:��  320

���-�م�نى.  321

��:��جز�ء�ا.  322
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�ل���«.�/�م����ْ���ؤخذ�بد���ل�و�و������ل���و��ما��و�م��عو��������م�ر��ات�����ا��

لهذ�:�»�خذ�ما�323بال�ر��بد��ما�بالذ��«����بال�����عن��»�خذ�ما�بالذ���م�ا��ما�بال�ر�«.�

�من��ما��رج���لى�م�نى��ل�ركّ��م���ل�ضا�ا�قياسا�كا�����غير�قيا�.��مّا��لذ���رج���لى�

�ْ����ا�:�»��د�كات�� م�ا���ف��م�ألة«�م��� م�نى��ل�ركّ��ع�ى��324ل�يا��في�ا��ل�:�»��خا��

�حد�«����ّ���ّ���قضية���حد��م���325ّ���م�����ع�ى�قضيّ�ي���حد���ا�ت����فيها��ل��ابة�لز�د�

���خر��ت����فيها��ل��ابة�عّ�ا�عد��.�

بالي�ينيّا�� ش�يهة� ت�و��326 بأْ�� ماّ�ت�� جهة� م�� �مّا� �ل�يا�� م�نى� �لى� �رج�� �لذ�� ��مّا�

م�� ��مّا� �«م�اغ�ة«.� »س���ة«� لهذ�:� منها�في�ا�� �لي���328 بال��ّ��ا�� ��� منها� �لي���327

ل�و���ب���شر�طها����ا��ل�329:�»سوء� جهة��و�ت��بأْ��تر����ي�ة�����فاسد��ح�ي�ة�

عي�� �لن�ي�ة� ت�و�� ��� م��� �لن�ي�ة� �لى� ������ جهة� م�� ��مّا� ��ضا.� �«�ل���ي�«�330 �ل�ألي�«�

�لن�ي�ة��ل����ا���غير� �ْ��ت�و�� �حد���ل��دّم�ي�����جز��ا����ا��ل�331:�»مصا���«��م���332

م��وبة����ا��ل�:�»����ما�لي��ب��ة�333ع�ة«.��ذ�������س�ا���ل��هو���ل�����في������

����ضر�ا��ل�ال��ل��وقّ�����ح�ر���عنها.�

����فيها�غال�����كياء�����ا�����فيها� ��ن����ل�ّ��طال��������ر��م���334لو�طة��ل���

م������بأحد��مر���/���به�ا�ج�ي�ا.��حد��ا:������وّ��ف�ر��ب�ر���ل�رعة.����خر:������ّ���

���-�ما.  323

324   ���:�غير.

���–�م�.�  325

��:���و�.  326

��:��لي�.  327

 .���:��  328

��:�لها.  329

��:��ل�ن�ي�.  330

��:�لها.  331

.��-���  332

��:���د��ب��ة.  333

334  ��:�ع�.�
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كّ��سا��.��مّا���ّ��؛�ف�ّ���ل���ر�������335ع�ا���بإفر����ل�رعة�ف��حرك�ها�ع�ز��لذ���ع��

ترتي���ل����ضر����336ع��ت�ييز�ب�ضها�ع��ب���حّ���ل��ييز�ف��و���ل��ا����ل����ضر��

ع�� ع�ز� ��ل��صّ�� بال�آ�� طول�� فإ��� �لنا��� �ح��� ���ا�� م��� م�رتّ�ة�337 غير� �خ�طا�

�و����لوحد��ب���� ع�يها� ل�اسا��حد��يا��ل��ت���338 ت���� ل�� �ل��ر�� ت��� �ل�و��؛��ّ��

�ل�رتي��ح�ّى���ّ�ر�عنها.�

��مّا��ل�ا��؛�ف�ّ��������ع�ا���باتّ�ا��ك��سا������ز�����ن��ل��م��ك��سا���339سا�ٌ���خر340 

بأ��ى�م�ب�ة�بينه�ا�سو�ء�كا��ل��م�ا��بال��ا������،�في��د�بذل��ع���ل��صو��ب�ر�ح�����

��د��ع�ى��لرجو���لي�.���ْ���ج������د��ل�ر����لي��فيز���������ما������ن����م���اق�341 

�لى��اق���342م�������لى����.�

�ل�ه�� ���ا�� ��� �لذ���346 �ل��ر����345 م�� كا�� �ل�� ���رّ�ع�ى�344 �س��ر�343ّ فإْ��

�قي���� م�نى� ��ولو�:��ذ�� بالن�ي�ة� �ت��ي�ا،�فإ���طول�و�� تدقي�ا� �ل�� ��دّ��� ���� �ل�رك��

��ه���ك���حد��347م����ل��م���ل�رُّ�ا�.�

��مّا�م���ب����ب���ت�ّ���ل������ط����ل����من��ف��ي���ل�و�ظ�ة�ع�ى�تر���ل���ة�ف��

م�ح�اتها���ْ����ال�������بال�آ����ل��صّ��ف��ك��م�ألة��م����قصير��كا�����طو������

���ا���عن��ما�ل��/�������و�ف����ن��غا�ة��ل����.�������خ��ة�ك��م����������ساسا�

��:��ل��ر�.  335

336  ������ل���.

��:�مرت�ة.  337

��:�ت��.  338

��:�سا�.   339

���-��خر.  340

��:��اق�.  341

��:��اق�.  342

���:��س��ر؛������د.  343

���-����رّ�ع�ى.�  344

��:��ل��ر�مي�.  345

���-��لذ��.  346

��:���حد.  347
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ثّ����نى�ع�ي��ما���نى�������د�عن��ك���ل��د��كّ��ا�348بنى�ع�ي��شي�ا��ح���ثا�يا�م��ما��ّ���لي��

�بنى�ع�ي��ث���ث�...

��ف��كّ��م�ح�ة�م����ي�ة���ص��ل���و���جد�د��غير����لى�في�ح�����ت�ا��بي��

فر�������.������ّ����ل����ت��ي�ا� �ل�ر��حّ�ى��ض��� �لى�فر��� �لصو�تي��������ا���

���ز�ب��ع���لض�����حاطة���ن��ر�ب���ل��نى��م�رج��349ع��حد��350لن�ا��������ا�.�

��ن����ل���ال���ْ�������ّ���ف��م�ال����������351ا���ع��م�ألة��لى��خر��ق����ت�ا��

ف�����لى.���ل���� �لى��خر�حّ�ى���صّ���ل���ة� �لى��خر����م��ع��� ���لى����م��با��

غال�ا�ل�رما��طال���ل��ا��ع���لو�و���لي���و��ل���ة��تر���لص�ر���ل�أّ���ف���ل�صيد352.�

�كذ���لرغ�ة�ف��م�ال�ة�ع������ك�ا��لي��ل���س��د���قر���بالن��ة��لى��ل���ل������353ل��ا�.�

��س��ضا�� ع�ي�� �ق�اله�� �ط��� �لنا�� عند� �ل�رف��354 ط��� غال�ا� �ل�� ع�ى� ��ل�اع��

من�����ض��355حرما��� �ل���� �ذ�� ��ّ� �ليها�ف����صوّ�� بالن��ة� �س��د���قر��� ل�� �ل���و���ل���

ع���ل��ا����وج��كو��س�ي��ع��ا�����؛�����ل��ا���ل���و���ّ��ا���ص��ب�صو���ل��و��

�لو�ق�ية�356ف���لن���مض�وطة�/حا�ر��عند�ا،���بإت�ا���ل����بال��ال�ة��ل���يّة����ب��رّ��

قر�ءتها��ل��وّ�ة�ع�ى��س�ا��بد����ْ����ه��م�ا�يها�حّ���ل�ه�������ها�م��ا���ي�ا.�

��ن����ل���ْ�������ا��ب������ل�ا����ل��ا����بد���فه��م�ا�يها؛��ّ��م����ذ���ل����

�و����ل����،�بناء�ع�ى�����ل��ّ��ي��قد�بيّنو��ف��م�ّ�������ّ��قوّ��م��قو���لدماغية��س�����

ك�ير�����دً��ع�ى��س���ا��ما�عد��ا�قو���ت����ل�وّ��������ما�عد��ا��ت�اعد��ع��حرك�ها�

��ظها��ما�ف���س�ها�م����ثا�.�

348   �:��ك��ما�بنى.

��:�م�رجة.  349

���- حد.  350

��:�م�ال�ة.  351

��:��ل�صد؛��:��ل��صي�.  352

�����-��ل���.  353

354   �:��لرف�.

��:�ت��.  355

��:��لو�ق�ة.  356
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�م�صو���ل��ال�������ا����357ّ��بإع�ا���ل��ّ�ر���قوّتها�فإ���قو����ل�اف�ة������

�ل��ّ�ر���ّ���ْ����و��مر����م��ح���ب����ل��ا�����س�د�مة��ل��ح�ة�فيها���ل�أمّ��ف��م�ا�يها�

ب��ت�و����لن�ر�ف���لن�و�.���ن����ل���ْ�������ا��بالن�ر���ج�الّ���ل���ّ���لذ�������ضي��

�م�ا���لن�ر��تدقي��؛�فإّ����وج��كو���ح�وّ�ا�ظا�رّ�ا�م����ل�صّا�ي�.�

���بية��ع���لن�ر� �ل��ا�� ��ل��ا��ع��م�ال�ة� �لرسو�� �ل�ال��ق��� �كذ����358ن��

���و����لد���؛��ّ��ف�� �ل��رّ���ع�� بال�ر��� �ل��ا�ر����ع����ش��ا�� ف��ك���

ح�وّ�ا� كو��� م�� �كر�ا� ما� �حد��ا359:� �ل�ال�� حّ�� ف�� ع�ي�ي�� بها��ر���� ��ش��ا��

/ ��ع�ناء� في�� �ل�و��� �غ�ة� ب���� �ل���� �و� ���خر:� �ل���ي�.� ع�ى� قا��� غير� ظا�ر�ا�

�ل�ه�ة�ب�،���ذ��ف���ل��ي�ة���رّ�م����ّ��.���مّا��لن�ر���ج�الّ���لذ��������ت��ي���لن�ر�

���م�ا��فهو�م��ج��ة��������لو�ج�ة��ل�ر�عا�360؛��ّ���ل��صي��ب�د���ج�ا����ق��ش�ء�

ف���لن�و�.�

بأْ�� ���قا�� �غ��� ف�� ���رّك�� �ر���� ب�� ��لر�حة؛� بالدعة� ف�ر�� ��وّ�� �� ��ْ� ��ن����

بال��و���ّ����ذ�� ��������ف���ل��اح���لدقي�ة���ل��ا����ل��ي�ة؛��ّ���ل��ّ�ر������ع�ا���

�ل��و����خ�يا�ّ��ف���ّ�ل���لى��ل��و������ر��ّ��ف���خر�،���و��وج���ل�������ل��ا��؛�

�ّ��م�ّ���ل���ر��ع�ى�ما�بيّ��ف��م�ّ�����و��ل��و������س��م���لدما��فإ���س�ن���ت�اعد��

ع���ل�ركة��ما�ا�مد�د���م����ل���ل��ّ��بال��ا���ل�د���ل��ي��ب�ي��ت��ز��ل��ّ�ر��ع��حركة�

بال��يّة����ع�� �مّا� ك�ر��ك����ل���ل��ا��ف��اعد���ل��ّ�ر�����ر���� عند��������ل�ركة،�����

�ل�ركة��ل���دلة��لناف�ة�ف��ت�صي���ل���و��بها.�

��ن����ل���ْ�������ّ����لى��ل�ر�ج�ة��لى��ل�ر�������لى��ل�و�ش������ل��ر�ر�������ع�ز�ف��

�ل���ة�ع���س��ر����ل��ّ�؛�ب����ح����ق�ا�ب�د��ق��حّ�ى���هر�ع�ي���ثا���ل��صو������ل��ز�

�ل�اّ��ع����ك��ثّ���ر�ج���لى�ما��ر�ج���مّا�ل���ي��م���رج��ع�ى�ما�ف���ل�ر�����ل�و�ش�����ع�ى�

����:����ص�.  357

358  ��:��لذ�.

��:��حد���ا.  359

��:�مر�عاتها.  360
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ف�� �ل��ز� �عن��عند� �ل�� ��مّا�ق��� �ل�ا�.� �ل��ز� عند�ظهو�� ل�س�د���361 ��مّا� �س�ا��� م���ر��

�ل���ة�ف����ل�ر�ج�ة��ر��م����ر��تر���ل��ر�ع�ى�/حال���ت�و�د� �362بال��و�.�

��ن����ل���ْ����ر���ل��ال�ة�عند�ظهو���ل������ل����ب����م����س�ا�؛��ّ���لذ���

�لضر��ّ�ة� �ل�و�طر� ب���� �ل�ا�� �ش��ا�� عند� ��ضا� تركها� ��ْ�� ك�ير�.� �خ�أ� �م�363�ّ كّ�� ����

�ب�����364ل��يّا����لو��يّا���عند�ت�رّق���ت�ّ����ب�����ل�ذكو�����عند��ل������ل�و��

��ل������ل�هر��ل��ر�؛��ّ��كّ����حد�منها�م�وّ��ل�ذ����365م�رّ��ل��ا�.�

مر�عاتها� �لذ����جو����ل�ه��في��� ��ل�د���ف���ل��ال�ة�ع�ى�ج��يّة��ل�اطر����اء�

���ح�ر���عّ�ا��ضا��ا؛��لذل��قالو�:��ن�����ْ�����ا��ل���ال�ة��ق�ا���و��في��ج��يّة��ل�اطر�

�ج��� فإّ��� �ل�ي�؛� ��خير�م�� �ل���� م��� ���قا�� سا�ر� ���د�م�� �ل��ر� �قوّ�� �لذ��� ���اء�

ل�مو���ل�ذكو���م��366غير�.�

��ن����ل���ْ�������اسر�ع�ى��ل�ناظر��ق����ل��ال�ة���ْ��كا���ل��ّ��عند���ظهر�ما���و�؛�

فإّ���ل�ناظر��ق����ل��ال�ة���367ت��ر�غال�ا�سو���ل��الة���لند�مة.���ْ�����صرّ�ع�ى�ما��س��رّ�

ع�ي��������ت�ّ���في��368ف�ر��عند��ل��ال�ة�ق���عر����مّا�ب�ر����ل�ذ�كر��ع�ى�م������ب�ه���

م���قر�������ب�ر����ل�د��سة�����369س�ا��؛�فإّ���ل�ال���ْ����هر�بال�ذ�كر��ما�����هر�بال��ال�ة؛�

����ل�ذ�كر���ب��ا����ل��و����ل��ال�ة�ب������حد���ل�ن�ر�����د���فضي�ة��ل��اعة.�

��:�ل�س����.  361

��:�ت�و�د�.  362

��:���و.  363

��:��ب��.  364

���-�ل�ذ��.  365

366  ���-�سا�ر����قا��م����ل������خير�م���ل�ي�؛�فإّ����ج���ل�مو���ل�ذكو���م�.

���-���ْ��كا���ل��ّ��عند���ظهر�ما���و��فإّ���ل�ناظر��ق����ل��ال�ة.  367

���-�في�.  368

369  ��:��ل�د��جة.
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قول��]�186[ ف�� �حد�� �����ر� ��� /��ل���� �ل���� ح�370�ّ ف�� ظنّ�� ����� ��� ل�� ��ن����

�فه�������371ء��ل�ّ��ف������.������ع�ي��������372ر��كّ����ح�ر���ع��������ر�373ّب�ه���

��كا���في�ر���ل�����م�ال����ساتيذ،����رّ���ل��ال�ة�ف��م�اح��ل��فيها��س��ضا���ع��ا���

غا�ة���ح�ر���ع���ساء������� لو�����ل��ر�����ر�� ع�ى�������ح�����ّ�ا�ا؛�����لن�يا��م��

ف��حّ���ل���؛�فإّ���موج��قوّ��ل��رما��ع���ل��ا�،���أ���لّ����ل�وفي��ع�ى�ح���������

م���ل������ل����ف��كّ��حا�.�

��ذ��:

ف��بيا�����ذ�كر���ب���شر�ئ�ها�����بها

��� �س���الها� مو���� م��374 ��ه�� ما� ع�ى� �ل��صّ�ي�� ������ ف�� �ل�ذ�كر�� ��ّ� �ع���

�ل�ناظر�������حيّة�ب�ينها؛���ّ��ّ���ل�ذ�كر��ت�و��375بي���ثني��ف�ا�376فوقها�ب�����ل�ناظر�،�

���يّ��فيها� �ّ���ل�ذ�كر���� ت�ر��ها.����ضا� ت�ر��بي���ل��صي��ف�ْ��ك�ا��و�ظا�ر�م�� فإ�ها�

منص����س�د������منص���ل�ؤ����حد��ل�رفي��ك�ا����يّ��ف���ل�ناظر�؛�ب����نا����ل�ّ��

ف��ك����حد�م���ل�نص�ي�.�

�ل�رت�ة� ف�� ��ل���ا���� �ل���ا�بي�� ���م�ا�� ��قر��� بي�� ت�و��377 �ل�ذ�كر�� ��ّ� ���ضا�

ب�����ل�ناظر�؛�فإ�ها�ت�ّ����قر�����ل���ا�تي�.���مّا��ل�ر��بأّ���ل�ناظر���378ّ��ا�ت�و��379ف��

���-�ف��حّ�.  370

371  ��:��ف���.

���-�ع�ي�.  372

��:�����ر.  373

���-�م�.  374

��:���و�.  375

��:�في�ا.  376

��:�ت�و�.  377

��:�بي���ل�ناظر����ل�ذ�كر�.  378

��:���و�.  379
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�ل��نى���ل�ذ�كر��ف����380ل�ا��ف�ي��ب��ء؛�فإّ��ك�منا�ف�������381حّ��م��كّ��منه�ا،���

ف��/�لّ��و�382����ّف�������ح��383كّ��منه�ا�����ف���ل��نى�بو�س�ة���ل�ا�.�

��مّا�ت�ر����ل�ناظر��بأ�ها���:�»�لن�ر�بال�صير��م���ل�رفي��ف���لن��ة�بي���ل�ي�ي���ظها���

ل�صو��«�ف��ن��ع�ى����ة�ك�ا�بيّ��ف��ك����ل�ناظر�،����ّ�ف��ي��ها�����ل�د�ف�ة�بال����م��

�ل��صي���لناظر���384بال�صير��ف���لن��ة�بي���ل�ي�ي��ط��ا�ل�هو���385لصو��.��كذ���ل�ذ�كر��

����ل�د�ف�ة�بال����م���ل��صي���لناظر���بال�صير�����م��ج�اعة��اظر���كذل�...��ل�.

في��������دّ��»�ل�د�ف�ة�بال���«�ف��ت�ر���كّ����حد�م���ل�ناظر����ل�ذ�كر��ف��ي�ة�

م�ا�������بن��ة���حد��ب�د� �ل��اعة�ما�عند�� ��� م���ل��صي�� كّ����حد� �ل�ذ�كر������ذكر�

�ْ����ح�ها�ب�د���س���ط��ا�ل�هو��ما��و��ل�ّ����لصو��.�������ل�ذ�كر��ع�ي�������جد��

شر���ها����عي�����بها،�ح�ى�قي�:�مذ�كر��ساعة�خير�م��م�ال�ة��و��ب���ّ�ا�؛��ّ���ل��ال�ة�

ب������حد���ل�ذ�كر��ب��و�،��فضي�ة��ل��اعة�ع�ى��ل��ر���386ظهر�م�����ت��ى387،��مناف��

�ل�ذ�كر��ك�ير��بينّة�غنيّة�ع���ل�يا�؛���ّ��ّ���ذ���ل�ناف���ّ��ا�ترت��388ع�يها�عند��جو���ل�ر����

�لى� تؤّ��� حين�ذ� /�ّ�ها� ����؛� ف�ركها� ������� �ل�ر���� �وجد�389 ل�� ����� �.����� �مر�عا��

�ل�ر�ء���لّ��ا���ل�وج�ي��ل����390ل�����لصو��.�

�م��شر���ها:��ْ��ت�و���ل��اعة�منص�ي��������فها���ل�يّد�������ا���لصافية،����ر�د�

م�ا�د� ل�و�� بينه�� ��و�� �� ��ْ�� ع�يه�.� �لر�اسة� �دّع�� ما�عد������ �ل��وّ��ع�ى� �حد�منه��

بال��ر��� �ّ�� �ل���� ��ه�� �� غ�ّ�� فيه�� كا�� ��� ���بأ�� �زّ��،� س�ي��م�ربز����خ�ي�� ���

��:���ل�ذ�كر��ف���.  380

��:�فإ��ك��منه�ا�منا��ل����ح�.  381

.���-���  382

.�������:����  383

��:��ل�ناظر��.  384

��:�ل�هو�.  385

386  ��:��ل�ر�.

��:����ى.  387

��:���رت�.  388

��:�توج�.  389

��:�مَْ��؛��:�ل��اء  390
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��ل��صي�؛��ّ���ر��������دّ���لى��ل�ير�ب����م��شرطنا�عدم�؛�فإّ���ر�����ّ���ل�ّ�����ن��

ع���لو�و���لى��ل�ّ���ع��ظهو��ث�ر���ل�ذ�كر��ع�يه�.�

��ّ� �م�وحّ�ي�؛� م��اغضي�� �� �م�ؤ���ي��391 م��ابّي�� �ل��اعة� كو�� شر�طها:� �م��

�ل��اغ�����ض��خ����ل�� ��ّ� �ل��ّ�ة�توج��ح�������اء���و�����ز��فه���ل�ر���ك�ا�

�ل�وحّ�� ��ّ� ك�ا� �جو�ت�� �ل�ه�� سرعة� �وج�� ��و� �����ا�� ���ض�� ��ل�آل�� �ل�آ��� ��ّ��

�وج�������392ا���ل�وج��ل�وء��ل�ه���ب���.

عا�ت��ف�� �م��شر�طها:��ْ����و��كّ����حد�م���ل��اعة�عا�فا�ب�ه�ة���خر���ق�ا�ع�ى�

�ل���ير�لي�ضّ��مر���ك����حد�منه��ع�ى���خر�م���ّ�����مر�ف���ؤّ����لى��ل�ناق�ة�ف���ل���ير.�

�مّ�ا��ن����ل�ّ��مذ�كر��مناظر�عا���������ر��ع��ج���منص���لدعو�����س�د����لى�

����؛�فإّ��ج�ي���ل�د��د���ل��اّ��ف���ل���ل�نص��ك�ا��ّ���ل�هولة���ل�ّ�ة�كّ�ها�ف��منص��

�ل�ؤ������س���ا�؛�/ب����س���ا���و��سه���ل�ر����س��ها�ع��خ�الة���لز������ف�ا�.�

ف����ر�د��لي�ر���ل��مة�ع���ل��الة���لند�مة����ا��طر�����س���ا��ف���ر��������قاط�ا�ف��

ش�ء�������ْ��كا��قاط�ا�م�يّ�نا�في��ب����م�ال���؛��ّ���ل��ر������و�ع���ل�هو���ل��أ،�

فين����ل���393ْ����هر������كأّ����اق��394ع���ل�ير���و�شا��في�ا���ر���ع���395ل��اعة.�

�ْ����ن�������ع���ل��ا�����لى�ف���با���ل�������وقّ��حّ�ى���������خر� ��ْ���م���ل��

��ر��في�� م���ل��اعة�����يّ��ل��منص���ل�ؤ������س���ا�.���ْ�����رّ��لى�ف����396ل����

م�ير���لى��ّ���ل����������397م����في����م�صّ�����مصرّحا�ب�.�في�و�:�»ما���و����خو��«�

���398»ما������«����»ما��ؤّ���موّ����ل�«�ب���ير�ل�ي�����ر�بال�و�������رّ��عر���ل�وّ���

���ل�ة�»ف���ل������ل���ّ�.«�ث�������ليدف��ع�������منص���لدعو��فإ���فص�����خر�بإثر�

��:�م�و�س�ي�.  391

���-�سرعة��ل�ه���جو�ت��ك�ا��ّ���ل�وحّ���وج�؛��:�توج�.  392

���-�ل�.  393

�� ���:�غاف�.  394

395   �:�ع�ى.

396   ����با�.

.����:��  397

.���-���  398
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]�188[

�ل�ؤ������س���ا����ْ��ط��و��من���ل��ر�ر���ل��صي���ل��ة��ج��ع�ي���ْ����ر���بوج�������ز�399 

كأّ����اق��ع���ل�ير���و�شاّ��في��غير� في��شي�ا�م���لدعو�����س�د��؛�ب����د��ك��ما�ت�د��

قاط��ب�ي����وجّ��ع�ي��ش�ء�م���ل�ؤ���ف�����ا���لى�ك��ة��ل�و��.�

�ن���������ر���ّ��من��ة��ل�ر����ل�هي��/�ل�نص���ل�و�ف��لي��بأقّ������ى�م��من��ة�

��س�ا���ل�ام��ف��حّ���ل�ال�.���ذ���ل�ن��ة��ّ��ا�ت�ص��ب�����ل�ذ�كر��م��.��قد�س��نا�م��

��مضاج�ه��كرّ��ب�د��خر���ّ��فضي�ة��لد���م���ل�ر����ل�و�ف������ل�ركاء� �س�ا��ا��س���ل��

ك�� ظا�ر� ��ذ�� �ل�ن�ر�.� ���� ع�ى� �ل��اعة� ���� ك�ضي�ة� �ل�ن�ر�� ���� ع�ى� �ل�و�ف�ي��

�ل�هو��������ا���لى��ل�يا�.�

م�ام�ة� �ر�ع��خاطر�����ام��� ��� �ن���� مو�ف�ا���حد���ما�فوق�� �جد�طال��شر��ا� فإ���

���؛�ب���شدّ�منه�ا400،���ْ���نص��م���ف��مذ�كرت���سا�ر�م�ام����ف���ل��و���ف��حضو��

�نص�و��عند� �ل���ة� ك�ير��م�� ���نا� قد� �ّ�ا� �لنا�؛� �ف��401حضو�� �لد��� �م���� ��س�ا��

��ذ��و��طر��� ���صا�� �لنا�����ركو�� ����ّ��و��403ف��م�ال�� �ل��و�� �ل�ذ�كر��402ف��

��ع��ا�؛�ب����ي�و�������م���س�ا��������كا��ف���ل�����م�����دّ�ب��م���ل�و�ّ�.�

�لذل��كا���ل���اء��ل���دمو���أمر����ل�ال���ّ���ب�هذ�����خ���ح�ى�����و��سوء�

���ل�وفي�404  �ل����س��ا��ساء��������ل������س����ل�رما��ع���ل��و���لى��ل��ا�.���أ���ل��

ل�ر�عا�������ف��طر����ل����ح�ى��ص��ب��اف�ة�������لى�����405،�����د��ف����ّ���

���خر���ل�ا�ر���ل�اط�،���صّ���ع�ى���يّ��سيّد�ا�م��د�سيّد���ّ������خر��ع�ى��ل��������

�ل��أّ�بي��بآ��ب��ف���ل�اط����ل�ا�ر.

399   �:���ز�.

��:�منها.  400

.��-���  401

���-�عند��ل�ذ�كر�.  402

����:�����ؤ�.  403

���-��ل�وفي�.  404

���-��لى�����.��:�����.  405
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/قا���ل�صنّ��-�س���ل����مض��������نا�ب�ركة��ع�وم����ل����ي�-�قد��س�ر����ل����]�188[

ع��ت�و�د��ذ���لو���ا��ف��ثال���ل�ال��م����ب���ل�ال�ة�م��ثا�ية��ل�ا������ى��ل����ع�ى�سيّد�ا�

م��د��ع�ى��ل���������س��.406 

��قيد��ل�ر������ة��:�قد���ز�ت�ر�ر��ذ���لرسالة��ل��يد��ف�����خر�ج�ا�����خر��م��شهو��سنة��حد���س��ي��  406

�ما�ة���ل����ل��د�ل����حد����لص���ع�ى�م��������ب�د�.�

���ب�ي�� �ل�اس�� ل��ا�� ����� م�� �ل�ال�ة� �ل���ة� لي�ة� �لرسالة� �س�ن�ا�� ع�� �ل�ر��� �ق�� قد� �:� ���ة� �ل�ر��� قيد� �

�مر��خ�����ص����ت��ي���ل�و����ل�ر��فإ���ل��ر� ��ت�الى� �له�ر��م��ل���ل�زّ���ل�ر�،��ح���ل�� �ما�ة���ل��م��

�������خير�م���ل�������ف�ا������ل��ا��������ر�ى�م���ل�اتر.�

قيد��ل�ر������ة��:����هى�تن�يز��ع�ى��د�من�ز��لن�����ل���شاء��ل����ت�الى�ب�د��ع�د���ع�د�ل�ا���ب���ل�ي���صر� �

ب���ل�ي��ع�د�ل�ا����ب���ل�ا��م��د�ب���ل�ا��ع�د�ل��ي��ب���ل�ا��ع�د�ل�����ل���ا����ل�ن�ه�������ل�يد��

ح����ل���ا����ل�دفو��ب�ر����ع��ة�قر�ة�بال�نوفية�م���ع�ا��مصر��ل��ر�سة���ل���و���ل��ي����ب��ع�ر�

�ل���ي����ل��د�ل�������ل�ال�ي�� ����ل��ة�سنة��1169م���له�ر���لن�و�ة�ع�ى��اح�ها��فض���لص������كى�

��ت�الى�ب�ركة��ل�ؤل���مي���ا�����ل�ال�ي�.� ���نا��ل��
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Some�of�the�sciences�that�emerged�in�the�history�of�Islamic�civilization�are�

attributed� to�certain�founding�imams,�while�others�are�not.�In�this�study,�the�

science�of�private�reading�(mutalaʿa)�which�was�put�into�the�form�of�a�science�

in�a�relatively�late�period,�and�Müneccimbaşı�Ahmed�Dede�(d.�1113/1702)���as�

its�founding��gure�have�been�analyzed.�Müneccimbaşı,�who�is�mostly�known�as�

historian,�has�many�works�on�intellectual�and�linguistic�studies�and�is�known�

as�a�great�scholar�who�brings�innovations�to�his�disciplines.�Müneccimbaşı�was�

aware�of�the�importance�of�the�mutala‘a,�which�can�be�expressed�as�the�basis�of�

deep�reading�and�which�is�based�on�the�word-meaning�relationship.�Münec-

cimbaşı�established�this�science�with�his�treatise�Fayd�al-Haram,�which�he�wrote�

in�1691�while�he�was�in�Mecca.

A�prominent�Ottoman�scholar�Ahmad�b.�Lutfullah�al-Mavlavī,�known�as�

Müneccimbaşı�discuss�in�his�treatise�Fayd�al-Haram�the�proper�manner�of�pe-

rusing�books�(adābu’l-mutalaʿa).�As�we�know�premodern�Islamic�education�is�

commonly�based�on�oratory� techniques.�So� hearing� knowledge� is� main� way�

for�obtaining�knowledge.�However,�the�principles�of�individual�reading,�which�

was�a� practice� at�that�time,�had�to�be�laid�out.�One�way�of� the�transmission�

of�knowledge�is�private� reading.�Müneccimbaşı�bring�out�the�principles�to�be�

considered� in�order�not�to�make�false�inferences�during�individual�reading� in�

this�treatise.�

The�article�basically�consists�of�three�chapters.�The��rst�part�is�about�the�

life� of� Müneccimbaşı,� who� was� born� in� Salonika� in� 1041/1631� and� died� in�

Mecca� in�1113/�170��In� this�section,� information�has�been� given�about� his�

work,�his�teachers,�his�places�where�he�went,�and�his�duties.�The�other�works�

Extended Abstract

A�Critical�Edition�and�Analysis�of�Müneccimbaşı�Ahmed�

Dede’s�Treatise�on�Art�of�Reading�Entitled�Fayd�Al-Haram

By�Hüseyin�Örs
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of�Müneccimbaşı�were�mentioned�together�with�their�dates�of�copy.�Thus,�the�

chronology�of�the�works�can�be�followed.�In�addition,�the�manuscripts�of�the�

works�have�been�given�together�with�the�information�of�the�collection.�

The� second�part�of� the� article� is�about� the� concept�of� mutalaʿa.�In� this�

section,�a�er�mentioning�the�importance�of�the�concept�of�mutalaʿa�in�terms�

of�Islamic�education�history,�it�has�been�mentioned�brie�y�in�what�meanings�

it�is�used.�It�was�discussed�when�this�concept,�which�previously�met�a�practical�

application,�was�used� for�a� science�branch�and�who�was�the�forerunner�of� it.�

Müneccimbaşı�says� that�at�the�beginning�of�his�own�treatise,� a�short� treatise�

about�reading�manners�was�written�before�him.�However,�he�says�that�this�trea-

tise�consists�of�the�concepts�of�the�science�of�dialectics.�This�implies�that�it�is�

the��rst�time�that�he�has�put�forward�the�principles�of�this�science.�However,�

Müneccimbaşı� overlooks� a� treatise� written� before� him.� Abdullah� al-Bosnavī�

wrote�a�treatise�in� this�area�before�Müneccimbaşı�and�tried�to�reveal�this�sci-

ence.�In�this�section,�brief�information�about�his�treatise�is�given.�Additionally,�

in� this�section,�we� also�reached� some�of�the�notes� that�Müneccimbaşı�wrote�

about�the�previous�treatise.�Thus,�we�identi�ed�which�of�the�treatises�he�wrote�

taʿlika�on�it,�as�he�stated�at�the�beginning�of�his�treatise.�Also�in�this�section,�

the�structure�and�content�of�the�treatise�of�Müneccimbaşı�was�introduced.�It�

was�stated�that�the�treatise� consists�of�introduction,��ve�chapters,�conclusion�

and�appendix.�Brief�information�about�each�part�was�given.

The� third�part�of� the�article�is�the�critical�edition�of�the�treatise.�In�this�

section,�manuscripts�that�were�not�used�in�previous�critical�edition�were�used.�

In�the�critical�edition,�four�manuscripts�were�taken�into�account.�Three�of�these�

copies� are� in�Turkey�and�the�other�is�in� the�Ezher�Zahriye�Library.�The�col-

lection�information�of�the�manuscripts�is�as�follows:�1-�Süleymaniye�Library,�

Nafız� Paşa,�1350,�1b-22a;�2-�Laleli,� 3034,�160b-188b;�3-Esad�Efendi,�3544,�

67b-77a�and�Maktabatu’z-Zahriyye,�38���Also,�the�text�that�was�puplished�by�

Abu�Yahya�al-Haddad�and�Mikaeel�Smith�was�taken�into�account.�In�the�critical�

edition,�ISAM�ITNES�principles�were�taken�as�basis.�
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